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Lsegdgutten. 

Solen havde f orlaengst sendt sit f orste gyldne 
morgenstreif over grantoppene 0verst paa 
dalens vestside og havde langsomt arbeidet 
sig nedover baglien, belt ned i dalbunden, og 
skulde netop begynde at krybe opover den 
0stlige dalside, som hidtil havde ligget i 
skygge. Men i det samme den skulde titte 
frem mellem grantoppene der 0verst oppe, var 
der intet mer, som staengte, og med ^n gang 
risled dens gnle, varme lys i skjaelvende bolger 
nedover hele dalsiden, sm0g sig frem mellem 
det bittesmaa linge l0v, kjaelte for det fine 
spaede graes, som saavidt var begyndt at titte 
op, gled glitrende ovenpaa de fossende vaar- 
baekker, som skummed nedover mod den lille 
grumsede elv nede i dalbunden, og fyldte hele 
dalen med sit lys. Med ett var hele vaar- 

1 — Aanmd: Storkarer. 



morgenens yrende, spraettende liv vaagnet, 
men de store velstelte gaarde laa endnu stille 
med lukkede d0rer og solens glitter i de 
gamle ruder, — kun hist og her steg en blaa 
r0g fra peispiberne ret op i den klare luft. 

En liden gut med vaagne, blaa oine stod 
og kikked gjennem den r0dmalte grinden, som 
forte frem til den jevne, brede gaardsplads 
paa Opsal. Noget saa vakkert som den hvid- 
malte bygningeH og den rare trappen med 
raekverket udenpaa havde han ret aldrig set. 
Og alle de andre lange rodmalte husene I Det 
var skinbarlig slig, som han havde taenkt sig 
kongsgaardene, han havde hort om i even- 
tyret. Det mangled bare en konge der borte 
paa trappen, saa var det akkurat slig I Han 
maatte uvilkaarlig se ef ter ; men der var ingen. 

Han var ikke egentlig nogen staskar den 
vesle gutten, som stod og kikked gjennem 
grinden. Paa hovedet havde han en hullet 
halmhat, som sad saa pas langt bag i nak- 
ken, at den lyse lange luggen kom godt til 
syne, der den hang nsesten ned til de store 
blaa 0ine og en liden vigtig.naese. Troie havde 
han ikke, bare en rudet undertroie, som var 
lappet paa armene, og buksen, som var bare 
lap i lap, rak ikke langt nedenfor knserne, 



saa de saaes belt de store kvindfolkstevleme, 
ban gik i, som kr0lled snuden op — de| var 
nok lidt for store — , og hvis skafter gabte 
om de tynde legger, f ordi remmeae ikke havde 
strukket til mer end halvparten af huUeme. 
Paa armeii bar ban en bylt, knyttet ind i 
et morkt rudetorklaede. 

Det var den otte aar gamle Tor fra Stub- 
sveen, den 0verste plads belt opunder gkogen 
der over paa den anden side af dalen; — 
ban skulde tiltraede sin tjeneste som Isegdgut 
paa Opsal idag. 

Det ga.v et ryk i bam, ban syntes, noget 
rorte sig der borte paa gaarden. Han kikked. 
Nei, det var nok ingen ting. Alt var saa stille, 
montro de ikke var staat op endnu? Var det 
maade paa sligt, midt paa blanke dagen ! Han 
kikked op mod solen, som nu var kommet belt 
over de overste grantopper. 

Nei, det var vist svaert tidlig ligevel. 
Klokken bavde nu ogsaa staat de sidste dage 
der borte i Stubsveen. Han fik vente. 

Han snudde sig, stotted albuen mod grin- 
den og bovedet mod baanden, saa ud over 
dalen og opover paa den anden side, langt op. 

Jo, der laa Stubsveen — , ban bavde al- 
drig set den saa langt bortefra for. Neimen 



om det var rare greieme at se paa heller, 
han havde ret ikke vidst, at den saa saa 
laak ud og laa saa urimelig hoit oppe. 

Ja, for resten maatte de nu ikke ind- 
bilde sig, at den var saa laak, som den! saa 
ud herfra; de kunde ikke se svalen paa den 
anden side, og der var ogsaa kammersvinduet^ 
det gjorde meget — han kikked igjen frem 
paa gaardspladsen — , Opsal saa nu heller 
ikke saa gildt ud der bortefra^ som det var. 

Aa jo, det blev da han, som kom til 
Opsal ligevel. Vesleane fik nok n0ie sig med 
at komme til Hoel; — ja ikke for det, det 
var nok gildt paa Hoel ogsaa; men magen 
til Opsal var det nu ikke. 

Han maatte rigtig hugse paa, hvordan 
det gik nu sidst paa vinteren, da han og Ane 
stod paa knae ved glaset der borte i Stub- 
sveen og saa over dalen og saa sig ud„ hvor 
de vilde hen og tjene, naar de blev store. 
Ane var straks faerdig til at sige, at hun 
vilde til Opsal, men saa sa Tor, at det skulde 
han, for han var gut, og han var seldsty hun 
var bare en forkjunge; men Ane var paastaa- 
lig, og saa blev de uvenner. Da fik Ane 
farst juling af ham og han bagefter af mor 
sin — ; ja^ de kunde nu sige, hvad del vilde, 



saa var det ikke frit for, at moren holdt 
lidt vel meget med Ane; for hun kunde nu 
vaere lei, hun ogsaa somme tider; — om han 
kanske var det oftere, saa var han da et aar 
«ldre ogsaa. 

Hans 0ine gled uvilkaarlig bortover mod 
Hoel, en anden stor gaard et stykke borte. 

Tro Ane var kommet frem til Hoel nu? 
Kanske hun ogsaa stod og vented; — det saa 
ikke ud, som de var staat op der heller. 

Det var rigtig synd paa Ane, hun var 
ret saa stille og fattigslig, da de skiltes her 
nede ved grinden. 

Aa, hun kunde ret vaere magelos snill 
ogsaa, Ane. Naar han taenkte sig om, saa 
var hun vist meget, meget snillere end han 
ligevel. Jo, det var sikkert det, det var isaer 
kommet til syne i det sidste. Samme dag 
som han gav hende juling, var faren blit syg, 
det var endda lungebetsendelse, han fik, og 
Ane graat ret meget mer end Tor, baade mens 
faren vaj syg og da han dode, og da de kjerte 
ham til kirken og kasted jord paa ham. 

Ja^^ vist syntes han, det var saa leit, som 
det kunde vsere, han ogsaa, men det blev lige- 
som med 6n gang saa meget at staa i, at det 
ikke blev rigtig tid til «it graate. Forst var 
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det nu den urimelig tykke doktoren, som de 
skulde have helt op i Stubsveen midt i vserste 
vaarbl0ten, og saa sint som ban var baade 
over veien og kjoredonskaben og hele fille- 
greien, saa var det nu et optog, som ikke 
egentlig var til at graate af da^ — de* kunde 
synes, hvad de vilde. Saa kom lighalmbrsen- 
dingen — det var endda ban, som fik taende 
paa — , og saa kom det saa mange folk, baade 
snekker og andre gamle kjaerringer, og saa 
blev det ligfserd med sendinger og saa meget 
godt, at ban ret aldrig bavde smagt magen 
oppi Stubsveen for, og saa var det hele 
fire hester, som kjorte afsted til kirken, 
og ban fik sidde bagpaa den slaeden, som 
kjorte lige efter kisten. 

Naar ban taenkte efter rigtig sandfserde- 
lig, saa bavde ban vist ikke graat mer end 
en gang, c^ det var — bagef ter ; det var endda 
naermest, fordi moren graat saa svaert, da bun 
kom bjem fra dette f jerdingsm0det, eller bvad 
de kaldte det for, bvor det var blit bestemt, 
at baade ban og Ane skulde bort paa laegd — , 
j£t^ de skulde nu ikke komme og sige, at ban 
kom paa laegd for resten, for Opsal'en bavde 
taget bam for ingen ting og sagt, at en slig gut- 
unge vel kunde gjore nytte for f 0den og klaeme. 



Men, Ane, hun graat hele tiden, hun stak- 
kar. Hun graat ret saa saart idag tidlig ogsaa, 
da de drog afsted hjemmefra, at hun ikke 
engang kunde svelge kaf f een ; men heller ikkS 
da fik han en taare frem. Det var torsi, da 
han skiltes fra Vesleane her nede i grinden, 
som tager op til Hoel, og han tog den vesle 
bl0de haanden hendes og sa: ((Ja, nu faar 
du leve da^ Vesleane» — , at det kom noget 
op i halsen paa ham, saa han maatte snu sig 
fort og gaa opover; det var jo ikke net op 
nodvendigt at syne det frem. Men ogsaa da 
hikstegraat Ane, han saa det saa tydelig paa 
ryggen hendes, da han snudde sig, netop som 
hun holdt paa saa inderlig liden og fattigslig 
at pusle gjennem grinden. 

Ane skulde rigtig faa den lommekniven 
hans, som hun havde slig hug paa, naar han 
traf hende igjen; han selv fik ikke syn- 
derlig brug for den, han maatte nu se 
til at faia sig en tollekniv med det f0rste 
ligevel. 

Han blev staaende en stund, saa kikked 
han frem gjennem grinden igjen. 

Jo, saa sandelig, der var kongen ude paa 
trappen, en stor, tyk mand i drivende hvide 
skjortesermer ! Men han havde ingen krone 
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paa, bare ea liden skyggelue, som sad langt 
bag paa nakken. 

T0V, det var naturligvis Opsaren selv; 
se, hvor ban strakte sig og havde det godt 
der i morgensolen. 

Jo, nu fik ban vel frem og melde sig. 

Han aabned forsigtig grinden, smatt 
igjennem og lukked den bag ryggen; — ban 
bavde ligesom saa ondt for at vende ryggen 
til. Han blev staaende lidt, trak i bukseme 
og skj0v batten endda laenger bag i nakken. 
Saa satte ban armene i to store buer ud fra 
sideme og gik fremover, langsomt og med 
lange voksne skridt, oinene bele tiden faestet 
paa bam paa trappen. 

Da ban kom fremover, bavde ban lige- 
som vanskelig for at gaa beat paa, og det blev 
til det, at ban tog en stor sving, sag, ban kom 
omtrent bent ned paa trappen. Han tog de 
par trin op, stansed, gjorde et stort kniks 
med bovedet, forte den enes baand op til sin 
bvide lugg og rakte den anden frem: 

«Gudag !» 

OpsaFen tog imod den lille brune baand, 
som ganske forsvandt i bans store naeve, og 
saa lonsk ned paa bam. 
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«Gii<iag. Er det saa voksne karer ude og 
gaar saa tidlig?» 

«Ja^ det er det. — Det er Isekkert veir iiu.» 

Opsal'en blev staaende og se paa ham. 
Tor saa bort, satte foden frem og sogte at 
indtage en voksen stilling: 

«Du er Opsal'en selv, kan jeg t8enke.» 

«Ja^ de siger saa. Men hvad er du for 
en kar?» 

Tor saa meget forbauset ud: 

«Ved du ikke det ? Jeg skulde nu ligesom 
vaere din kar.» 

«Min kar? Nu skal du gjerne se, det 
er den nye husbondskaren min borte fra 
Stubsveen. Hvad heder du?» 

«Ved du ikke det heller? Jeg heder Tor.» 

«Kigtig ja. Du er sandelig kar, som er 
tidlig ude.» 

«Jeg synes snarere, det er her, man er 
sent ude. Vi begyndte dagen f or borti baglien.» 

«Hm. Og nu kommer du ligesom flyt- 
tendes med det samme nu da?» 

«Det var meningen det, ja.» 

«Var det ikke rart at gaa fra mor da?» 

Det vilde komme noget op i halsen paa 
Tor igjen, men han bed taenderne sammen 
og svelged det fort. 
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«Aa, du ved — men en kan nu ikke holde 
i stakken hele sit liv, ligevel.» 

Opaal'en smilte: 

«Ja^ du faar vaere velkommen da, og saa 
faar du gaa ind i kjokkenet (^ faa dig lidt 
i livet; du er vel sulten, som alt bar gaat 
saa langt.» 

«Aa^ men det er nu ligesom skam at be- 
gynde at aede ogsaa*, for jeg bar bestiltnoget.» 

«Ja^ hvad har du nu egentlig taenkt at be- 
stille her paa Opsal, da?» 

«Det, som du ssetter mig til.» 

«Tror du, du kan alt det?» 

«Eftersom jeg har hort, skal du ikke vaere 
nogen urimelig kar; for resten» — ban saa 
l0nsk op og ned ad OpsaFen med sine aabne 
blaa 0ine — , «saa kan det haende, jeg kanske 
kunde gj0re de ting, som du selv ikke var 
god for.» 

«Hvad skulde det vsere da?» 

Tor svarte raskt : \ 

«Jage kalver gjennem smaaskogen.» 

Opsal'en maatte se paa sig selv, og saa 
smilte han ned til Tor: 

«Du er vist en stor skoier, du.» 

Tor saa ham smilende lige i oinene: 
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«Ja^ bare jeg ikke trseffer min overmand 
her paa Opsal.» 

Opsaren tog ham i haanden: 

«Ja, nu faar du bli med ind da og se 
baade paa folkene og paa stellet, og dersom 
du er fornoiet, saa er det vel bedst, jeg ud- 
naevner dig til husbondskar med det sainme.» 

«Nu gj0r du vist nar af mig igjen, du 
Opsaren; men kanske jeg kunde greie det 
ogsaa, jeg.» 

De gik ind haand i haand. 

Saaledes holdt Isegdgutten sit indtog paa 
OpsaJ. 



Den ferste arbeidsdag. 

Kristian reiste sig op paa albuerne, krob 
op til hovedgjserdet og kikked ud af 
vinduet lige ved. 

Det var endnu nsesten morkt i den rum- 
melige husmandsstue. Udenfor var det i graa- 
lysningen, lige paa overgang til dag, kun en- 
kelte af de storste stjerner var synlige i den 
blaa, klare hostmorgen. 

Tro hvor meget klokken var ? Ja, for sent 
maatte ban nu ikke komme, den skammen 
skulde de ikke faa paa bam, — og saa kunde 
det blive fradrag i daglonnen det. Fuld kar 
maatte bave fuld dagloni Det var for resten 
raxt, ban bavde glemt at sporge, og Ola Nord- 
lien bavde beller ikke naevnt noget om dag- 
lonnen I 

Han sniidde sig, saa ban blev siddende i 
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sengen, og saa bort til den anden seng lige 
ved det aadet vindu, hvor moren laa. 

«Mor I Mo-or !» 

Moren snudde sig et par ganger, for hun 
vaagned, og saa slog hnn oinene op. 

«Ja. Hvad er det du vil, Kristian?» 

«Du horte ikke, om ban sagde noget om> 
hvor pas stor daglon ban vilde give, ban Ola 
Nordlien vel?» 

«0g det vaekker du mig for, stygge 
gutten I» 

«Jeg tsenkte nu ogsaa, det kanske var paa 
tide, du satte paa kaffeen. For den, som skal 
ud paa arbeide, traenger at morgne sig lidt.» 

«Saa^ Iseg dig nu til at sove igjen. Jeg 
skal nok passe tiden.» 

Men Kristian sovned ikke igjen, og for 
den sags skyld, saa bavde ban ikke sovet stort 
bele natten beller. For igaar kveld, netop 
som ban skulde til at laegge sig, rigtig stod 
med bukserne i naeven, var det bsendt nog'et. 

Ola Nordlien var selv kommet ind, bavde 
bilst godkveld og sagt: 

«Nu bar jeg faret over bele Overbygden 
og leiet folk til potetesoptagningen imorgen, 
og saa vilde jeg bore indom, om det kanske 
kunde vaere en kar at faa ber ogsaa.» 
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«Nei, 3 eg bar nok ingen kao: jeg nu,^ 
havde moren ffagt; «han Per holder paa med 
fj0set paa Opsal, og jeg venter ham ikke hjem 
f0r til helgen.» 

«Har du ikke? Jeg synes, det staar en 
voksen kar der borte ved sengen, jeg. Det var 
nu bam, jeg vilde bore efter.» 

Da kan det nok vaere, at Kristian retted 
sig op. 

«Du skal pl0ie op poteterne da?» fortsatte 
moren. 

«Ja, og derfor bar jeg leiet en bel magt 
af slige karer til at plukke, baade Kulsve- 
gutterne og Sagbak-gutterne og ban Jens 
Periius.» 

Moren smilte og saa bort paa Kristian: 

«Ja^ jeg ved ikke, bvad ban Kristian 
mener, jeg, du faar snakke med ham selv.» 

Da skjonte Kristian, at ban fik lov. 

Ola Nordlien vendte sig da til ham og 
sa saa alvorlig, som ban snakked til en vok- 
sen kar: 

«Ja, vilde du gj0re vel og komme og 
bjselpe OS med potetesoptagningen imorgen da, 
Kristian ?» 

Kristian fik buKseme op og laaget knap- 
pet, saa godt det i en fart lod sig gjore. Saa 
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isatte ban sig paa krakken, slog det ene knae 
over det andre, spytted langt ud og sa: 

«Jb^ egentlig saa bar jeg ikke gode stun- 
der, men siden du nu er i b6t for karer, saa 
v6d du, jeg faar komme.» 

Derfor var det, Kristian ikke sov igjen, 
— for komme for sent, det vilde ban nu ikke, 
og saa var det meget andet at tsenke paa 
ogsaa, baade bvordan ban skulde ruste sig, 
og bvordan ban skulde te sig. 

Morgenen skred saa langsomt frem, ban 
«yntes aldrig, at klokken blev noget — kunde 
godt baende, den var stanset ogsaa — ; et par 
ganger maatte ban pr0ve at kremte rigtig 
boit eller boste for at se, om moren ikke 
skulde vaagne. Og da moren endelig stod 
op, saa vandt bun ikke laenger end at faa 
fyldt vand paa kaffekjelen, f0r Kristian 
ogsaa stod fremme paa gulvet. 

Det var meget, ban maatte passe paa. 
r0rst kjendte ban efter, om alle knappeme i 
buksen sad rigtig fast. Nei, der var en, som 
nsesten bang og slang; den maatte faestes; 
arbeidskar maatte bave bukser, som taalte, 
at ban tog i. Saa var det beltet, — ja nu 
maatte ban stikke et bul laenger indpaa, det 
var for rumt for, og skulde det gjaelde rigtig 
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et kniptak, saa var det bedst, at det var trangt 
til gagns ogsaa. Og nyskjerfet maatte han 
have hsengenjde l0at udenpaa; det vllde ruve 
saa, naar han kom og senere, naar han trak 
tr0ien af og la det pent sammen ovenpaa den. 

Laenge f0r kaffeen var fserdig, var Kri- 
stian klaed og rustet, lige til med hoi i beg- 
S0mskoene og topluen paa hovedet, og han 
gik ud og ind og saa ud, som haa havde 
svaert meget at bestille; og da kaffeen ende- 
lig var fserdig, saa tog det ikke saa lang tid 
at faa den ned, endda han maatte sede mer- 
gelig godt, hvis han sknlde kvitte for kar, 
og snart stod moren og saa efter ham og 
bad ham vsere lydig og gJ0re sit bedste, mens 
han med topluen helt ned til 0rene med lange 
skridt og voksent sig i knaerne labbed nedover 
bakken til Nordlien. 

Da han kom ned til Nordlien, var det 
ganske stilt ude paa gaarden, han saa intet 
andet, som rorte sig, end r0gen, som steg lang- 
somt ret op af piben, og horte intet andet end 
den jevne tyggen af h,estene i stalden, — de 
fik sit morgenf 6r inde ior en saa streng dag. 

Men det varte nu ikke laenge, fox han 
horte, at Ola Nordlien selv var paa benene 
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og for rundt i huset og vaekked, og da han 
kom ud og fik se Kristian, saa sa han : 

«Det var min sael noget til kar det, som 
er forst paa pletten;» — og da satte Kri- 
stdan den ene fod frem og sa: 

«Ja^ jeg synes, vi kunde trsengt at ha 
begyndt alt, hvis vi skal faa udrettet noget 
til kvelds.» 

Lidt efter lidt blev det folksomt nde paa 
gaarden. Gaardens egne folk var kommet op 
og kom ud, gjesped og strakte sig, og oven- 
fra 0verbygden kom den ene efter den andre, 
baade voksne og bam, husmsend og husmands- 
kjaerringer, og Ola Nordlien drev rundt og 
fandt grev og hotter og leverte, og han 
Kraakaa-Per, tjenestgutten, slap ud gajnpene, 
saa de fik drikke. 

Kristian var den mindste af dem alle 
sammen, og han holdt sig nu ogsaa saa pas 
frem, at de la merke til ham. Kraakaa-Per, 
som var saa fsel i kjdeften, sa da ogsaa straks : 

«Nei, hvad er dette for en potet, — jamen 
var'n ganske diger au.» 

Kristian blev eitrende sint paa den 
flabben, men det gav sig, da Ola Nordlien 
straks sa: 

2 — Aanrud: Storkarer. 
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«Det er husbondskaren min det. Du faar 
gjorevel og ha lidt opsyn med hanKraakaa- 
Per og de andre, du Kristianl» 

Kristian saa lidt uviss paa ham, og det 
dirred i mundvigene hans, for vel vidste han, 
at han var noget til kar, men en slig udmer- 
kelse havde han nu ikke ventet ligevel. 

«Er det dit alvor, Ola Nordlien?» 

«Ja vist er det mit alvor.» 

Nu var de samlet alle sammen, undtagen 
den sloen, han Jens Perhus, som de saa gaa 
og dra sig oppe i bakken. Kristian ropte paa 
ham, at nu fik han skynde sig, og saa sa han : 

«Naa faar du saele paa gampene da, 
Kraakaa-Per. Nu maa vi afsted,» og han tog 
sin b0tte paa armen, slaengte grevet over nak- 
ken og gik med lange skridt i spidsen for 
alle de andre bortover til potetesaakeren i 
en lang rsekke. 

Der fordelte de sig langs hele potetes- 
furen, en voksen til at grave og en gutunge 
til at plukke foran hver voksen, og Kristian 
stelte det slig, at han kom til at plukke foran 
Ola Nordlien selv og foran Kraakaa-Per af- 
vekslende, for de grov ikke hele tiden, — Ola 
maatte pl0ie op en ny, naar den ene furen 

Sloe: dovenkrop. 
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var hestet, og Kraakaa-Per skulde kjere po- 
tetesssekkene frem i gaarden. 

Ola satte plogen i, furen vendte sig, saa 
de vakre hvide poteter trilled ud over den 
sorte fugtige jord, alle rygger boied sig for at 
grave, og alle smaa haender gik som tromme- 
stikker for at plukke; det vokste hurtig 
i de hvide ssekker, som stod i rseyse bag dem, 
og det var ikke frit for, at Kristian og enkelte 
af de andre kappedes om, hvem som kom 
hoiest i saekken, og hvem som kunde tomme 
sin botte of test, — det gik kvast med potetes- 
optagningen i Nordlien den dag. 

Den forste 0kt gik raskt, Kristian vidste 
ikke ordet af, f0r det var dugursmaal og de 
skulde frem og spise. Da de havde spist og 
sad ude paa gaarden og hvilte, gode og 
maette, sa Ola Nordlien: 

«Ja slig er det at ha en driftig husbonds- 
kar, jeg skj0nner ikke rettere, end jeg blir 
nodt til at betale Kristian dobbelt daglon, 
dersom du nu var god for at ta han Jens 
Perhus ogsaa; men det tviler jeg paa, for 
han Jens er seig.» 

Kristian vented lidt, men saa reiste han 
sig, spsendte beltet ind i det nye hullet, spyt- 
ted i naeverne og sa: 

0kt: arbeldstiden mellem to maaltider. 
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«Ja, saa faar du komme da, Jens.» 

De r0g sammen, og ingen vandt straks; 
men til sidst r0g Kristian paa knae, og i det 
samme sprang beltet. Han reiste sig r0d i 
ansigtet og holdt beltet frem. 

«Ja^ jeg tabte, men her ser du, Ola Nord- 
lien, havde beltet vaeret saai sterkt som jeg, 
saa havde jeg tat'n.» 

Saa begyndte de at snakke om styrke, 
og Kraakaa-Per, som gjerne vilde? vaere svaert 
sterk, talte om, at ban. kunde lofte en t0nde 
poteter Hge op i kjgerren. 

«Ja, det kan jeg ogsaa — med kJ8eften,» 
sa Kristian ganske t0rt og; alvorlig, saa Ola 
Nordlien og alle de andrei lo; men siden da 
var ikke Kraakaa-Per og Kristian rigtig gode 
venner. 

Middagsokten gik ikke fuldt saa fort, det 
var blit dygtig varmt, og solen stod ret ind i 
^ES^^ P^^ dem. Det kan nok vsere, at 
Kristian en gang imellem kikked op paa 
solen for at se, omi det ikke led til maals 
snart, men ban sa ingen ting, ban plukked lige 
fort, og ban gjorde ogsaa opmerksom '. paa> 
at Jens Perbus stod paa knae istedenfor at 
b0ie ryg. Det var ingen gjerd paa sligt, bvis 
det skulde blive udrettet noget, Jens skulde 
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vsersgod boie den raatne ryggen sin. Men 
sidst pgia i kvelds0kten var det ikke ganske 
frit for, at Kristian selv fik lidt jord paa 
knaeme, naar ingen saa dety og han var blit 
betydelig sidere i bagen, end han var om mor- 
genen. Men da var ogsaa Ola Nordlien straks 
faerdig og bad ham gaa et erende frem i gaar- 
den og bytte grev; han skjonte nok, at Kri- 
stian trsengte til at faa hvile lidt. 

Endelig var det blit kveld, solen var nede, 
hestene var sluppet bort i jordet, alle havde 
spist og stod ude paa gaarden, fserdige til 
at gaa hver til sit, karene med piberne tsendt 
og husmandskjaerringerne allerede langt paa 
veien hjem, — de maatte hjem og melke koen 
til kvelds. 

Kjaerren med det sidste poteteslass stod 
ved kjeldergluggen, og Kraakaa-Per stod st0t- 
tet til den. 

Han saa sig hemmelig omkring, men lod, 
som det var rent i tanker, at han tog den 
ene potetessaek i mulen med den ene haand 
og lofted den ned paa marken. Lidt efter 
l0fted han den paa samme maade op igjen 
og saa sig igjen hemmelig omkring. Jo, de 
havde lagt merke til det, og Ola Nordlien 
sa da ogsaa straks : 
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«Jo, du er nok sterk ligevel, du Per. Eller 
hvad synes du, Kristiaii?» 

«Aa, det der var vel ikke saa farligt.» 

Da blev Kraakaa-Per sint. 

«Nei hor paa den guthvalpen I»f Han tog 
igjen saekken og l0fted den ned. «Du skal 
aede meget grant du, for du blir saa pas kar, 
at du kan faa den op i kjaerren igjen.» 

«Kanske jeg kunde gJ0re det med det 
samme, jeg,» mente Kristian. 

«Ja, kan du det, saa skal jeg hede laa- 
keste karen i hele bygdenl» 

«Det tar jeg dig til vidne paa, OlaNord- 
lien, — laan mig en S8ekl» Og for Kraakaa- 
Per fik sagt et ord, havde Kristian sat den 
tiomme saek op i kjaerren og begyndte at plukke 
poteterne op i den. I utrolig kort tid var ban 
faerdig og slaengte den tomme saek efter op i 
kjaerren. 

«Nu er baade saekken og poteterne der, 
og nu er du den laakeste kar i hele bygden, 
du Kraakaa-Per.» 

Kraakaa-Per spytted langt og f6r ind 
gjennem gangdoren. 

Ola Nordlien lo, saa taareme trilled: 

«Ja^ bar nogen fortjent dobbelt daglon, 
saa er det du, Kristian. Vil du ha opgjor 
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straks, eller kan jeg faa dig igjen imorgen 
ogsaa?» 

«Du v6d, jeg faar hjaelpe' dig, til du er 
faerdig med poteterne.» 

Da Kristian alene rusled opover bakkeme 
hjem, kjendte han, at hari, begyndte at blive 
saa underlig vek i knseme. Det var bedst, 
ban satte sig lidt. Han havde bare et par 
minuter hjem, men ban kunde altid hvile lidt 
ligevel, og saa satte ban sig ved siden af veien. 

Eet som det var, begyndte hovedet at 
duppe, forst til den ene, saa til den anden 
side ; for ban vidste ordet af, bavde ban beldt 
sig bagover og sov sodelig ind. 

Moren havde staat i vinduet og set paa. 
Lidt ef ter var hun bos bam : 

«Du faar se at vaagne og komme bjem, 
Kristian. Det bar nok letet paa dig idag Iel.» 

«Er det dig, mor? Hvor er jeg?» ban gned 
0inene. 

«Dii bar sovnet ber ude, Kristian.» 

«Har jeg sovnet? — Du mor — det — 
er kanske ikke vaerdt, dm fortseller dette, saa 
ban — flabben — ban Kraakaa-Per faar h0re 
det — skj0nt nogen skam er det ikke, for 
jeg bar nu tjent dobbelt daglon ogsaa.» 



Luen, som var paa skyen efter guld. 

Per laa bag dfen store stenen oppe paa 
Storbakken og saa nedover. Han kunde 
se nsesten ret ned paa; gaarden, som laa lige 
under. Det var tidlig om morgenen, solen 
var saa vidt rendt og sken paa de blanke 
ruder, saa de glitred, og midt ind i gang- 
doren, som stod aaben som et svart gab. 

Per havde skjovet luen langt bagover den 
morke luggen og laa og slsengte benene nae- 
sten belt op i nakken. Han syntes nok, at 
Kristiangj erne kunde se til at f aa naesen ud af 
skindf elden nu snart, for Vesle-Hans vaagned. 

Nede paa gaarden gik honsene og kagled 
og sparked, hanen stod paa laavebroen og 
gol og gol, svalerne for gjennem solskinnet 
som staalblaa, metalglinsende striber, oppe 
paa laavetaget skvatred en skjaere, og fra 
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piben steg en lyseblaa hoi rog. Men det var 
ligeeom saa stille alligevel, — der var ingen 
folk, de var nok alt ude paa jordet og slog. 
Endelig kom Kristian ud i gangdoren. 
Han visked den lyse lugg ud af oinene, gren 
mod solen, som skinte ham lige ind i ansig- 
tet, skygged med haanden for einene og saa 
opover. Nei, han saa ingen ting; bare en 
blaa r0g over kanten af Storbakken. Den 
kom fra husmandspiben. Ja, han syntes, han 
kunde se, at det lugted kaffe af den. 

I 

«Ho, Per!» Intet svar? Nei, Per havde 
nok ikke faat morgenkaffeen endnu. 

Han stak hsendeme i lommen og 
skulde snu. 

Da- lod det: «Ho, Kristian !» 

Ha-n stansed: «Ho, Perl» 

Per spratt op og gjorde kast nedover. «Ho, 
Kristian I» — «Ho, Per I» — «Ho, Kristian !» 
— «Ho, Perl» 

Og Per spratt og stupte kraake og gjorde 
kast nedover, og alt i ett klang det udover 
i morgenluf ten : «Ho, Kristian I» «Ho, Perl» 

— — Per var fra husmandspladsen, og 
Kristian var fra gaarden. De var gode venner 
og pleide at vaere sammen, saa lang dagen var, 
og det var saa rimeligt, for det var ingen paa 
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lang lei, som var slige karer og havde slige 
greier som de. De havde baade kvern og sag, 
som gik, naar det var vand nok i bsekken, og 
da hedte Per kvernknarren og Kristian over- 
sagmand ; naar det var rigtig meget vand, saa 
havde de dam, som de slap, og da flette de 
tommer; men da havde deandre navne, for da 
hedte Kristian tommerfut Pedersen, og Per 
hedte overmerker Datt-i-foss, siden den, gang 
han datt og blev siddende paa enden midt 
ude i baekken. Naar bsekken var tor, saa drev 
de gaardsbrug ; de havde baade gaard og sseter 
og b0ling, baade storfaa og smaafaa og naut- 
hund. Kj0rene, det var rundel stener, og den 
storste, som var saa urimelig stor og blank, 
det var storoksen Dybendal; og sauene, det 
var grankongler, og en rar liden «runden rot», 
som tjenestgutten havde hugget til dem, det 
var nauthunden Bjonnebiter, og den havde 
vaeret i kast med bjornen mer end en gang. 
De havde ogsaa spraetbue, som de gik paa 
jagt med, og kastepiler, som' gik saa urime- 
lig hoit, at den bedste en gang var gaat helt 
op paa skyen og var blit liggende der, — de 
fandt den forst igjen i graesset Isenge bag- 
efter, da det havde regnet. Og da fortalte 
tjenestgutten dem, at den vist havde regnet 
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ned igjen, og at de skulde se vel efter, om 
det ikke var guld paa den; for der var guld 
oppe paa skyen. Men den var saa glat, at 
intet havde hsengt ved, og da de tjaerebredde 
den, fik de den ikke til at gaa saa hoit mer. 

Men i den sidste tiden havde Per og Kri- 
stian flyttet. Kvemen og sagen stod, og 
Bj0nnebiter fik passe bolingen alene. Det 
havde vseret leit nok mangen, gang, at Vesle- 
Hans stott skulde haenge med; for det var nu 
ikke noget for tommerfut Pedersen og over- 
merker Datt-i-foss at have den: gutungen at 
passe paa; men det havde ikke vaeret noget 
at gj0re ved det, — , han kom stott, naar han 
vidste, hvor de holdt til. Men nu var de svaert 
n0ie med at holde skjult, hvor de var. henne ; 
de lurte sig vsek og var borte hele halve dagen. 
De havde vist noget for sig, som det ikke 
var godt, at Vesle-Hans vidste om. 

Det ferste, Per sa, da han kom ned i 
gangdoren, var da ogsaa: «Er han oppe?» 

«Nei, han sov, da jeg gik ud. Har du i 
stand f empundingen ?» 

«Jeg skulde mene det I» Og Per trak f rem 
et stort kohorn, som han havde boret fseng- 
hul paa. «Har du mad til den ?» 
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«Aa ja, jeg tsenker det,» og Kristian viste 
frem en stor pose med krud, 

Sagen var nok, at de havde fundet en 
dunk minekrud oppe paa loftet, og det var 
det ikke vaerdt, at nogen vidste om, for krud 
var strengelig forbudt. 

«Ja5 saa er det bedst, vi kommer afsted.» 

De lusked sagte over gaarden og saa sig 
alt i ett tilbage ; saa om stabnrshjomet og la 
paa sprang bortover bakken. 

«Bi5 Kristian I Jeg ser dig nok !» 

Det var Vesle-Hans, som var kommet ud 
i gangdoren og havde set snerten af dem, i 
det samme de smatt om hjornet. 

Han havde bare faat bukserne og skoene 
paa, oventil var han i bare skjorten. Han 
havde havt hastverk, — for Vesle-Hans 
skjonte godt, jat de lurte sig fta ham, og 
havde sat sig for at passe paa dem. 

«Bi — i, borer dul iEh — ae bi — il» 

Han skreg, til han kom forbi staburs- 
hj0rnet og saa, at Per og Kristian laa rolig 
i graesset og saa op i luften. 

Han sa ingen ting, saa bare lidt tvilende 
paa dem og satte sig i graesset, han ogsaa. 
Han skulde nok passe paa dem I 

Per og Kristian blinked til hverandre og 
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begyndte at slaa kjaempe. Om lidt fik ogsaa 
Vesle-Hans vsere med Saa legte de lidt med 
andre ting. Med en gang sa Kristian: 

«Du Vesle-Hans, skal vi reise paa 
marked ?» 

«Ja — al» Vesle-Hans blev straalende blid. 

«I>u begynder.» 

«Nei, du skal slippe at narre migl Du 
begynder I» 

«Ja^ gjerne det. Jeg havde en f olunge I» 

Vesle-Hans sa efter: «Jeg havde en fol- 
nnge.» 

«Min blev til hest.» 

«Det blev min ogsaa.» 

«Jeg tsemte min.» 

«Jeg taemte ogsaa min.» 

«Saa reiste jeg til Grnndset marked.)) 

«Saa reiste jeg til Grnndset marked.)) 

«Der m0dte jeg en mand, som havde en 
bj0m.)> 

«Der m0dte jeg en mand, som ogsaa 
havde en bj0m.)) 

«Saa bytted jeg bort hesten min for 
bj0rnen.)) 

«Saa bytted jeg ogsaa bort hesten min for 
bj0men.)) 

«Saa m0dte jeg dig.)) 
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«Saa modte jeg dig.» 

«Saa tog min bjom og aad op din bjom, 
og saa havde du hverken best eller bj0m.» 

Vesle-HaiOs blev f orst lidt lang i ansigtet ; 
men saa blev ban sint: 

«Du f usker, Kristian, d u sa god dag f 0rst, 
og saa blir det miix bjorn, som aad op din.» 

«Nei, det var min, som aad op din.» 

«Nei, minl» Vesle-Hans var paa graaten; 
«ja, saa lad os g]0re det om igjen, saa skal 
du sel» 

«Nei, din bjorn er aedt op, denl» 

«M — b ae — ^b, det var min . . . se — b se — ^b I» 

«Nei minl» 

«M — b, morl ban siger — ae — bse — b — at 
bans bjorn aad op min, ae — b — ae I» Vesle-Hans 
sprang ind for at sige det til mor ; ban glemte, 
at ban skulde passe paa dem. 

Da ban vel var inde 1 gangdoren, smatt 
Per og Kristian skyndsomt bortover bakken 
og blev borte. 

. . . . Det var borti Svartdalen et 
godt stykke fra gaarden, at Per og Kristian 
bavde indrettet sig i en kloft, bvor der stod 
et skogsnar af bassel f oran, saa de ikke kunde 
sees, uden man kom ud paa pynten og saa 
ret ned til dem. Did bavde de flyttet det 
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meste af sine sager; der havde de bygget 
pels, der drev de smie, og der braeadte de 
baal; men det turde de ikke gjore stort, for 
at r0gen ikke skulde sees. Her folte de sig 
trygge, her havde de braendt krudkjserringer, og 
her havde de provd at skyde baade med krsem- 
merhus og lushat-stilker ; men det gik ikke, 
for kraemmerhuset brsendte bare, og lushat- 
stilkene sprak; seta det var ikke tale om at 
skyde op paa skyen med dem efter guld, — 
for det var egentlig det, de skulde. Men 
idag havde de fempundingen, idag skulde det 
blive alvor. 

De maatte gjore proveskud forst, for de 
skj0d efter skyen. De tsendte op baal, heldte 
krud i hornet og dytted det fuldt af grses. Saa 
la de faengkrud paa^ tog en brand og satte 
borttil. 

Det smaldt ikke videre; hornet spratt 
bare nogen alen bagover og graasdotten lidt 
fremover. 

Ja py t, der var ikke ladd sterkt nok, f em- 
punderen maatte vaere fast, og saa maatte det 
kule i; jo, det var kanon, som nok skulde 
gaa; de kunde nu altid skyde tvers over dalen 
mindat. 

Ltishat =: tjrhjelm, stormhat. 
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Saa ladde de igjen og la en stor sten indi 
og faested fempiinderen mellem to stener. — 
Nei, de fik nok kanske flytte den? — Ja, 
det vilde nu vaere synd paa dem i baglien, 
om de skj0d ned husene for dem; de fik rette 
den mod skogen. 

Det gjorde de da, og brsendte I0S. 

Jo, sandelig smaldt det ikke nu I Den gik, 
den! Saa ikke Per noget borti lien? Ja^ for 
Kristian syntes saa skinbarlig, at der faldt 
en gran, i det samme skuddet gik? 

Ja^ om det var en hel gran, det kunde 
ikke Per sige, men ban saa ialfald, at der 
da.tt en grantop. 

Det var nok sporsmaal, om de havde 
bedre kanon paa kongens fsestning. 

Aa nei, det var ikke at vente, det. Med 
denne kunde de da sikkert skyde lige op paa 
skyen. 

Ja^ det var sikkert, det. Men hvad skulde 
de skikke op? Det msiatte vaere noget, som 
guldet kunde komme ind i. 

End om de skjod op Pers toplue? Kanske 
den kom forgyldt ned igjen. 

Ja^ Kristian undredes nok paa, hvad de 
vilde sige hjemme, naar de kom hjem med 
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forgyldte luer og guldpenge i lommen. Da 
skulde de kjobe krud da^ en hel t0iidel 

«Ho — hoI» sa det bent over dem. Fern- 
punderen og krudposen kom fort til side, f0r 
de saa op. 

Der laa Vesle-Hans: 

«Aa f orgy lie lua mi ossaa^ dal» 

Per og Kristian blev bra sergerlige. De 
S0gte at indbilde Vesle-Hans alt muligt. De 
bod ham den bedste sprsetbuen, om ban vilde 
gaa og ikke sige noget. Men Vesle-Hans 
havde hort smelden, de skulde ikke bilde ham 
ind nc^et, — vilde de ikke f orgylde luen bans, 
saa gik ban bent bjem til mor og sa, at de 
havde krud, og da blev, det en anden dans. 

Ja^ saa var det ikke anden raad end at 
gaa paa akkord med Vesle-Hans og gj0re ham 
blid. De viste ham alle sine herligheder, og 
han loved da^ at ban ikke skulde naevne det 
mindste om krudet; men saa skulde de f or- 
gylde luen bans forst. 

Ja, de kunde gjerne det ogsaa^ og snart 
havde de glemt alt og var lige ivrige. Det var 
vist sikrest, de bandt en sten i luen, for ellers 
kom den ikke ned igjen, for det blev regnveir. 

Jo, det var bedst. Hvordan! skulde de 
gj0re? 

3 — Aanrad: Storkarer. 
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Jo, de fik stikke enden af kanonen fast 
ned i jorden, putte stenen nedi, binde den fast 
til luen med et sn0re og haenge luen ovenpaa. 

Det blev vedtaget. Saa heldte de hornet 
nsesten halvt af krud, ladde godt og gjorde 
sig i stand. Det var et hoitideligt oieblik, 
og alle stod med aanden i halsen, da Kri- 
stian endelig tog en brand. 

«Giv nu agtl» — Han satte branden til 
faenghullet. 

Frrrr-s — paf — ^puf — pof ! 

Det lyste op om dem som en sterk lynild, 
de skvatt alle tre, saa; de trilled. 

De saa lidt blege ud, da de kom saa pas 
til sig selv, at de kunde se paa hverandre. De 
havde sat krudposen saa naer, at den var stro- 
get med med det samme. 

«Det var skud, det,» sa Kristian. 

«Ja^ det var skud, det,» sa Per. 

«Saa du lua?» 

«Jeg syntes, ligesom jeg skimted den, i 
det samme den fl0i.» 

«Er den paa sky en naa da?» spurte Vesle- 
Hans. 

«Det er godt, er deu ikke lsenger.» 

«Kommer'n snart ned igjen da?» 



35 

«Aa, det blir vel en stund tiL» 

De blev alle tre staaendei og se op i luf- 
ten. Om lidt blev Vesle-Hand traet i nakken 
og saa ned. «Der er denl» 

Luen hang oppe i hasselbusken. 

Ja^ saa sandelig maatte den ikke floiet 
fort ned igjen ogsaa^ siden de ikke saa, 
den komi 

Jo, Per syntes nok, ban saa ligesom en 
stribe, i det samme Vesle-Hans sa det, — 
det var sikkert da, den kom. 

De havde meget straev med at faa den 
ned. Udenpaa den var det intet at se; de 
var meget spaandt paa^ hvad der kunde vaere 
indeni. Da de fik den; ned, sa^ var det ikke 
andet end et stort braendt hul i puUen. 

Det var besynderligt. Hvem skulde tsenkt 
sig, at guldet der oppe var saa varmt ; for det 
havde sikkert ligget en guldklump i, som 
havde braendt sig igjennem. 

Kanske laa den indi hasselbusken I 

De ledte Isenge. Aa nei,{ den knnde vaere 
faldt langt herfra^ den. Ja, ja, imorgen fik 
de tage det lille blikspandet og sende op, 
for da skulde guldklumpen blive der, om den 
var aldrig saa varm. 
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Da de kom hjem den dagen, holdt 

de alle tre saa godti sammen, og Vesle-Hans 
var saa blid og snill og saa forsigtig med den 
Inen sin, saa ingen skulde faa se den. 

Han skulde vist ikke sladrel ■ 

Da moren satte frem mad til dem alle 
tre, saa sa Vesle-Hans, mens de sad og spiste : 
«Du mor, idag bar ret ban Per og ban Kristian 
vaeret saa Isekre, at — 1» 

«Ja, det er bra^ det; men saa maa du 
ogsaa vaere laekker.)) 

«Ja, jeg skal vaere saa Isekker, saa — » 

«Hvordan vil du vaere da?» 

«Aa^ jeg skal nu slet ikke fortaelle, at ban 
Per og ban Kristian skjod, luen min op paa 
skyenl» 



Ole Pedersen temmermerker. 

Det sidste, jeg saa om aftenen, for jeg 
sovned — det var psia en af disse dei- 
lige ssetre lige ind under Kondane — , var en 
stige, som blev halet op paa hjellen under 
taget. Et 0ieblik for var Ole, gjsetergutten, 
krebet op did — i fuld habit med bonjour- 
frak paa^ straahatten paa hovedet og beg- 
somskoene med de store, blanke haeljern klap- 
rende mod stigens trin. Han pusled lidt der 
oppe, klaedde vist af sig det vigtigste. Det 
blev stille; saa snorked ban, og snart sov vi 
alle sammen, budeien i den ene seng, jeg, som 
var paa fodtur, i den andre, og Ole paa 
hjellen. 

Det ferste, jeg horte om morgenen, var 
budeien, som ropte op paa hjellen: 
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«01e, nu faar du vaagne, nu skal vi straks 
til at melke gjet.» 

Ingen ting rorte sig paa hjellen, intet 
svarte, og budeien tog en sving bort i peisen, 
hvor kaffekjelen allerede stod og kogte og 
putred. 

Saa tog hun til igjen: 

«01e, nu maa du op.» 

Intet svar. Hun pusled endda lidt om- 
kring; derpaa stilled hun sig lige under hjel- 
len, og jeg saa, at hun smilte: 

«Pedersen, nu er det tid at staa op.» 

«Haa — ?» svarte det oppe fra hjellen. 

«Nu maa tommermerker Pedersen staa op.» 

Intet svarte; men i det samme kom den 
gamle straahatten seilende ned paa gulvet 
og blev liggende i den brede solstrime, som 
fra vinduet skjod paa skraa ind over gulvet. 
Et 0ieblik efter kom den ene begS0msko efter 
med et tungt dump i gulvet; lidt efter kom 
den andre. Saa kom stigen, blev sat forsig- 
tig til rette mod gulvet, og endelig kom Ole 
baglaengs med buksesaelerne haengende ned 
bag, bonjourfrakken paa den ene arm og de 
sammenbundne stromper haengende over den 
andre. Han kom ned paa gulvet, gren mod 
solen og strakte sig eftertrykkelig. Derpaa 
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satte han sig paa peissnippen og begyndte 
at klae sig paa. Han loste stromperne fra 
hverandre, trak den ene paa, spytted i naeven 
og strakte strompebaandet. Det begyndte at 
gaa langsommere og langsommere, mens han 
bandt det paa^ og det gik svaert sent, da han 
tog efter den anden str0mpe. Da den var 
halvt paa^ stansed det, og han gjorde et vgel- 
digt dupp til den ene side, som om han skulde 
falde ned af peissnippen; — det var jo ogsaa 
svaert tidlig paa morgenen. Da med ett sper- 
red han oinene vidt op, bed taenderne sam- 
men, trak str0mperne paa med et rykk og 
sn0rte baandet forsvarlig. Det gik i en fart 
at faa knappet buksesaelerne og faa bonjour- 
frakken paa. Saa strakte han sig igjen og 
spaserte lige ned i begsomskoene, som stod 
og gabte paa gulvet; de gik paa af sig selv. 
Saa stod han lidt og saa paa straahatten, 
gik saa hen og slog d0ren op paa vid vaeg. 
Derpaa kom han en sving tilbage, stod endda 
lidt og saa paa den: 

«nilehatten !» — dermed gav han den et 
spark, saa den fl0i ud af doren, gik selv efter 
og lukked efter sig. 

* * 
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Da jeg var ststat op, fik jeg hore af bu- 
deien, hvorfor Ole hedte t0mmermerker Pe- 
dersen ; — ja bans far hedte Per, saa Pedersen 
havde sin rigtighed; men tommermerker var 
ban nu ikke ligevel. Men under tommer- 
merkningen i vaar bavde en af merkerne bedt 
Pedersen; og merkere var de gildeste karer, 
Ole bavde set. Han var med bele dagen, og 
ret som det var gik ban ben og tog merkeren 
i nseven: 

«Gudag, jeg borer, vi bar det samme 
navn.» 

«Jasaa, beder du ogsaa Pedersen ?» 

«Ja^ og derfor vilde jeg bore, om du ikke 
kunde anta mig til tommermerker ?» 

«Nei, det kan jeg ikke, saalaenge du bar 
den batten, » — det var i vaarbloten, dette, 
og Ole bavde alt sat straabatten paa — ; «du 
maa ba dalerslue for at bli tommermerker ; 
ja, og saa bonjourfrak.» 

Det var nok siden den tid, Ole ikke var 

rigtig blid paa batten sin; bonjourfrak bavde 

ban faat. 

* * 

* 

Jeg gik ud og fik fat paa Ole, som boldt 
paa at melke gjet. Jeg forsogte at snakke 
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med ham om gjeterne; men ban vilde ikke til 
og var meget faamaelt. Jeg spurte ham, hvad 
han skulde blive; men det vilde han ikke 
ud med. Saa sa jeg: 

«Det er gildt tommer i det saufJ0set.» 

«Ja, toftstokken har vel vaeret paa tolv 
ti med topstok paa ni otte.» 

«Nei, saa stor har den vel ikke vaeret lei I» 

Ole saa paa mig, meget overlegent. 

«Du er vist ikke tommermerker, du?» 

«Nei, det er jeg ikke.» 

«Nei, jeg kan skjenne det.» 

Dermed var det forbi med den prat. 

Da Ole en stund efter drev gjeterne afsted 
ned igjennem den bratte bjerkeli, som skraa- 
ner ned til elven paa begge sider, lurte jeg 
mig efter ham. 

Det var en deilig morgen med solsprsett 
ind over alle fjeld, graa ur opover, opover, 
saa langt en kunde se hoit oppe i luften, og 
nedover friske, gronne bjerkelier belt ned til 
de klare blinkende elver og baekker og smaa- 
vand nede i dalbunden. Era saeteren der borte 
steg en lang blaa rog op, og bortefter lien 
stod gjeterne paa to opefter de smaa bjerker 
og nipped lov. Paa en liden aabning inde 
i bjerkeskogen stod Ole og saa sig forsigtig 



42 

omkring, og lige inde i skogkanten laa jeg 
uden at blive set. 

Da Ole havde staat lidt, rev han hatten 
af og kasted den i marken. Derpaa gik han 
lige hen til en bjerk. 

«Gndag. Er det handel her?» 

Han svarte selv ligesom for en anden. 

«Ja.» 

«Har du dalersluer?» 

«Ja her er magen til den, som tommer- 
merker Pedersen har.» 

«Ja^ jeg ser det; for jeg kjender nok tom- 
mermerker Pedersen, jeg. Men jeg vil ikke 
gi mer end tre kroner for den.» 

«Tre kroner for en dalerslue, det var rar 
regning, det.» 

«Rar eller ikke, saa gir jeg ikke mer.» 

«Ja^ saa blir det ingen handel af.» 

«Ja^ du ved, jeg kunde gi, hvad du for- 
langer, jeg; men naar jeg taenker rigtig efter, 
saa har jeg nok ikke mer end tre kroner paa 
mig.» 

«Kan du ikke komme igjen dal» 

«Hm — jeg har nok ikke mer end tre 
kroner heller, naar jeg hugser efter. Kunde 
du ikke borge mig for den ene kronen saa 
laenge ?» 
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«Jeg pleier ikke borge.» 

«Ja^ men kunde du ikke sagtens skrive 
mig for en krone ligevel?» 

«Aa, det kunde jeg vel. Hvem skal jeg 
skrive ?» 

«Du kan skrive tommermerker O. Pe- 
dersen.» 

Saa gjorde ban, som om han tog imod 
luen og satte den paa. Derpaa tog han ned 
i inderiommen paa bonjourfrakken og tog 
frem en blyant og en notisebog. Han staved 
belt, idet ban skrev: 

«0. Pedersen, tommermerker, modtaget 
f0lgende dimensioner.» 

«Nu faar I saette oksen godt paa, karer, 
og ikke fort ere, end jeg roper. Fei af sneen 
der; vi maa se, bvad vi merker.» Saa gik* 
ban ligesom langs en tommeriunne. 

«Hm, dette skal altsaa vaere tolv, ja. Ja, 
saa begynder vi.» 

Han begyndte, og for bver gang ban 
ropte, tog ban et skridt til siden og satte et 
merke i bogen. 

«Tolv otte og en balvl Ditto I Ditto 1 
Tolv ti I Pen stok I Tolv otte I Tolv ni ! Tolv 
— aesj, det var en styg stok — den faar ned 
i tolv otte I Tolv ti. Tolv — aa saa kroget. 
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skal den vaere til baadbord, den? Tolv ni. 
Den er raadden; den tar vi ikke. Tolv tolv! 
Bravo I Endda en gang ditto, tolv otte en 
halv I Tolv ni ! Tolv ti ! Ditto I Ditto 1 Godt 
arbeidet, karer, nu skal vi ha en dram!» 

Dermed rusled Ole tilbage til saeteren; 
for der var meget at gj0re, og ban havde 
jiok ikke lov til at vaere laenge borte. 

Da jeg 'skulde videre, tog jeg ogsaa afsked 
naed Ole, og da gav jeg ham den krone, som 
jeg skjonte, han mangled paa dalersluen. 

Han saa lidt forbauset paa mig og var 
faerdig til at raekke haanden frem. Men saa 
tog han plndselig til batten og tog den af ; 
det saa forst ud, som han vilde gjore det 
rigtig h0itidelig med batten i haanden og 
naevetak. 

Men saa slaengte han batten, greb lang- 
somt og h0itidelig ind i inderlommen paa 
bonjourfrakken og tog blyant og notisebog 
frem. 

Han stod med den i haanden og skrev 
meget omhyggelig med en alvorlig mine. 
Endelig rev han bladet ud, putted bogen og 
blyanten i lommen og rakte mig bladet. 
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«Vaersaagod 1» 

Jeg har sedlen endnu, og den ser 
slig ud: 




r^,.,..,u^ii^ 



Siden har jeg ikke set Ole; men jeg har 
h0rt, at han har faat dalerslue; tommermer- 
ker det er han nok ikke blit endnu; men det 
blir han nok med tiden. 



Aleksander og Bukefalos. 

Bleg og blaa, tynd og mager, stod den lille 
bygut ved skigarden og stirred paa sau- 
ene, som beited lige ved, fserdig til at saette 
over, om der skulde vise sig nogen fare. Han 
stod og taenkte paa^ om det ikke med vederen 
der kunde gaa an at faa sat i verk sin store 
plan om Aleksander og Bukefalos. 

Saa kom det en liden undersaetsig bred 
en; brun og svart paa en gang; haenderne 
karslig ned i bukselommerne naesten til al- 
buen ; bukserne side med skindbetraek i enden, 
skridtene voksede med sig i knaeme. 

Bygutten kjendte uvilkaarlig efter, om 
han havde sin skalp, og flytted luen slig, at 
den ikke skulde syne. 
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Kan haende det var en indianer — ? En 
kunde vente noget af hvert paa landet. Nei 
— de gik ikke saa bent frem, naar de var 
paa krigsstien — , denne styrte lige paa. 

Landsgutten stansed, spytted karslig ud 
af den ene mundvig og vogted sig for at 
vende bagen til. Det var leit med den bagen ; 
for ingen andre gutter havde det slig, og det 
havde da ogsaa vaeret et basketag med bedste- 
mor, for hun fik lov at saette skindbetraekket 
paa. Men endda vaerre var det, at igaar, da 
det var tordenveir, saa var det kommet lynild 
i den. Tjenestgutten paa Opsal havde skin- 
barlig set, at den slog ned — ja^ han vidste 
jo selv ogsaa, at skindet trak lynild — , og 
bukserne havde vaeret saa tunge siden. Og 
nu sad den der, til det gik hul paa^ havde 
tjenestgutten sagt; men da str0g den ogsaa 
med slig fart, at han trilled. 

«Er du den bykaren, som skal ligge paa 
Opsal og bli fed i sommer?» 

«Ja.» 

«Ja^ det ser ud til, det traenges.» 

Nei, det var nok ingen indianer, det var 
snarere en forklaedt rover. 

Landsgutten saa op og ned ad ham : Han 
saa slet ikke ud til at vaere rar karen; ham 
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maatte det ikke vaere nogen sag at jule. Men 
saa flonkende fin han var, ikke skindbetraek 
nogen steds. 

«Gaar du med stasbuksen i yrken ogsaa?» 

Hm, han var bestemt en forklaed rover, 
slige som de er i Italien. Datt skindbuksen 
af ham, saa stod han der nok i fuld rustning 
med guldbelte og pistoler. Bedst ikke at vise 
sig rsed, roverne likte modige karer. 

«Jeg kunde have dobbelt saa fine bukser, 
om jeg vilde;» og med et kast paa hovedet 
vendte han sig ligegyldig og saa paa sauene 
igjen. 

Landsgutten vendte sig ogsaa mod gjer- 
det, st0tted albuen mod og la kinden i den 
flade haand. 

«Ja^ men om du har aldrig saa fin bukse, 
saa har du ikke set saa diger veder for, lell» 

«Ja^ men jeg har set elefanten, og den 
er tre ganger, ja hundred ganger saa stor.» 

«Men ikke saa sterk. Det er bare saa vidt, 
jeg holder ham der, naar jeg faar tag i hor- 
nene, — og saa er han sint.» 

«Ja^ men elefanten er saa sterk, at det 
skulde hundred, ja endda flere mand til for 
at holde ham. Han kunde tage og kaste dig 
saa langt, saa langt — som herfra og en mil.» 
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«HmI Tror du kanske ikke, jeg er sterk?» 

«Ikke s a a sterk.» 

Da spytted landsgutten i nseverne, gik et 
skridt frem og tog spaendtag: 

«Skal jeg syne Vorherre skosaaleme 
dine ?» 

Dette h0rtes truende ud. Bygutten hug- 
sed med ett alle de farer, hans helter Havde 
vaeret udsat for, baade Robinson, Karl af Rise 
og Gustav Wasa. Da han drog paa landet, 
havde han noie taenkt ud, hvordan han skulde 
klare sig baade for indianere og r0vere; men 
haai kunde ikke hugse et eneste kneb. Det 
pleide da ogsaa altid komme hjaelp fra en 
eller anden, som laa i baghold I Han speided 
hurtig rundt for at se, om ikke i det mindste 
Neta, pigen, som var med for at passe paa 
ham, laa i baghold; men han saa bare vede- 
ren, som vax blit opmerksom og stod der med 
de store krumme horn hoit loftet og stirred 
paa dem. Landsgutten strakte armen ud for 
at tage ham i bringen. Da randt ham plud- 
selig i hu noget, han havde h0rt i skolen. Han 
satte de store forskraemte 0ine paa sin mod- 
stander og sa : 

«Tr8eI, vover du at laegge haand paa Cajus 
Marius I» 

4 — Aanmd: Storkarer. 
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Landsgutten lod armen falde. Det kom 
saa uventet dette, han ikke forstod. Det gik 
vist ikke rigtig an at jule ham heller. Han 
tog et par skridt tilbage, og i det samme fik 
han et klask paa skindbagen, saa han laa der. 

Det var vederen, som blanded sig i 
striden. 

Da fik bygutten mod; dette var jo som 
i f ortsellingerne : hjaelpen kom uventet. Nu 
skulde han sagtens vinde — ikke netop tage 
skalpen, men ialfald klype ham lidt. Vede- 
ren tog et par skridt tilbage, og han skulde 
til. Da fik han en dult midt i maven, saa 
han laa ved siden af sin faldne modstander. 

De vidste ikke ordet af, for de begge stod 
paa den anden side af gjaerdet. 

Det forste, landsgutten kjendte efter, var, 
om det var gaat hul paa skindbuksen. 

Saa trued han med knyttet naeve gjennem 
gjaerdet. 

«Det skal du ikke have gjort for intet, 
din svinehund.» 

Bygutten jepte lidt; men dette gav ham 
mod igjen. De var ligesom blit saa godt 
kjendte, saa gode kamerater med ett. 

«Slog han dig ondt?» 

«Aa nei, det skal mer til, for det gjor 
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ondt.» Han trued igj en: «Jeg skal vist taemme 
^ig, jeg!» 

Da bygutteii h0rte ordet taemme, dukked 
straks hans yndlingstanke op i ham: 

Om de skulde vaere Filip og Aleksander 
og han der Bukefalos? 

Ja^ det vidste den andre ikke noget om; 
han kjendte ingen anden Filip end apostelen 
Filip og saa Filip Storsveen, som de kaldte 
«Filipensen», og Aleksander og Bukefalos 
havde han ikke hort nsevne engang. 

Jo, det kunde den anden give ham besked 
om. Filip, han var konge af Makedoinien ; det 
var langt, langt herfra, lige saa langt paa 
den andre side af byen, og det var laenge 
siden, vist over hundred aar, og Aleksander, 
han var kronprins der. Saa havde Filip en 
hest, som de kaldte Bukefalos, og ham var 
det umuligt at faa tsemmet. 

Det maatte vel vaere en Valdres-hest, det ; 
for de er de vaerste. 

«Nei, det var en araber.» 

Ja, men det var nogenlunde samme sla- 
get, ikke rettere, end han vidste. 

Ja, det var det vist ogsaa, og han var saa 
spraek og gal, at han hopped over alle portene 
i hele byen og over alle havegjaerderne og 
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aad moreller. Saa kaldte Filip sammen hele 
sit folk, baaxie tjeneren og kusken og gejie- 
ralerne og statsraaderne og brandkonstab- 
lerne og de rigtige konstabler, og sa^ at de 
skulde faa saa meget elf enben, de kunde baere, 
om de kunde taemme Bukefalos. 

«Var ban ikke saa god kar, at ban kunde 
taemme hesten sin selv?» 

«Jo vist ; men det gik ikke an det for bam, 
som var konge. Saa begyndte de ; generalerne 
forst; de trodde nu ligesom, de var bedst, de, 
som var generaler ; men majige af dem kom 
ikke oppaa engang, for Bukefalos kasted dem 
af, saa det gjov. Selv kusken, som kunde 
styre begge de andre bestene paa en gang, 
kom ikke laenger end i porten. 

Saa kom Aleksander. Han tog tilfart og 
spratt op i salen med en gang, — nei, det 
var sandt, ban bavde ikke sal. Og saa bar 
det afsted. Men Aleksander sad paa, ban, 
baade over portene og over bustagene, og 
borte blev ban.» 

«Blev ban borte ?» 

«Ja^ de sad og vented vist over en time. 
Da kom ban tilbage samme veien, og da var 
Bukefalos saa tam, at ban la sig ned som 
en anden kamel.» 
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«Hm ! Saa galen var nu ikke Veslebrunen 
paa Opsal, da de taemmed ham i vaar. Men 
de maatte nu bruge stangmile til ham. Han 
brugte vel stangmile, han Aleksalider ogsaa?» 

Ja — det vidste den andre ikke noget om. 

Jo, det havde han bestemt gjort. Og da 
var det ikke saa farligt. For stangmile maatte 
de til pers, hvor kipne de end var, — naar 
de ikke forstod at tage den paa tanden da. 
Men det knebet kunde vel ikke Bukefalos; 
for det var bare de udkjorte Hemaerkings- 
merrene det. 

Det var ikke laenge, for de var enige om 
at udfore dette. De anla straks titlerne. By- 
gutten skulde selv vaere Filip af Makedonien 
og landsgutten Aleksander, og nu var det bare 
konge og prins paa alle kanter. Neta fik de 
bruge til general, og Aleksander trodde nok, 
han skulde faa bedstemor til at vaere brand- 
konstabel. De rigtige konstableme, det fik 
skigardstaurene vaere. Makedonien skulde 
straekke sig akkurat fra gjaerdet til fjoset, og 
laavebroen skulde vaere slottet; der skulde 
tronen reises. Aleksander maatte noie laere, 
hvorledes han skulde opfore sig som prins, 
rore ved sceptret og bukke for tronen. Saa 
laged bygutten opraabet til Makedoniens folk, 
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og nseste dag skulde Bukefalos taemmes. Saa 
skiltes de med kongelige hilsener og drabe- 
lige titler. 

Aleksander havde arbeide til langt paa 
kvelden med at f aa f ortalt bedstemor alt dette, 
og til slut f ik ban ogsaa et halvt loite af hende 
om, at hun skulde vaere med som brandkon- 
stabel, hvis det blev pent veir. Men alt hvad 
ban undredes paa^ bvordan de skulde vaere 
klaed, og bvordan de skulde se ud, saa fik ban 
ikke bedstemor til at udtale sig om buksen. 
Han syntes imidlertid, det var saa selvsagt^ 
at ban maatte bave nybuksen paa, naar ban 
skulde vaere Aleksander, at ban sov ind i den 
sikre tro, at bun var af samme mening. Men 
om morgenen, da ban skulde klaees paa, kom 
bedstemor alligevel med skindbuksen. 

Hugsed bun da ikke, at ban skulde vaere 
Aleksander ? 

Jo, men bedstemor mente, denne var god 
nok. Han maatte spare sondagsbuksen. 

Det gik ikke an; Aleksander bavde ikke 
skindbukse. 

Var ban saa fael til at slite klaeder, saa 
maatte ban nok bave, ban ogsaa, da ban var 
liden. 
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Ja^ men Filip af Makedonien var ogsaa 
liden; ban havde ikke. 

Det var anderledes med byfolk; de gik 
paa stas stott, de. 

Hun maatte da skjonne, det gik ikke an. 
Det var kommet lynild i den ogsaa. Hun 
kunde sporge gutten paa Opsal. 

Han skulde ikke tro sligt ; de narred ham 
bare. 

Jo, bun skulde se ; gik det bul paa^ saa — 

— Ja^ saa var det bedre, at det var 
gamlebuksen; — c^ ban maatte traekke i den 
alligevel. 

Det var magelost saa sen bedstemor var, 
f0r bun blev fserdigl Han fik taenkt ud (^ 
tsenkt om igjen mange ganger, bvorledes ban 
bedst skulde styre Bukefalos, og ban bavde 
for Isenge siden udspekuleret blaaknude, bvor- 
med ban skulde faeste tauget saa fast, at 
bornet for skulde gaa af, for den gik op. 

Endelig var da bedstemor faerdig, og de 
rusled nedover. 

Ude paa gaarden modte de Filip af Make- 
donien og bans general, som stod og vented 
paa dem. Filip bavde rod papirkrone paa 
bovedet, sverd ved siden og et afbrukket rive- 
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skaft i haanden. Det var Makedoniens scep- 
ter. Han rakte scepteret ud mod den sedle 
prins, at ban skulde rore ved det til tegn 
paa sin konges naade; men Aleksander var 
saa blendet af stasen, at ban glemte det. 
Oppe paa laavebroen var tronen reist. Det 
var en stol med en krakk paa. 

Filip begyndte at uddele sine befalinger. 
Bedstemor fik ordre til at bente Bukefalos 
og binde bam ved gjaerdet. 

Saa besteg Filip af Makedonien sin trone. 
Hansvinged sit scepter, skued ud over Make- 
doniens land og folk og boldt f olgende tale : 

«Mine generaler, statsraader, kusker, 
brandkonstabler og rigtige konstablerl Jeg, 
kong Filip den storste af Makedonien, kund- 
gjor berved, at jeg vil give min kongelige 
naade og 100 alen elfenben til den, som kan 
tsemme min vilde best Bukefalos, som staar 
bundet i slotsgaarden.» 

jSeta og bedstemor trak sig tilbage op 
paa laavebroen; de bayde ordre til det. 

Saa; skued ban sig bebreidende omkring: 

«T0r ingen? Er alle makedoniere slige 
stympere? Var jeg ikke konge, skulde jeg 
gjore det selv.» 

Da traadte Aleksander frem. Han bukked 
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a;rb0dig for tronen. Filip rakte sit scepter ud, 
og han rorte ved det. 

«Det er ret, min prins, nu kan jeg se, 
at der endnu er maend i Makedonien.» 

Aleksander gjorde belt om og naermed 
sig Bukefalos, som stod og slet i tauget. Han 
blev rund i albuerne og fik ordentligt slaeng 
i armene. Saa stor havde ban aldrig kjendt 
sig for. Han kunde ikke lade vaere at skotte 
tilbage paa Filip og Makedoniens folk, og 
munden var mer bred og* leende, end det 
strengt taget passede for en prins. Nu skulde 
han da engang faa syne frem, at han var 
god kar. 

Han bed tsendeme sammen og tog sats 
saa kraftig og dyb, at bukserne naesten hang 
nedpaa bag. Det glap. 

Ja^ det var det, han taenkte; de var for 
tunge med den lynilden i. 

Han gjorde om igjen. Jo, han klarte 
dem lei. 

Der sad han. Vederen gjorde et spraett; 
men da den ikke kom Ids, trykked den sig 
ind til gjaerdet, saa Aleksander fik god anled- 
ning til at lose tauget. Han loste det og 
skotted i det samme bort til makedonierne. 

Men da med ett spratt Bukefalos ende til 
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veirs og lob et par ganger rundt om sig selv. 
Aleksander skvatt, saa ban slap tauget, og 
hugg sig med begge baender fast i ulden. 

Filip sprang op paa tronen, svang seep- 
tret og ropte: 

«S0g dig et storre rige, Aleksander, 
Makedonien er for lidet for digl» 

Saa satte Bukefalos afsted paa lang- 
sprang, fortere og fortere; snart var den belt 
borte mellem fj0set og stalden. Aleksander 
bang fast, og det sidste, de saa, var en bred 
skindbukse, som slang frem og tilbage 
mellem balsen og lenden paa Bukefalos, idet 
den forsvandt ud over Makedoniens graenser. 

Efter en kort stimd kom den igjen til 
syne paa den anden side af bovedbygningen, 
gjorde saa en tur i rasende fart rundt sta- 
buret. Aleksander bang fremdeles paa, og 
da den ikke kunde blive kvit bam, satte den 
igjen kursen ind over Makedoniens graenser og 
lige paa slottet. Den vilde S0ge til folk og 
tyed ind til bedstemor. 

Da misted Filip rent besindelsen. Han 
reiste sig paa tronen og slynged sit scepter 
mod den. 

Bukefalos blev raed, gjorde et kast, tor- 
ned lige mod Makedoniens trone, saa den 
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ramled, blev endda mer raed og satte i et 
vaeldigt hop lige udfor broen. 

Da Bukefalos galoperte videre, var 

den alene. 

Neta tog sig af den faldne kong Filip, 
som blodte naeseblod og graat, og bedstemor 
skyndte sig ned for at se efter Aleksander. 

Da reiste ham sig med kongelig harme, 
viste med den ene haajid frem en flenge i 
buksen og hytted med den andre mod 
bedstemor : 

«Det var det, jeg sa dig, jeg, bedste- 
mor, at det gik ikke an at vaere Aleksander,, 
naar en havde skindbukse med lynild i.» 



Skreppekaren og Raggetassen. 

Mens budeien holdt paa og loste bolingen 
paa nordre Kvinstolen, lurte Kristian 
sig en liden sving ind i saeterglaset og snap- 
ped den buklede messingkammen. 

Derpaa slap ban smaakreaturene ud og 
drev dem raskt bortover haugen. 

Han gik ikke med baendeme i bukselom- 
men idag, som ban pleide, ban kjendte ikke 
den varme morgensol og saa ikke ben over 
de blaanende fjeld; det var ikke frit for, at 
ban var lidt vek og dirrende i knaerne, og 
ban brydde sig slet ikke om de kjselneste af 
gjeteme, som altid boldt sig bagerst, snudde 
paa bovedet og mekred mod bam. Det eneste, 
ban brydde sig om, var den store bukken, 
Skreppekaren, som ban bedte, siden ban if j or 
Sceterglaset: ssetervinduet. 
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vaar aabned Kristians madskreppe og aad 
baade brodet og spekeflesket. 

For idag gjaldt det. Igaar var de kom- 
met op paa sondre Kvinstolen ogsaa, og nu 
skulde det afgjores, hvem som skulde vaere 
overgjseter i sommer af ham og Per Nord- 
berget, (^ overgjaeter skulde den vsere, som_ 
havde sterkeste bukken. 

If] or havde Kristian tabt, da havde 
Eaggetassen vundet paa Skreppekaren. Det 
var noget, som Kristian havde maattet finde 
sig i, og det havde endda ikke vaeret saa 
haxmeligt, saalaenge de laa paa sseteren, for 
det forte ikke andre ulemper med end skam- 
men ved at have laakeste bukken — og da 
indrommed ogsaa Per, at det nsest Ragge- 
tassen ikke fandtes bedre buk end Skreppe- 
karen — og saa den, at overgjaeteren altid 
kunde vaelge pladsen, hvor de skulde skille 
flokkene ad, naar de havde gjaet isanunen. Men 
det var harmeligt nu i vinter; da traf Per 
og Kristian hverandre kun paa skolen, og da 
var Per svaert flabbet til at snakke om det og 
laste Skreppekaren, saa alle horte paa, for 
en ganske tarvelig buk. Og endda var det 
ikke sikkert, det var gaat saa ganske rigtigt 
til, da de stangedes ifjor; Per havde nu havt 
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et kvart tobak til Eaggetassen, som ban havde 
givet den i middagshvilen, men endda havde 
den vist ikke vundet, hvis ban ikke havde 
faat Skreppekarens framfod mellem homene 
og naesten vrid den af led. 

Kristian skjov den nye halmhatten bag 
i nakken og skotted bagover mod saeteren. 
Jo, nu var ban saa vidt ude af syne. 

Han lokked: 

«KilIe, kille Skreppekaren I» 

Skreppekaren la hovedet paa skakke bag- 
over og mekred. Derpaa snudde den og kom 
sagte ruslende, med de lange bom ret op 1 
luften, bortover til Kristian. 

Kristian tog spaendtag, rakte begge hsen- 
deme frem og tog i bornspidseme : 

«Laxi mig faa kjende paa dig.» 

Skreppekaren, som var vant til den leg, 
tog ogsaa spaendtag og skj0v paa. Om lidt 
satte den Kristian mod en bjerkelegg, saa 
det knaged. 

«Ja, veik er du ikke, men du skal nu ikke 
indbilde dig, at jeg tog i, d^t jeg kunde, nu.» 

Kristian la sig paa knae og tog messing- 
kammen frem. Bukken strog sig ind til bam. 

«Nu skal du pudses til m0nstringen.» 

Han kjemmed baade skjegget og dusken 
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i panden og langs sideme. Det blaa ragget 
faldt saa silkeblodt og fint, at Kristian aldrig 
havde set magen. Det var finere greier end 
det lange sorte ragget paa Tassen, det. 

Da ban var faerdig, saa Kristian endnu 
en gang noie paa bukken, c^ saa rusled de 
to side om side efter f lokken, som vax kommet 
langt foran. 

Snart var de oppe paa hoiden og saa 
nedover skraaningen til Stormyren. 

Ja, hvis de lokked i rimelig tid paa 
S0ndre Kvinstolen, saa kunde ikke Per vsere 
langt unda nu. 

Kristian satte i at buje, saa det Ijomed 
nedover bjerkelien. 

Det svarte straks langt nede. Jo, der 
var Per. 

Kristian tog Skreppekaren i nakken og 
gik foran f lokken nedover. Alt i ett hujed 
ban, og alt i ett svarte det endda boiere; 
ban kunde bore, at Per kom raskt opover 
ogsaa,. Der saa ban, det bvidned i noget nede 
mellem bjerkene.^ Tro Per bavde ny balmbat 
ogsaa ? Han trodde nu, ban skulde vseret alene 
om det ialf aid. 

Snart var de kommet bverandre saa naer, 
at de kunde bore: 
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«Hei, gut, her kommer overgjaeteren.)) 

«Hei her ogl Her kommer den, som er 
over overgjaeteren I» 

«Hvad bar du at by paa?» 

«Blaa buk med boie bom, spraek gut med 
ny bat I Og bvad bar du?» 

«Svart buk med boiere born, sprsekere gut 
med finere batl» 

«Naar skal kampen staa?» 

«Naar solen staar mellem Djupskaret og 
Kvinbomsntiten.» 

«Da skal du trseffe baade bukken og 
guten.» 

«Hvor skal slaget staa?» 

«Paa sletten mellem Stormyr'n og Blaa- 
kjernvat'n.» 

«Der skal du traeffe baade bukken og 
ba.tten.» 

De gik nsermere. Da de var paa nogen 
skridts af stand, ropte Per: 

«Nu skal kjaemperne bilses.» 

«Det var det, jeg bar taenkt ogsaa.» 

De leide bukkene frem mod bverandre 
og slap dem. De snuste lidt til bveirandre, 
la bovederne paa skakke og begyndte at yppe 
saa smaat, idet de reiste manken. De var 
faerdige til at ryke sammen. 



65 

Da tog Per og Kristian raskt hver sin 
igjen — de skulde ikke faa lov for i efter- 
midda^ — og forte hver sin tilbage tilflok- 
ken. Da de leide dem bort, skotted de begge 
tilbage; det var ikke frit for, at dfe begge 
syntes, den andres var blit ganske urimelig 
stor siden ifjor. 

Da de havde fort bukkene tilbage, traf 
de sammen igjen for a^^aftale naermere. De 
var ikke sikre laenger nogen af dem, og derf or 
skrot de ganske drabelig og fortalte hver- 
cjidre, hvordan de skulde plukke af det 
finesift grses paa saeterlokken og give bukkene 
i middagshvilen, og da Per til slut synte frem 
et kvart tol^^ak, som han havdei, kunde Kristian 
g]0re det sa^ime, og endda var bans fra det 
ytterste af rullen, mens Pers bare var indlaeg. 
Siden blev det en disput om hattene; det 
var jo ogsaa noget at have sikret sig den 
gildeste batten, om man fik den laakeste buk- 
ken. Og saa skiltes de for at drage hjem til 
middagshvil. 

Kristian havde ikke tid til at spise stort 
i den middagshvil ; han maatte straks ud igjen 
og ud paa saeterlokken for at plukke grses til 
Skreppekaren. Da han havde baade batten 

Laak: daarlig. 

5 — Aanrud: Storkarer. 
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og fanget fuldt af det fineste og rareste, han 
kunde finde, gik haa op paa saetervangen og 
la det i en haug lige ved kvegrinden. Derpaa 
gik han ind i kveen og forstyrred Skreppe- 
karen, som laa ganske rolig og 0rted, ved 
at traekke ham ud. 

. Han ledte den bort til graesset, men den 
bare snuste paa det, saa paa Kristian og strog 
sig ind til ham. Da den det havde gjort, la 
den sig ganske rolig ned og orted videre. 

Ja^ ja, den spiste nok, naar det led om 
lidt. Kristian la sig c^saa ned i solstegGit* 
ved gjaerdet, strakte sig og la hatten ' over 
ansigtet. 

Den blankeste sommersol strummed ned 
over den groime saetervang. Det ^iar saa stille, 
at roskatten titted ud af muren ogt linerlen 
uforstyrret besogte sit rede i gjetehuset, hvor 
alt smaafaeet laa og sov eller d0sed og orted. 
Snart sov ogsaa Kristian med alle de andre, 
under den hoie blaa himmel, hvor der ikke 
fandtes en sky, og hvor ikke et vindpust 
rorte sig. 

Slig var det laenge. 

Kristian f6r pludselig op paa albuerne. 

Kve eller kvi: indhegnet plads for kreatnrene — 
0rte: jorte, tygge drev. 
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Han havde dromt noget ubehageligt, men ban 
kunde ikke huske, hvaxi det var, og heller 
ikke sansed ban straks, hvor han var. Han 
gned oinene. Jo, nu husked han. Han var jo 
paasseteren og havde lagt sig til at sove ude. 

Han famled omkring sig. 

Hvor tro han havde gjort af hatten? 

Saa husked han paa bukken og saa bort 
til den. Da kan det nok vaere, han fik oinene 
op. Der stod Skreppekaren ved gjaerdet og 
napped i nc^et hvidt. 

Det var batten! Bare lidt af bremmen 
igjen I Eesten havde den spist, og der laa alt 
det fine graesset urortl 

Han blev flyende sint, greb en staur for 
at dsenge bukken. Men han sansed sig og 
lod den falde: 

«Nei, det havde jeg ikke villet for otte 

skilling . Men det kan vaere det samme, 

— gj0r du mig til overgjaeter idag, skal den 
vaere dig vel undt. Der bar du et kvart tobak 
til eftermad.)) 

Jo, den spiste Skreppekaren. 

Om eftermiddagen modtes Per og Kri- 
stian paa det aftalte sted med bver sin buk. 
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Det blev ikke saa h0itideligt som om for- 
middagen; for Kristian, som bare m0dte i 
toplue, maatte straks gjore rede for, hvor- 
dan det var gaat med batten, og da blev 
Per saa overlegen,. for nu blev ban da over- 
kar i den retning ialf aid. Og ban kunde ogsaa 
fortselle, at Kaggetassen bavde aedt graes bele 
middagsbvilen ; Kristian blev ganske spak. 

Det var paa en liden gr0n slette, kampen 
skulde staa, midt mellem en bjerkebaug og 
kanten af Stormyren. Ud mod myren var 
den afgraenset med en smal, dyb rende, bvor 
der saa vidt sived vand. 

De ledte bukkene frem og slap dem nogen 
skridt fra hverandre. Skreppekaren reiste 
straks manken, Raggetassen blev staaende lad 
og se sig om. Skreppekaren gik frem og 
snuste paa den. Raggetassen snuste igjen, 
men saa ganske blid ud. 

Kristian og Per &tod paa bver sin side 
af sletten med aanden i balsen. 

Skreppekaren egled lidt, men den andre 
tog det gemytlig, og saa voved den sig til, 
la bovedet paa skakke og skulde give den 
et risp i siden med sit spidse born. Men 
Raggetassen var paa sin post. Kasted raskt 
bovedet til siden, saa bornene stodte sammen 
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med et smeld. Nu reiste ogsaa den andre 
maoken og blev stri i 0inene. Saaledes turn- 
led de rundt lidt. Endelig reiste Skreppe- 
karen sig paa bagbenene, Eaggetassen tog 
spaendtag imod, og de braged sammen, som 
om hornene skulde gaa tvers over. 

Dermed var kampen begyndt. Den blev 
baade haard og lalig. I begyndelsen brugte 
Eaggetassen en list; den lod den andre reise 
sig paa bagbenene og tog bare mod st0det, 
d e t tog mindre paa kraef terne, og den havde 
ondt for at reise sig, fordi den havde saa 
meget ragg. Men det skj0nte snart den andre, 
og saa egled den bare, til Eaggetassen ogsaa 
maatte op. Eaggetassen var tung, og det 
tog svaer klem for de% saa, Skreppekaren risted 
homene, hver gang den havde faat et st^d. 
Men den gav sig ikke for det. Endelig gjorde 
Eaggetassen et raskt nap og fik dens venstre 
framfod mellem homene; det saa stygt ud. 

Kristian styrted frem. 

«Det er ulovligtI» 

Men Per styrted ogsaa frem: 

«Vil du lade vaerel» 

De holdt paa at ryke sammen, men i det 
samme slap foden I0S, og de gik tilbage til 
sine pladser. 
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Kajnpen havde nu varet en god halv time, 
og Eaggetassen begyndte at psese sterkt; den 
vilde gjeme stanse og hvile lidt mellem hvert 
st0d. Men det fik den ikke tid til. Endelig 
kom afgj0relsen. Efter et sterkt st0d trodde 
den, den skulde faa hvile, men Skreppekaren 
rendte voldsomt paa. De var kommet lige 
til den dybe rende ved myrkanten, og bums 
— laa Eaggetassen der nede, saa ragget stod 
om den. 

Kristian hiksted af fryd. 

«Vaer rolig,» ropte Per, «det var fuskl» 

Eaggetassen kom kravlende op igjen, saa 
vandet og my rj or den silte af den. 

Skreppekaxen vilde straks gaa paa igjen. 
Den verged for sig, men gik nu unda^ halvt 
paa siden. Da Skreppekaren gjorde etanfald 
for alvor, l0b den imda. 

«Hurral» ropte Kristian og hopped h0it i 
veiret. «Her ser du overgjaeteren, gutten med 
bukken og hatten.» 

Haa greb til hovedet for at svinge hatten, 
men fik bare fat i topluen. Han blev ganske 
flad med det samme. 

Per var ogsaa kommet frem: 

«Ja^ overgjaeter er du, men h e r er gutten 
med hatten I» 



71 

Nei, dette syntes Kristian gik for vidt: 
«Den fillehattenl Du maa ikke indbilde 

dig, at Skreppekaren vilde sede den engaiig!» 
«Tror du, han vil sede topluen din, 

kanske 7» 



Simen ,^ekker og blaareven. 

1 

J a saa sandelig havde han ikke vaeret der 
igjeni Stukket trynet lige op i fJ0s- 
gluggenl Nei, dette var for harmeligtl 

Jon Stubsveen kom frem bag fjoset og 
gik bent bort til far sin, som stod helgekllaed 
borte i gangd0ren, strakte hsenderne i veiret 
og gjesped. Det var tidlig morgen andendag 
Jul, tindrende blankt og koldt. 

Jon trak topluen paa skakke nedover det 
0re, som vendte mod nordensnoen, satte 
votten i siden og den ene fod frem. 

«Sandelig, bar han ikke vaer't der 
igjen, far.». 

Han skalv baade i mundvigene og i 
knaerne. 

«Er det ikke harmeligt, at reven skal 
laegge sig ind paa husene hver eneste nat, og 
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en ikke skal ha saa pas greier, at en kan gi 
den en skot salt i rumpen en gangl» 

Denne reven havde Jon gaat og taenkt 
paa baade nat og dag i lang tid og speku- 
leret paa^ hvorledes han skulde faa tag i. 
Stubsveen laa saa pas afsides, at reven voved 
sig lige frem til husene i de klare naetter. Da 
de slagted grisen i host, havde de nemlig 
kastet noget af indmaden paa gjodselhaugen 
udenfor f]0sgluggen, og der var reven ofte 
fremme og grov og gnog. Hver eneste morgen 
var Jon afsted og saa efter, om' den havde 
vaeret der, og for hver dag blev dette harme- 
ligere. Han havde sat op en af sine hare- 
snarer der; men den havde reven naturligvis 
gaat udenom. Nei, han skulde havt borse! 
Men han vidste ikke mer end 6n, som havde, 
og det var Simen snekker. Han fik prove, om 
han fik lov. 

«Var det ikke bedst, jeg gi'k til han Simen 
snekker og fik laane borsen, for da skulde 
han jamen til.» 

«Aa^ du er en jafs! Kan du taenke, det 
gaar an at skyde med den dundreborsen, som 
endda. bare er flinteb0rse.» 

«Aa^ han Simen har nu skudt blaarev med 
den da^ og den var endda saa v4r og saa vak, 
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at den la sig ned, da skuddet gik; han har 
selv fortalt det.» 

«Ja^ da er det vist sandt ogsaa.» 

«Jomen er det sandt, jo; han fik endda 
femti daler for skindet.» 

«Det er rart, han ikke er rigere, end han 
er, da.» 

«Kan jeg ikke faa lov da, farl End om 
det er blaarev ogsaa I Og om det bare er red- 
rev, saa taenker jeg, det lenner skuddet alli- 
gevel; det er sju mark skindet.» 

«Aa^ det er svare gnag paa dig, ogsaa! 
Kan du tsenke, jeg t0r lade dig skyde med 
den dundrebersen, dal» 

«Jeg skulde nok ta den. Jeg skulde skyde 
den, saa den trilled.» 

Per Stubsveen saa ned paa gutten (^ 
kl0dde sig bag eret. Han kom til) at tsenke 
paa den fine, vare reven, som gik og lusked 
og trak den lange buskete hale efter sig paa 
sneen. Hm, det maatte nu voksent folk til 
sUgt; — han fik blive med bagom fj0set 
og se paa. 

De gik; Jon foran og pegte. 

«Ser du, far, den har sat snuden lige op 
i gluggen.» 
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«Ja, se paa den skjelmen dal Det har 
vist vseret en diger kult, ogsaa.» 

«Diger ja? Sikkert som en skikkelig sau! 
Se, hvor den har labbet.» 

«Ja^ og gnaget! Slig en skjelml» Per 
hytted naeven bortover akeren, hvor sporene 
tabte sig. Nu var han helt optaget af reven. 

Jon blev modigere. 

«Ja^ saa faar jeg lov da, farl» 

Ja, naar det ikke var fred at faa, saa! 
Men det var nu bedst, de gjordei det selv. 
Han fik sp0rge Simen, om han ikke vilde 
tage med sig b0rsen og komme bortover i 
eftermiddag: — han kunde gjerne sige, at 
det var igjen lidt af julebraendevinet ogsaa. 

Jon var alt paa vei, da det sidste blev 
ropt efter ham. 

Han sprang nedover i den lyse, knirkende 
vintermorgen. Naar nogen modte ham, havde 
han ikke tid til at stanse ; han bare smilte saa 
inderlig og bredt, at folk rigtig maatte snu 
sig og se efter ham, 

Han kom fort ned i dalbunden og be- 
gyndte at stige op paa den anden side. 

Aa jo, det kimde nok hsende, det var blaa- 
rev alligevel. Han syntes, han havde set i 
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rumpen paa den borte paa akerbakken en 
gang; — jo, det var sikkert ogsaa, detl Jo 
mer han gik og taenkte, des sikrere blev det; 
den var akkurat lyseblaa — I Jo vist havde 
han set den, hele kulten. Jo, de skulde tage 
den, og saa skulde han gaa til byen og saelge 
skindet I Men de maatte ikke tro, de skulde 
narre ham i byen I Han vidste nok, hvad 
blaarev-skindet var vaerdt. Det skulde ikke 
nytte at byde ham hverken fem eller ti; han 
vilde f orlange seksti. Og saa skulde han kj0be 
gevser, og saa skulde det ikke blive vanskeligt 
for blaarev-skind. Han skulde ikke gj0re 
andet end skyde blaarev; — jo, kanske en 
tiur en gang imellem for moro sky Id — ; men 
pyt, det var ikke mer end fire mark, det. 

Da han kom op til Simen snekker, saa 
han, at denne stod indenfor doren med hom- 
brillerne klemt tset ind til og skyggeluen langt 
bag i nakken. 

Jon smilte bredt og nikked karslig, og 
saa gik han ind. 

Hvordan var det, havde han b0rsen sin 
i stand? 

Aa ja^ han trodde da det. 

Ja^ for han skuldie hilse ham fra reven 
og sige, at nu la den sig ind paa vaeggene 
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borte i Stubsveen hver eneste nat, lige op i 
f J0sgliiggen ; — ja^ ingen kunde vide, om den 
ikke havde vaeret lige inde i fj0set ogsaal 

Ja^ var det ikke det, Simen havde sagt, 
at X even maatte have flyttetl Der havde ikke 
vaeret rev at se i baglien, siden han for tre 
aar siden skj0d rumpen af en I Saa de var 
kommet over til Stubsveen nu? 

Ja^ det var den rigtig for alvor ogsaa, 
det I Han skulde hilse fra far og sige, at 
der var igjen saa vidt, det kunde blive en 
dram ogsaa. 

Ja^ da fik han nok se efter b0rsen; han 
havde ikke havt den nede paa tr© aar nu. 

Paa tre aar? 

Nei, hvad skulde han bruge den til, naar 
der ikke fandtes rev? Vistnok var det blit 
saa fuldt med storfugl, siden reven blev borte, 
at det rigtig krydde; men den br0d han sig 
ikke om. Og den b0rsen passed nu heller 
ikke for fugl; det var vanskeligt at faa saa 
langt hold paa fuglen, at en ikke skj0d den 
i filler, — og saa smaldt den slig, at det 
ikke var vserdt at skrsemme op bygden for en 
fille storfugls skyld. 

Gik den godt ogsaa? 

Han havde nu ikke skudt bom med den 
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endnu ida; — men det forstaar sig, det maatte 
en til, som kunde haandtere den. 

Simen gik ud i kammerset og kom ind 
igjen med borsen. Det var en gammel rusten 
soldaterb0rse med flintlaas. Jon syntes aldrig, 
ban havde set noget saa vakkert og gildt. 

Var den ladd? 

Nei, den maatte stelles forst. 

Han blev saa daempet og hemmeligheds- 
fuld, Simen, da ban med skjaelvende haender 
begyndte at tage borsen fra hverandre, og 
Jon sad med aanden i halsen og saa paa, 
hvordan den ene skrue efter den andre blev 
taget ud og lagt forsigtig paa. forskjellige 
steder, saa de ikke skulde komme om hver- 
andre. Og alt imens Simen skrued fra hver- 
andre og pndsed og smurte med linolje baade 
indvendig og udvendig, talte han om alt det, 
han havde skudt med denne bersen. Ja^ det 
var vist ikke saa ganske frit, at den havde 
skudt folk heller, for ikke rettere end han 
vidste, havde den vaeret med i krigen i 1814, 
og der fandtes nu ikke slige berser som de, 
som havde skudt folk; for bagefter var det, 
ligesom det ikke gik an at bomme med dem. 

B0rsen var smurt og sat sammen igjen. 
Ja^ det var vel bedst at lade ogsaa. For 



79 

det maatte gjores noiagtig; for med hensyn 
til maden var den saa neie og* krsesen som 
nogen prest. Den gang han bare skj0d rum- 
pen af reven og ikke fik den, da havde han 
havt i et krudhom eller to for lidet; derfor 
faldt skuddet ned i rumpen istedenfor at 
ramme oppe i korsryggen. 

Han fandt frem et gammelt krudhom og 
en skindpose med hagl, — tog krud ud af 
hornet og maalte og maalte i haanden, slog 
det saa ned i piben, betsenkte sig lidt, saa 
ud i luften, ligesom han tselled, og tog saa 
en mindre portion og sendte efter. 

Jon stod med opspilte 0ine. Aldrig havde 
han vidst, at det skulde slig kunst til. 

«Nei, du er nok en klypper,» sa han med 
beundring. 

«Hys,» sa Simen, «en skal heist ikke 
snakke, naar en la'r.» 

Han dy tted f orsigtig stry ned paa krudet. 
Saa la han borsen forsigtig i sengen. 

«Nu faar vi blande erterne.» Han tog i 
vestelonmien og fik op en klype smaaspiker, 
holdt dem i haanden og veied dem, tog saa 
skindposen og heldte nogen hagl ned i og 
rorte sammen. 
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«Hm!» Han tog i lommen efter nogen 
spiker til og blanded i og hvisked saa: 

«Ja^ nu taenker jeg, det skal gjere det,» 
og heldte saa blandingen ned i piben. Han 
stod igjen og betaenkte sig lidt. Saa tog han 
i vestelommen og trak frem en lang storspi- 
ker. Han kneb Iseberne energisk sanunen. 

«Jeg taenker, vi byr ham den c^saa^ jeg, 
saa er vi sikre I» 

Lidt efter tofled Jon og Simen over dalen 
til Stubsveen. 

Det er ikke godt at vide, hvem der var 
ivrigst af Jon og Per og Sinien, da de ozn 
kvelden sad rundt bordet borte i Stubsveen 
og drak kaffedoktor, — ja de to da, for^ Jon 
fik ikke, han, som.var liden. Det var ikke 
ende paa alle de historier, som blev fortalt 
om reven, baade om blaareven og rodreven 
og hvidreven. Nei, bla^rev var nu ikke dette, 
mente Simen; det var han sikker paa; for 
da havde den ikke gaat frem til husene, og 
da vilde det nu ikke have nyttet stort heller, 
for den var saa slem; enten la den sig) ned, 
eller ogsaA hopped den op, naar skuddet faldt. 
En maatte holde enten under eller over og 
lade det bero paa en slump, om den hopped 
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op eller la sig ned. Han skjed under, ban, 
den gang ban skjod blaarev. 

De var blit slige karer, baade Per og 
Simen, at Jon boldt paa ikke at faa lov at 
vaere med, da de ud paa kvelden gik bort i 
fj0set for at bolde vagt. Men ban gav sig 
nu ikke paa det; det var nu lige saa meget 
bans rev. 

Ja^ bare ban var god for at sidde stille, 
saa. De maatte ikke rere et lem! 

Ja^ det kunde de vaere sikre paa c^saa, 
detl 

De gik da bort i fj0set alle tre, tog 
brsendevinsflasken med, og Per gav kjaerrin- 
gen ordre til at bave oppe paa varmen og 
kaffeen faerdig, til de kom med slagtet. 

De tog plads ved f]0sgluggen. Simen og 
Per tog en boisaek og satte sig godt til rette, 
saa de saa ud gjennem gluggen. 

Simen boldt bagenden paa borsen med 
spaendt bane, og piben stak ban saa vidt bort 
i gluggen. Jon sad paa en melkestabbe lidt 
til siden og tit ted ud gjennem en spraek i 
vaeggen. Den, som f0rst fik 0ie paa reven, 
skulde ikke sige noget, bare nappe Simen 
sagte i tr0ien. 

Det var limt og varmt der inde i fj0set; 

6 — Aanrad: Storkarer. 
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kj0rne laa og pusted tungt og erted, saa hor- 
nene gav smaa regelmsessige dunk i vaeggen. 

Gjennem liver spraek traengte kulden paa^ 
men modtes af varmen der inde ; saa danned 
de to i faellesskab store kvaster af glitrende 
rim om hver en spraek. Udenfor var det klart 
maaneskin; de kunde se saa klart og skarpt 
som ved hoilys dag, og det glitred bortover 
akrene, og maanelyset skalv paa de rim- 
besatte traer i bakken bortover. Det var saa 
stille og fredeligt der ude, ikke en 1yd at 
h0re, ikke en bevaegelse at se. 

De havde vel siddet en halv time; — 
varmen og stilheden begyndte at gj0re dem 
dosige. 

«End om vi tar en st0it?» hvisked Per. 

«Ja^ end om det,» sa Simen. 

De sad vel en halv time til. Saa hvisked 
Per igjen: 

«Jeg holdt paa at sovne, jeg, gut; end 
om vi tar en st0it?» 

«Det vilde ikke vaere saa galt.» 

Saa sad de en stund til. Det samme gj en- 
tog sig. Men saa blev det stille — laenge. 

Jon sad og saa gjennem spraekken saa 
opmerksomt, at han havde ikke tid til at se 
bort paa de andre. Det var besynderligt, saa 
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stille de var. Han skulde netop til at snu 
hovedet; men da kan det vaere, han med en 
gang holdt pusten og spiled oinene op. 

Var det ikke noget, som rorte sig der 
nedenunder akerbakken? Jo, jo, der kom ho- 
vedet op I Der var den I 

Ferst kom der en snude og et par spidse 
0rer op, og hovedet vendte sig til alle kanter. 
Saa kom den helt op, langsomt og forsigtig, 
stod med den ene framfod i veiret, fserdig til 
atlaegge paa sprang; slig stod den lidt og saa 
sig omkring; satte saa foden forsigtig ned og 
lusked nogen skridt fremover. Den var saa 
fin og skjaer og spisk, som den stod der, med 
sin lange hale bag. 

Da den havde gaat nogen skridt frem, 
stansed den, og saa brod den tvert af og 
lusked paa en anden kant. 

Jon kunde ikke begribe, at Simen ikke 
skjod; men han havde vel sin mening 
med det I 

Aa^ end om den gik sin veil Der lusked 
den, gik i en stor bue bortover, ovenom; der 
blev den borte i rabben ovenfor akeren. 

Jon slap pusten igjen og stirred. Nei, 
han kunde ikke se den. 

Jo, der I 
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Pludselig stak hovedet igjen frem oppe 
paa bakken, og nu meget naermere ; den veirejd 
og saa nedover mod fj0set. Slig stod den en 
stund, ogsaa nu med den ene fod leftet; saa 
slog den krog igjen, skrsiadde nedover bakken, 
slog saa igjen tverkrog og speided. Nu var 
den lige vedl 

Simen maatte da se den, ban, som sad 
lige for gluggeni Jon boide sig bort og fik 
fat i troien bans. Han tog ikke oinene fra 
reven, idet ban rykked til. 

Krrro — rol sa det i det samme, saa det 
dured i fj0set. Det var Simen, som trak en 
voldsom snork, idet ban vaagned. 

Jon saa^ at reven kasted omkring og i 
det samme gjorde et flere meter langt bop; 
derpaa flere og flere, burtigere og burtigere, 
bortover akeren; det var, som om den ikke 
rorte ved sneen. Det sidste, ban saa^ var 
den lange buskete bale, der stod som et 
styre, idet reven med et umaadeligt bop f6r 
udover akerbakken og forsvandt. 

Han sprang op og faldt, saa lang ban 
var, over Per, som ogsaa vaagned. 

I det samme dundred det I0S, som om 
f]0set skulde ramie; kj0rne spratt op og slet 
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sig. Simen trilled bag om saekken: borsen. 
havde spaendt saa svinagtig. 

Simen havde saa vidt set reven, idet den 
gjorde det sidste hop, og uden at sigte eller 
nogen ting klemte han paa^ laenge efter at den 
var borte. 

«Saa du den?» ropte Per. 

«Ja vist var det blaarev likevel,» sa 
Simen. «Han spratt ende til veirs, i det 
3amme jeg skj0d.» 

Jon havde graaten i halsen: 

«Nei, nu lyger du, Simen snekker, om 
du aldrig har loiet f0r.» 



Kvin8t0l-gutterne. 

Ho-o-i-ho !» l0d det ind over haugene, saa 
dvergemaalet svarte fjernt borte fra 
Kvinkampen. En bukhom-stut med grovt 
maele svarte fra den anden side, og ret som 
det var gneldred en liden fin gjethom-pibe 
midt imellem. Og hankingen blev ved, og 
bukhorn-stuten tog sterkere og sterkere tag, 
og gjethom-piben trilled hoiere og heiere, til 
tonen blev saa fin, at den sprak og blev borte. 
Og toneme modtes og blanded sig med hver- 
andre og blanded sig med ekoeme fra det 
fjeme, som kom laenger og laenger borte fra^ 
svagere og svagere; og bj elder, baade grove 
og fine, slog ind og klang med, og okserne 
brelte, c^ k30rne ranted, og gjetene mekred 

Stut eller tut: en kort Inr. 
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det var om morgenen, i det samme de 

l0ste bolingerne paa Kvinstelen. 

Det var en morgen, saa blank og frisk 
sam den kan vaere paa fjeldet i juli maaned, 
slig en, da baade folk og fae feler sig saa 
lette, som de kan flyve, da selv gamle kj0r 
glemmer sin vaerdighed, slaar rumpen i veiret 
og gj0r kalvespraett. 

En slig morgen er der altid liv paa saete- 
ren; men det havde nu alligevel ikke haendt 
den hele sommer, at ban Per Oppigar havde 
blaast saa sterkt i stuten, og Jens Melbo 
gneldret saa fint i gjethorn-piben, og ban 
Peter Nerigar, som de andre kaldte Peter 
Flab, naar de var sinte paa ham, havde banket 
saa som idag. Det var klart, at det var noget 
paa faerde. 

De drog ud fra hver sit saeterbol — der 
var bare tre paa Kvinst0len — , skilte sig med 
snvaiakreaturene fra b0lingerne, som budeierne 
selv lokked til skogs idag, og satte afsted, 
som de skulde paa hver sin kant. Per bent 
over Storhaugen, de andre i en stor sving 
udenom. Men der bag, da de var ude af syne 
fra saeteren — det var ikke vaerdt, at nogen 
fik vide, at de gjaette i hop — , der b0ide 
de sammen igjen, og alt som de naermed sig 
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hverandre, hauked de og blaaste og ropte paa 
gjetene, saa det Ijomed indover fjeldet; og 
da de medtes, drev de alle tre flokkene sam- 
men i en hob, — idag var det ikke tale om 
andet, end at Peter Flab ogsaa fik drive sine 
sammen med de andres. Og da de vel havde 
gjort det, hauked Peter igjen, som han var 
gal, og Per satte i en laat paa bukhom-stu- 
ten, saa oinene stod ud af hausen paa ham, 
og Jens trilled saa hvinende fint og langt 
paa gjethom-piben, at han blev rod i ansigtet 
som en hane. 

Og saa ropte Per: «Slig skal vi ta imod 
Nyssetringerne ; de skal here, det er Kvinstol- 
gutterne, som kommer.» 

«Bare de m0der?» mente Jens. 

«De maatte skamme sig, de, som er saa 
mange I» mente Per. 

Da gjorde Peter Flab et rundkast, saa det 
skrangled i begsomskoene. «De kan komme 
saa tykt som en sanfl'ok, de skal faa det, 
de gaar efter.» 

Sagen var, at de skulde i krig idag, 
Kvinstol-gutteme. 

De havde hort om, at gjaeterne i gamle 
dage, naar de var uenige om gjaetleme, medtes 
Haus: skaUe. — QjoBtle: beite, grsesgang. 
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og slos. Det Skulde endda en steds langt 
borte i fjeldet — ja om det var saa svaert 
langt, det vidste de nn ikke saa sikkert, kan 
haende det var naermere, end nogen trodde — : 
ligge en myr, som hedte Sjugut-myren. Den 
hedte saa, for der havde en gang syv gjae- 
tere medtes for at holde opgjor. De havde 
endda gjort sig spyd af einer og br^ndt dem 
over en sagte varme, saa de var blit haarde 
som sten og seige som horn, og der var de 
seks blit paa pletten, men den syvende kom 
saa vidt hjem og fortalte, hvordan det var 
gaat til, endda han havde et afbrudt spyd 
i maven. Saa haardt gik det ik}ie til nu, 
for dette var i gamle dage; men det haendte 
da^ at gjaeterne slos nu til dags ogsaa; det 
var bare paa disse fillesaetrene, at det var 
saa fredeligt. Men det kunde nu vaeret mor- 
somt at akkedere lidt med Nysaetringerne om 
gjaetlerne. Vistnok gjsette ikke Nysaetring- 
erne ofte paa denne kant og aldrig ind i 
Kvinstol-gjaetleme ; men de kunde gj0re det, 
og kunde de forst gjore det, saa kunde de 
ogsaa snart begynde at laegge sig lige ind 
paa stelene til dem. Og kanske de taenkte 
paa noget sligt ogsaa, en skulde ikke tro Ny- 
saetringerne for godt. Og hvad skulde saa 
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sauen d e r e s blive fed af ? Det var ikke rar 
gjaeteren, som ikke fik sauen fed I De havde 
rm altid hert, at graensen for Kvinstolens 
gjsetler gik mellem Blaatjernet og Hvidskjeg- 
stenen; men det var nu sporsmaal, om de 
ikke burde gaa laenger, det var vist sikrest, 
at de erobred et stykke til. Den magre, lang- 
bente sauen til Nyssetringeme kunde fo* sig 
paa en anden kant, det var ikke likere sauen 
heller ; — d e havde ikke noget med at f 0' den. 

Dette havde de nu taenkt paa og snak- 
ket om mange ganger; men det var ikke blit 
noget af for if orgaars, da han Lars Sagbakken 
kom og skulde paa Nysaeteren for at lete efter 
hester. Da havde Per lige saa godt bedt ham 
med det samme, at han fik sige til Nysaeter- 
gjaeterne, at de vaersgod skulde mode ved 
Hvidskjegstenen iovermorgen — saa mange 
de vilde — , saa skulde de faa snakke med 
Kvinstol-gutteme om gjaetlerne. De taenkte 
sig ikke andet^ end at Lars Sagbakken maatte 
have hugset paa at sige noget saa vigtigt, 
og de taenkte nok, at Nysaetringerne modte 
ogsaa, for idag var det, det skulde afgjores. 

Kreaturflokken raeked afsted og spredte 
sig ud over myrene. De tre blev staaende 
en stund. 
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«Hvor mange tror du, der kommer?» 
spurte Jens. 

«Der er ti S3eterbol,» oplystePer; «men 
det ligger folk bare paa de otte, og saa er 
der tre jentunger, saa det kommer vel bare 
fern, og selv om jentungeme er med, saa 
skjsenuner ikke jeg ud fingrene mine med at 
rere ved kvindfolk.» 

«Ikke jeg heller,» sa Jens. «Jeg har 
taegakt at ta af mig den ene skoen og slaa 
dem i hausen med.» 

«Nei, de er nok slemmere end som saa^» 
mente Peter, «en maa ikke slippe dem for 
naer; j eg vil gj0re saa^ kaste mig over hove- 
det paa haendeme og traeff e dem med haelene 
lige i brystet; da kan du tro, de skal trille 
bortover tuerne;» — og ban kasted sig over 
hovedet, men datt ned med enden, saa det 
sang 1 bakken. 

«Nei,» mente Per, «en skal net op komme 
dem naer, saa faar de ikke tag til at slaa. 
J e g vil ta dem saaledes i kraven langt oppe 
og saette tommelfingrene ind bag 0rene og 
klemme til, da blir de magteslose og daetter 
som melsaekker.» 

Ja — ^a^ det vilde Jens ogsaa gj0re, eller 
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kanske han heller vilde kaste sig over 
hovedet. 

Det var kanske bedst, at de 0ved sig lidt, 
mente Per, saa kunde Peter vaere Nysaetring. 

«Hei du Nysseter-tamp, her har du Kvin- 
st0l-gutterne. Hvem har git dig lov at gjaete 
til Hvidskjegsteneii?» 

Peter brolte i : «Jeg spor ingen Kvinstol- 
tamp om, hvor jeg gjaeter. Bare kom, skal 
jeg kaste dig saa hoit, at du aldrig kommer 
ned igjen !» 

«Du ser ud til det, du! Hvor lange ben 
har sauen din? Den kan vel skraeve over sau- 
fj0staget?» 

Jens stod og horte og var saa optaget, 
at han drog pusten baglaengs og hiksted. 

«Den kan altid skraeve over en Kvinstol- 
slamp og endda et stykke til. Jeg har ikke 
slige lam-unger som Kvinst0l-gj8eterne.» 

«Kom an, skal jeg syne Vorherre sko- 
saalerne dinel» 

«Kom an dul» og Peter kasted sig over 
hovedet og op igjen. 

Per r0g paa ham og fik ham i kraven, de 
arbeided, til de rog overende, og Per underst. 
- — Jens oppaa ryggen af Peter for at f aa ham 
af. Om en stund reiste de sig. Da sa Per: 
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4(Du tog mig nu. Men neimen om det havde 
haendt, dersom du havde vaeret en Nyssetring. 
For naar jeg blir sint, saa er jeg dobbelt saa 
sterk. Tror du det ikke? Saa kom an igjen!» 

De r0g i hop igjen, og denne gang kom 
Peter underst. 

«Ser du nu, din Nysaeter-slamp,» og Per 
reiste sig, svinged paa haelen og hujed, saa det 
Ijomed. 

Nu maatte de efter og vende kreaturene, 
saa tog de retning mod Hvidskjegstenen, og 
de l0b og gjorde spra&tt og ropte og hujed 
og blaaste, til de endelig fik kreaturene sam- 
men igjen. Da lunked de saa sagtelig bag- 
efter og snakked. 

Det var skidt med det meste der bortpaa 
Nysseteren. Langbent sau, kj0r, som bare vok- 
ste. op i horn, og forsultne gjaetere. Og se, 
om de havde nogen bukhorn-stut I Om de 
f 0dde en af de f illebukkene sine i hundred aar, 
saa fik de ikke en slik bukhorn-stut som den, 
Per havde. Ja^ det forstaar sig, mage til stut, 
saa stor, fandtes nu kanske ikke i hele vest- 
fjeldet, — men det blev ikke noget bort- 
imod ^n gang paa Nysseteren. 

Hvad skulde de nu gj0re med Nysaetring- 
erne, naar de havde givet dem juling? Skulde 
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de tage dem med som kiigsfaiager, eller. skulde 
de lade dem lobe? De var vist saa fsele til 
at aede, at det Ikke gik an at holde dem som 
fanger. Nei, de fik folge dem naesten til Ny- 
saeteren og der tvinge dem til at saette op 
graenseskjel mellem gjaetlerne. De skulde faa 
bsere sten, saa svetten skulde dryppe af de 
side buksebagene deres. Og det skulde ikke 
blive stort stykket, de skulde faa igjen paa 
denne side af Nysaeteren, det skulde de vaere 
sikre paa ogsaa, det. 

Alt som de naermed sig Hvidskjegstenen, 
blev de forsigtigere og talte lavere. Det 
kunde nok vaere, at de var temmelig myge og 
spraeke, disse Nysaetringerne. Hvem skulde 
gaa frem forst? Jens mente, at det skulde 
Per, men Per syntes, det var rimeligiere, at 
Peter gik ferst, som var sterst, men Peter 
syntes, at det skulde Jens, som var mindst, 
for ellers kunde Nysaetringerne blive raedde 
og lobe. Nei, da syntes Jens, det var bedst, 
de gik frem alle paa en gang, saa Nysaetring- 
erne ikke fik skamslaa en og en, for de skulde 
vaere slemme til at slaa. Ja, saa gjorde 
de det da. 

Nu naermed de sig Hvidskjegstenen. Det 
var vist bedst, at de gik foran kreaturene, for 
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filers kunde disse skarve Nysaetringeme finde 
paa at tage dem og drive dem frem paa saete- 
ren. Det gjorde de da. Nu havde de bare 
en haug igjen, Skulde de huje og blaase i 
stuten og i gjethom-piben? Nei, det var 
bedst, at de gik stille frem og saa ferst, hvor 
mange der var. En kunde aldrig vide, om 
de ikke havde faat hjaelp med. En skulde 
gjerne se, der var dusinet fuldt. De listed 
sig op paa haugen saa stille som muligt, krob 
bag buskene, og frem saa langt, at de saa 
ned paa den lille sletten, hvor Hvidskjeg- 
stenen laa. 

Den laa der ganske stille i solskinnet, — 
og der var ikke et liv at se. 

Gutterne reiste sig op og saa paa hver- 
andre. De lytted, om de skulde hore noget 
til dem laengere borte. Neil 

Da sa Per: «Skal tro, den slarven, ban 
Lars Sagbakken, ikke bar sagt fra? EUer 
kanske de ikke turde?» — «Jeg tror nu heist 
det sidste,» mente Peter; «de har altid hort 
gjeti Kvinst0l-gutterne. Ja^ nu hauker vi.» 

Og Peter satte i at hauke, og Per blaaste 
i bukhorn-stuten, og Jens hvinte i gjethorn- 
piben, saa det Ijomed indover. 

«Ja^ nu rykker vi frem over graensen. De 
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skal se, at Kvinstel-gutterne ikke er raed for, 
hvor de gjaeter.» — «Ja det gjor vi, lige ind 
paa stelene deres.» Saa lokked de paa krea- 
turene, som kom springende efter, og saa ryk- 
ked de frem foran flokken, som snart gav sig 
efter igjen. De hauked og stuted og gnel- 
dred og skjendte paa Nysa&tringerne, som om 
de var saa naer, at de horte. Det gik baade 
laenge og vel. 

— — Pludselig blev de alle tre i en 
pause staaende med aaben mund og lye. De 
syntes, at de h(an*te en svag hauking imod 
sig. Peter hauked igjen forsigtig. Jo, der 
svarte det ganske sagte, og det var ikke langt 
borte heller. Hvad tro dette skulde betyde? 
Var det Nysaetringerne, som havde lagt sig 
i baghold? Ja nu var det bedst at gaa for- 
sigtig, men de maatte nu alligevel frem og 
se, hvad det var. De holdt med 6n gang op 
baade med at hauke og at stute. — De listed 
sig sagte frem. Endelig kom de over en haug, 
og frem mellem nogle forkroblede bjerker saa 
de ud paa en liden slette. 

Paa en sten midt paa sletten sad 

en liden vakker, fillet gut og saa bortover 
mod den kant, de var, og rundt omkring ham 
laa en flok gjeter og sauer og orted. 
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Det var saa vakkert og stille og frede- 
ligt der, at de blev liggende en stund og 
bare se. 

Endelig sa Peter: «Skal tro, der ikke er 
fler, som har gjemt sig?» 

De speided laenge, men da de ingen saa, 
beslutted de at gaa frem. Men det skulde ske 
med kraft. De reiste sig op, og paa et tegn 
af Per hauked Peter i, som han var gal, og 
Jens trilled igjen gjethom-piben saa heit op, 
at tonen sprak, og selv satte Per i med buk- 
hom-stuten, saa det gjalded. 

Kreaturene omkring den lille gut spratt 
op og blev staaende og glo, og han selv sprang 
ned fra stenen og blev staaende. 

De marsjerte frem, og Peter kasted sig 
over hovedet midt paa sletten, og saa gik 
de frem til den lille gutten. Per gik lige bort 
til ham, spytted i naeverne og sa: «Vil du ha 
juling ?» 

Men det var, som den lille gutten ikke 
forstod; han satte et par store forundrede 
0ine paa dem, gjorde et stort kniks med ho- 
vedet og sa ganske stilfaerdig: «God dagl» 

Pers haender datt nedmed siderne, han 
blev staaende og gabe. Dette kom saa uven- 
tet, han vidste ikke, hvad han skulde sige, 

7 — Aanrud: Storkarer. 
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og saa blev det bare til et lavt: «God dag 
igjen. Er du ude og gjaeter?» 

«Ja, — du ogsaa^ ser jeg.» 

«Ja^ 3 eg er det.» 

Det blev en lang pause. 

«Du er vel fra Nysaeteren, du ?» 

«Ja^ jeg er det.» 

«Hvordaii staar det til der da?» 

«Aa tak bra, faar jeg vel sige, undtagen 
at hun Farskoll er blit svgert halt.» 

Lang pause igjen. 

«Han bar ikke vaeret indom dere med 
noget bud fra mig, ban Lars Sagbakken?» 

«Nei, ikke det jeg bar b0rt.» 

«Aa nei, ban bar vel ikke det. Ja, det 
var ikke noget videre beller.» 

Det blev igjen en pause. Endelig sa Per 
igjen: 

«Det var en svser buk, du bar.» 

«Aa nei, den er nok ikke noget videre. » 

«Jo, den var svaer, det er sikkert ogsaa, 
det. Jeg bar naesten ikke set magen.» 

«Det er en svaer stut, du bar.» 

«Aa jo, den er ganske bra. Har du ingen 
stut ?» 

((Nei, det bar ikke blit raad til nogen.» 

«Har gjaeterne det godt paa Nysaeteren ?» 
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«Aa ja^ hun Tonetta^ budeien min, er 
svsert laekker.» 

«Faar du romme nogen gang da?» 

Den lille gut satte forundrede oine op: 

«Nei, det faar jeg nu ikke lei. Men nu 
maa jeg efter kreaturene mine, for ellers gjse- 
ter jeg dem bort.» 

«Har du ikke lyst til at komme bort paa 
Kvinstolen en gang?» 

<(Jo, det har jeg nok lyst til. Det er borte 
nogen sauer for ban Tobias, og da skal jeg 
kanske faa vsere med ham og sporge efter 
dem.» 

«Ja kom indom mig da, saa skal du faa 
saa meget romme, som du kan aede. Har du 
ikke lyst til at laane stuten min?» 

Det lyste op i oinene paa ham, men 
han sa: 

«Du kan nu ikke undvaere den, lel?» 

«Jo, pyt da^ du kan jo ta den med, naar 
du kommer og sp0r efter sauen;» — og han 
hsengte stuten om halsen paa ham. 

«Ja tak skal du ha. Saa faar du leve vel, 
til vi sees dal» 

«Jo, du det samme I» 

Og den lille gutten drog efter sine krea- 
turer og blaaste i stuten, og de horte ham 
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laenge, mens de l0b over alle hauger og ledte 
efter kreaturene sine, som imidlertid var borte, 
og den kvelden kom Kvinstol-gutteme hjem 
uden kreaturer, og det er den st0rste skam, 
som kan haende en gjaeter. 



Den forste kjsrlighed. 

Ole havde nu hver dag en hel uge staat 
og kikket ud fra kj0kkend0ren og ud 
i entreen, hver gang studenten kom hjem, for 
at se, om han ikke havde en eller anden rar 
pakke i haanden eller frakkelommen. Og det 
havde saa sine grunde. Det kunde ikke vaere 
tvil om, at studenten vilde give ham noget 
paa f0dselsdagen, som kom akkurat idag otte 
dage, for ellers havde han vel ikke spurt ham 
saa n0ie ud, naar det var, og om han pleide 
at faa mange foraeringer; og studenten var 
rent urimelig snill, saa det var sikkert nok 
det; men det var om at gj0re, hvad det vilde 
blive, for det var nu egentlig bare 6n ting, 
Ole 0nsked sig. 

Ole var 10 aar gammel og bodde oppe i 
Welhavens gade hos sin mor, madam Hansen, 
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som levde af at gaa ude i husene og vaske og 
af at leie ud et vaerelse, og hvad vaerre var, 
Ole var vist forelsket. Han havde ikke merket 
saa meget til det for nu paa slutten. Hele det 
aaret, ban nu havde bod der, havde han hver 
eftermiddag vseret over i gaarden lige over og 
truffet den jevnaldrende Elsa Holm, datter af 
fru Holm, enke efter overt oldbetjenten. Ifjor 
vinter havde de havt stor snefaestning og en 
stor snemand til skildvagt, og naar Ole kom 
ind i faestningen og raabte «I gevaer I» saa kom 
Elsa altid styrtende ned over kjokkentrappen. 
Undertiden havde de ogsaa faat lov til at gaa 
ned paa Tullinlokken * og gaa paa skoiter, fru 
Holm havde endda bedt ham hjseipe datteren 
og se efter, at bun ikke blev for Igenge ude. 
Men han havde bare havt et par filleskoiter, 
som han havde laant^ og som han aldrig fik 
til at sidde paa^ saa det var ikke blit stor 
more ved det. Og i vaar, da havde de forst 
klinket med kuler, og Elsa havde vundet alle 
bans, endda bun havde saa bitte smaa bsander 
og ikke kunde kvarte mer end halvparten saa 
langt; men bun havde vaeret snill og laant 
bam igjen, naar han ikke havde fler. Og se- 

* Plads i Eristiania, hvor der om yinteren lages 
skeitebane for born. 
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nere, da det blev varmere, havde de legt gjem- 
sel gjennem alle trapper og kj elder e, — han 
kunde endda huske den gang, Elsa var faldt 
i kulkjelderen og han fik hende op saa svart 
som en feier, — det var bare taendeme og 
0inene, som lyste akkurat som paa en neger, 
han havde set. 

Men saa var Elsa reist paa landet og var 
borte helt til September. Sommeren gik saa 
noigenlunde morsomt ligevel, for han havde 
truffet nogen sprseke gutter, som han havde 
vseret nede ved sjoen og badet med og fisket 
krabbe ; men da det led udover, begyndte han 
oftere og oftere at titte over i gaarden, om 
Elsa ikke skulde vaere kommet hjem; og da 
han en dag fik vide, at hun var kommet kvel- 
den f0r, saa sad han straks paa S0ppelkassen 
inde 1 gaarden og trommed med hselene, som 
han pleide. Men him kom ikke. Han steg 
op og ropte «i gev8er», det hoieste han kunde, 
mange ganger. Men heller ikke da kom hun. 
Da opgav han det for den dag, men fors0gte 
den naeste og den naeste igjen, og for hver 
gang blev han ligesom mer ubehjaelpsom og 
usikker ; det var, som han syntes, at alle men- 
nesker saa paa ham og syntes, det var rart, 
hver gang han gik ind i gaarden. 
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Saa slutted han med det, satte aldrig sin 
fod i gaarden der mer; men naar studenten 
ikke var hjemme, stod han altid i bans vindu 
og kikked over i porten; for deres eget V8e- 
relse vendte mod gaarden. 

Men om en stimd kunde han ikke lade 
vaere, han beslutted at mode hende nede i 
gaden, naar hun kom fra skolen.- Den forste 
dag var han uheldig; hun kom i folge med 
moren; han lod, som han ikke saa dem, og 
smatt ind i en port. Den naeste dag kom 
hun alene. Han kjendte, noget begyndte at 
pikke under vesten, og han var saa varm i 
hovedet, da han rev luen af og lod, som han 
vilde g£La forbi. Hun satte de blaa oine tro- 
skyldig paa ham, saa han uvilkaarlig stansed 
og fik puttet luen op paa hovedet igjen, mens 
han saa ned paa sine sko. 

Det var- Isenge siden, han havde set 
hende ? 

Ja, hun kom ikke ned i gaarden mer. 

Vilde hun ikke, at de skulde bygge fgest- 
ning i vinter da? 

•Jo, hun vilde nok gjerne, men — 

De kunde jo begynde i gaarden ved 
siden af, dersom hun syntes, det var leit — 
der i gaarden. 
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Han havde sagt det uden at vide om det 
og kjendte, at han blev blussende r0d, da 
hun saa troskyldig sp0rgende paa ham. 

Hun fik ikke lov mer; mor havde sagt, 
at hun nu var for stor til at legel med gade- 
gutter. 

Ole forstod ikke, hvad der laa i dette; 
han stod lidt og ledte efter noget mer at sige, 
men saa f0lte han, at han ligesom blev saa 
sint — han vidste ikke hvorfor — , og saa 
hilste han med luen igjen og vilde gaa. 

Hun blev staaende lidt og se efter ham: 

«Du 01e?» 

«Ja?» 

«Mor har sagt, at jeg skal faa gaa paa 
Tullinlokken, den forste dag der blir is; — 
vil du komme og skyve mig da?» 

Ole snudde braatt, gjorde stillings-skridt 
og forte haanden til luen paa militser vis (han 
var blit indekserceret den gang, kadetten 
bodde hos hans mor): 

«Til tjenestel» 

Han gjorde helt om og gik. 

* 

Siden den tid var det bare en ting i ver- 
den, Ole onsked sig, og det var ordentlige 
skoiter, slige med mekanik i til at skrue paa. 
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Han havde spinket og sparet, saa ban til 
slut havde tre kroner og fern og ty ve ore ; men 
da saa moren blev syg for en maaned siden 
og ikke kunde gaa ud paa tre dage, saa,' bad 
hun ham om at faa laant dem til kul og ved, 
c^ han kunde jo ikke sige nei heller, saa 
gjerne han vilde ; — for det var ikke greit for 
mor, stakkar. Han vidste nok, at han fik 
dem igjen, saa snart hun kunde; men det 
kunde blive for sent; siden havde han ikke 
faat sammen mer end nogen og seksti ore, 
og for dem kunde han jo ikke faa et par 
gamle med snorer i engang. Nu satte han sit 
eneste haab til studenten og hans fodsels- 
dagsgave. 

Det slog ned i ham, straks studenten be- 
gyndte at sp0rge efter, hvilken dag det var, 
og han havde da ogsaa f lere ganger, naar han 
var inde hos studenten med noget, han havde 
hentet for ham hos kj0bmanden (for alle slige 
erend var det Ole, som bes0rged), fors0gt at 
slaa frempaa om skoite-is og sligt, saa han 
syntes nok, at studenten nsesten maatte have 
forstaat ham ogsaa. For han havde somme 
tider saa urimelig let for at forstaa; 
det var flere ganger, han havde lurt ud af 
Ole ting, som han slet ikke vilde fortaelle 



107 

engang; forst bagefter, naar studenten var 
begyndt at erte ham, naar ban havde tsenkt 
sig om, havde ban skjonnet^ at ban var kom- 
met til at sige det ligevel. Ja, det vai: ikke 
tvil om, at ban maatte bave forstaat det. 
Dersom ban nu ogsaa vildel 

Ole stod i kJ0kkend0ren og titted. Nu 
var det ved den tid, studenten pleide at 
komme bjem. Han var blit mer og mer 
spaendt for bver dag, og nu et par dsige var 
det slaat ind med slig urimelig kulde, saa 
ban kunde vente, at de vilde begynde at 
spr0ite banen paa Tullinl0kken naarsom- 
belst. Han bavde endda sagt det lige ud 
til studenten idagmorges, men ban bavde ikke 
svaret noget paa det, ban var ogsaa saa kort 
i svarene bestandig, naar ban sad med en 
bog foran sig. 

Kanske bavde de alt begyndt atspr0ite? 

Det var vist dumt, — ban kunde gjerne 
sagt, at f0dselsdagen var otte dage f0r, stu- 
denten bavde kanske ikke faat vide det 
ligevel. 

Der b0rte ban bam i trappen, der tog 
ban op n0kleme, der gik entred0ren op. 

Ole gl0tted. 
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Jo, der havde ban sandelig noget med 
papir om i y tterfrak-lommen I 

Hm, ja^ det kunde godt vaere bare en 
flaske ogsaa for den sags sky Id; men det 
saa ikke rigtig slig ud heller. Bare ban vilde 
tage det ud I Nei, der gik ban ind — pokker 
ogsaa — , studenten tog altid frakken med 
sig ind, naaj: det var koldt. 

Han kunde jo altid gjore sig erende ind 
og sporge, om ban skulde gaa noget erende. 
Men ban maatte vente lidt; det saa for rart 
ud at komme saaledes med det samme. 

Han listed sig ud i entreen og blev staa- 
ende lidt og lytte. Der tog studenten frakken 
af, — der borte ban, en byssing blev skaaret 
over, og det rasled med papir. Der var det 
noget, som klirred. 

Han banked paa. 

Han borte nc^et dunke i gulvet, og om 
lidt blev det sagt «kom ind». 

Han traadte raskt ind, tog stillings-skridt 
og bilste militaert: 

«Befaler br. studenten noget ?» 

Han saa i det samme bortover mod sen- 
gen. Det var tydeligt, at der var sparket 
noget indunder i en fart, men teppet bang saa 
sidt, at ban ikke kunde se. 
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«Nei tak, Ole, ikke nu.» 

Ole blev staaende lidt, saa boide ban sig 
raskt ned ligesom for at tage noget op f ra gul- 
vet. Det var saa morkt under sengen, men 
sandelig syntes ban ikke, det var noget, som 
blinked. 

Stndenten blev opmerksom: 

«Hvad var det?» 

«Jeg syntes bare, det var en knappe- 
naal.» 

«Naa. Ja, det var ikke noget.» 

Ole gjorde belt om og ud. 

Jo, ban trodde nok, ban bavde lurt stu- 
denten ligevel denne gangen; for det skulde 
vaere besynderligt, om det ikke var skoiterne, 
ban bavde bavt saa travelt med at faa gjemt. 

Nei, at ban ikke bavde sat fodselsdagen 
sin otte dage for! Det kunde nu for resten 
bsende, at ban eller moren bavde taget feil, 
— kanske den var for alligevel. Han f ik gaa 
ind og se efter i testamentet; der stod det 
skrevet. 

Han gik ind og fandt bogen paa bylden. 
Der stod ban: Ole Kristian Hansen blev fod 
til verden den 2den december 1886. Ja^ det 
kunde nu let baende, at de var kommet til ^t 
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skrive december istedenf or november ; det var 
ikke sikrere, fordi om det stod der. 

Det kom slig uro over ham, ban kunde 
ikke vaere stille paa nogen plet. Snart var 
ban i entr6en og greb efter luen, snart var 
ban 1 kj0kkenet, snart inde i kammerset og 
fors0gte at kikke paa leksen til imorgen, men 
til slut blev ban staaende paa knsa paa en 
stol ved vinduet. Han aanded bul i isen. 

Jo, sandelig var det ordentlig koldt ude 
nu. Men bvad var det? Der sprang to gut- 
ter over gaarden med skoiter over nakken. 
Montro de var begyndt at sproite? Det 
maatte ban se. 

Han for ud i entr^en, snapped luen og 
satte afsted nedover gaden i raskt sprang 
belt ned til TuUinlokken. 

Jo, de var begyndt. Der stod flere maend 
med lange vandslanger og sproited, saa van- 
det fossed. Det var allerede anden gang, de 
spr0ited over; det fros til med det samme. 
Og der stod fuldt af gutter og saa paa^ alle 
med skoiter over nakken eller i baanden, 
enkelte rodkindede smaapiger ogsaa. En- 
kelte af de ivrigste sad allerede paa bsenkene 
og spsendte skoiteme paa — , det var jo bedst 
^'pHolde sig faerdige; om et par timer eller saa 
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skulde de slippe til, havde en af maendene 
sagt. 

Det var omtrent ved to-tiden, og bomene 
fra flere skoler kom forbi. Ole saa^ hvorledes 
de stansed et oieblik og saa^ og derpaa lagde 
de nsesten paa sprang; det gjaldt om at 
komme hjem, faa i sig middagsmaden og f inde 
skoiteme frem. 

Ja de havde skoiter del 

Der saa ban ogsaa Elsa over paa den 
anden side af gaden; — ban bavde aldrig set 
hende gaa saa fort, bun glemte rent at se sig 
omkring og slsenge med skoleposen, som bun 
almindelig gjorde. 

Nei, dette gik ikke an, — ban fik prove 
det sidste middel. 

En stund efter stod ban igjen med militaer 
hilsen inde paa studentens vserelse: 

«Befaler br. studenten noget?» 

«Nei tak, 01el» 

Studenten saa ikke op. Om en liden stund 
merked ban, at Ole mod sedvane var blit staa- 
ende, efter at ban bavde faat besked. 

«Naa^ er det noget, du vil?» 

Da tog Ole et skridt frem, S0gte at gj0re 
sig kjaek i stemmen, men det blev svsert stil- 
faerdigt alligevel: 
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«Naa sproiter dom, gut.» 

Studenten saa forundret op: 

«Hvad gj0r de?» 

«Doin spr0iter.» 

«Hvor ?» 

«Paa Tulliiil0kka vel,» 

Studenten snudde sig paa stolen, saa 
skjelmsk paa Ole og sa: 

«Ja^ hvad kommer egentlig det mig ved 
da, 01e?» 

«Nei, jeg bare gik forbi, og saa saa jeg, 
— saa taenkte jeg — gaar ikke studenten paa 
skoiter ?» 

«Jo, somme tider.» 

«Kan du studenterslsengen ?» 

«N«i, end du?» 

«Nei.» 

Der blev en lang pause. Studenten saa 
drillende paa ham hele tiden, saa Ole til slut 
saa ende ned i gulvet. Hvordan skulde han 
nu egentlig komme frem med det? Da sa 
studenten : 

«Det var vist noget mere, du vilde, 01e?» 

«N€i — ja — jeg kom til at taenke! paa, 
at du en gang spurte mig, naar fodselsdagen 
min var, og — jeg sa^ at den var nu om otte 
dage.» 
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«Ja.?» 

«Ja^ og siden er jeg kommet til at taenke 
paa, at — at jeg — kanske — ikkef er rigtig 
— sikker paa, at jeg ved det saa sikkert.» 

«Ved du det ikke — saa sikkert ?» 

Ole blev r0d: 

«Jo, jeg ved det nok ogsaa^ — men de 
kan ha skrevet feil i testamentet.» 

Nu blev studenten saa inderlig lonsk i 
0inene : 

«Ja^ det kunde jo let haende, den var se- 
nere, saadan indunder jul eller saa.» 

«Nei, det er den nu slet ikke. Er det gait, 
saa er den f0r, — det kjender jeg paa; mig.» 

«Ja^ naar omtrent har du saa taenkt, den 
kunde vaere?» 

«Ja^ jeg har nu altid trod, den maatte 
vaere saadan som idag omtrent.» 

«Nei jassaa. Det var da rigtig kjedeligt, 
at den skulde vaere idag.» 

«Hvorfor det da?» 

«Jo, for jeg havde taenkt at give dig — » 
her gjorde studenten en pause — «en kjaelke 
paa fodselsdagen din. Men nu er det for 
sent idag.» 

Ole var blit hoppende glad i begyndel- 
sen; men da ban h0rte kjaelke, var det forbi. 

8 — Aanrud: Storkarer. 
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Det kunde nok ysere bra nok kjaelke ogsaa^ 
men det var nu ikke det, han onsked. Det 
havde nok ikke vaeret sk0iter ligevel, studen- 
ten havde havt med hjem idag. 

Han stod lidt, saa sa han stilfaerdig: 

«Jsby det var ikke noget andet. Og sikkert 
er det vel heller ikke, at fodselsdagen er idag.» 

Han snudde stilfaerdig og skulde ud af 
doren : 

«Du 01e.» 

«Ja.» 

«Det var rigtig leit dette her. Jeg sidder 
og taenker paa — dersom du var fornoiet med 
det, saa — har jeg — » han gik hen og famled 
under sengen — «saa har jeg nc^et her, som 
du kanske kunde bruge — » han holdt et par 
blinkende skoiter frem, — «men det bryr du 
dig vel ikke om?» 

Dette kom saa overraskende paa Ole, at 
han kom til at smile adskillig bredere, end 
han pleide; det var ikke langt fra mund- 
vigerne til 0rene. Han tog studenten i haan- 
den og sa rigtig inderlig: 

«Tak. Det er det, jeg heist vil ha af 
alt sammen.» 

Saa begyndte de to at prove, om skoi- 
terne passed til skoen, og om skruerne sad 
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passelig, — slige skoiter trodde nok Ole, knapt 
nogen af de andre havde. 

Om en stund sa studenten: 

«Du Ole, hvorfor vilde du endelig ha f0d- 
selsdagen idag ?» 

Ole saa op og blev rod: 

«Det var mig vel lidt om at gj0re at 
komme paa banen straks.» 

«Du skal traeffe nogen kanske?» 

«Nei da^ jeg bar slet ikke lovet at skyve 
nogen. » 

«Nei, bun er vel flinkere til at gaa bun 
end du?» 

«Nei, det er bun ikke.» 

«Hvem bun?» 

Ole fik det svaert travelt med skoiterne 
og svarte ikke. Studenten stod og saa ud 
af vinduet. 

«Der gaar bun Elsa med det lyse baaret 
alt. Nu er nok banen faerdig.» 

Ole var kommet sig lidt bort til doren 
med sk0iterne under armen. Sandelig bavde 
ikke studenten faat lurt ud af bam dette 
ogsaa. 

* 
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Solen sendte sine sidste straaler gjennem 
frosttaagen ind over plaxisen, bare et lidet 
streif, saa vidt det blinked rodt i den 
blanke is. 

Der var st0i og skraal og spektakel af 
alle de hundreder af friske, frodige bom, som 
tumled sig om hverandre. Der var store gut- 
ter, som gik med haendeme paa ryggen og flot 
slaeng, slig som de havde set Aksel Paulsen 
paa billederne — de havde alle taetknappede 
jakker — ; der var andre, som gik baglaengs 
og gjorde baade ottetal og korketraekker, til 
de kom bort i en fremmed skoite og saa plud- 
selig satte rose i isen med bagen ; der varsmaa- 
piger, som ,satte benene ret frem som slaede- 
meier og heist vilde faa taerne indad; der 
var lige ned til de bitte smaa^ som faldt og 
reiste sig i det uendelige og for hver gang 
satte i et glaedeshvin, som om de havde ud- 
fort et mesterstykke. Der var finsko og snore- 
sko og sko, som gabte foran; der var rode 
votter og blaa votter og bare, blaa fingre; 
der var rode luer og blaa luer og skindluer; 
der var orer, som blussed som roser; der var 
skjerf tullet mange ganger omkring, og der 
var bare halser ; hist og her stak ogsaa et bart 
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knae frem, hvor bukserne og stromperne ikke 
kunde holde sammen. Men en ting havde de 
alle: rode kinder og blanke 0ine, og struber, 
som kunde juble af fryd. 

Lige ved pladsen naadde Ole Elsa igjen; 
— ban havde naesten glemt hende paa veien. 
Det spratt 1 ham, da ban horte larmen og saa 
tumlen ; — ja^ neimen om ban naesten havde tid 
til dette; men ban maatte vel bjselpe hende 
skoiterne paa ligevel. Han glemte at hilse, 
ropte bare, at bun skuldei skynde sig, og fik 
hende bort paa en baenk. Det hasted slig, 
at ban fik snorerne ugreie, saa det tog laen- 
gere tid, end ban vilde; men endelig havde 
ban da faat skoiteme paa hende, og ban saa, 
bvordan bun ubebjaelpelig stavred sig lidt 
bortover, mens ban i en fart skrudde sine 
paa. Jo, det saa ud til, at bun traengte en 
til at skyve paa^ — : der stansed bun ligesom 
og vented paa ham. Han tog et par tag bort- 
over og rundt hende paa den ene skoite; — 
det var ikke frit for, at ban gjorde sig lidt til. 

«Skal jeg skyve dig?» 

«Ja^ dersom du viL» 

Han tog spaendtag og begyndte at skyve 
tversover pladsen ; det gik tungt og smaat ; — 
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der stodte en til dem, saa de faldt begge to, 
op igjen, og saa paany. Saaledes gik de rundt 
pladsen en gang. 

«Hei, Ole, vaer med og leg indianer da, 
gut^ — detvar «Kris]an», han, som han havde 
fisket krabber sammen med i sommer, som 
f 0k f orbi forfulgt af eni anden. 

Ole stansed og klodde sig opunder top- 
luen; han havde nok lyst ogsaa, men — 

«Skal jeg skyve dig mer?» 

«Ja tak!» 

Og Ole skj0v, og han drog og fors0gte 
at tage hende i haanden, saa de gik ved siden 
af hverandre; men saa faldt hun, og saa 
maatte han begynde forfra igjen. 

Hm — i grunden var ikke dette rigtig saa 
morsomt, som han havde taenkt ; men naar saa 
Elsa satte de blanke 0ine paa ham og lo, saa 
letned det igjen, og han fort satte rundt mange 
ganger og lod, som han ikke h0rte Krisjan og 
de andre, som ropte til ham, ret som det var, 
og til slut begyndte at kredse temmelig naer 
indpaa og ropte : 

«Sjaa paa kavalerenl» 

Han bed taenderne sammen og trak sig 
unda; men han loved i sit stille sind Krisjan 
juling for det, naar han fik leilighed. 
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Pludselig sa Elsa: 

«Nu maa vi gaa hjem; jeg bar ikke lov 
af mor at vsere udd laenger.» 

«Ka]i vi ikke vsere lidt til, — bare en 
gang rundt?» 

«Jo, men bare en gang.» 

Den tog de, og Elsa satte sig paa baenken 
og satte foden frem. Han l0ste skoiteme af 
bende og reiste sig igjen med sine paa. Han 
vilde se, om bun kanske taenkte paa at gaa 
alene. Nei, btm blev staaende. Saa satte ban 
sig og tog sine a£ ogsaa^ og de rusled opover 
gaden meget langsommere, end da de kom. 
De sa ikke noget til bverandre, f0r de kom 
til porten. Da sa Ole: 

«Graar du imorgen ogsaa?» 

«Ja5 dersom jeg faar lov; det er saa mor- 
somt at blive skj0vet.» 

Ole blev staaende i porten, til ban b0rte 
bende oppe i trappen; da smatt ban ud og 
la paa sprang nedover igjen — taet ind til 
vaeggen. 

* 

Ole kom sent bjem, og ban kjendte det 
sa^i deiligt i kroppen, da ban var kommet til 
sengs. Men Krisjan bavde ban ikke truffet. 
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Da ban skulde til at sovne ind, havde han — 
o de mandfolk! — sin forste trolose tanke: 
Dersom Elsa ikke fik lov imorgen, — kan- 
ske det blev naesten lige. saa morsomt. Saa 
kunde han faa jule Krisjan ogsaa. 



GjsBte h0ne. 

Ude paa gaarden stod en gammel hone 
paa ett ben, snudde paa hovedet og 
blinked med de runde klare 0ine. 

Taet ved laa den femaarige Hans med 
skjorteflaket ud gjennem bukselaaget, slog 
med benene i veiret og saa paa honen, som 
lian vilde se tvers igjennem den, turde nsesten 
ikke blinke. Idag skulde ban se paa den hele 
tiden, ikke slippe 0inene fra den. 

Men inde i vinduet stak Martej^ den syv- 
aarige S0steren, hovedet forsigtig frem bag 
karmen og holdt 0ie med dem begge to. 

Sagen var, at de skulde passe honen op 
idag, de to. 

Den var gammel og havde gaat der alene 
saa laenge, at den havde vaennet sig til at blive 
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lur, skifted rede, hver gang de tog egg fra 
den, gjemte dem paa de utroligste sted'er, 
hvor de ikke faJdt paai at S0ge; — en gang 
havde den lagt eggene i noget h0it graes lige 
ved kanten af d0rhellen, og der laa den og 
ruged i otte dage, for da fandt den. Og den 
var blit saa udspekuleret klog, at det naesten 
var umuligt at gjaete den. En gang da moren 
selv havde gjaet den, saa den ikke kunde 
komme vaek, huked den sig ned og la egget 
midt paa slette marken. 

Saa havde moren maattet udsaette en prae- 
mie paa et egg fon hvert otte, de fandt. 

Nu havde den flyttet igjen for en fjorten 
dage siden, saa der alt maatte vaere en seks 
syv egg, og idag skulde den verpe igjen, — 
moren havde kjendt efter. 

Det var en braendende varm sommerdag, 
insekterne surred om i luften, svalerne floi 
kvidrende frem og tilbage til sin^ reder oppe 
under fjosmonet, og langs vseggeu i det h0ie 
graes sm0g katten og lofted labbeme forsig- 
tig, saa paa skraa op, hvordan den skulde 
naa til redeme. 

Hans laa i den varme soi og saa og saa 
paa honen. Den stod paa ett ben, blinked 
mod solen og saa igjent laenge. Saa lod den 
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pludselig ligegyldig, tog nogen skridt, spar- 
ked i jorden og lod, som! den fandt noget at 
pikke op. 

Aa nei, den skulde ikke lure ham paa 
den maaden; han kjendte dens fagter. 

Om en stund stansed den, saa op igjen, 
skjelte til siden: 

Nei, han laa der endda og fulgte med; 
— den blev igjen staaende paa ett ben og 
blinke; dette kunde komme til at lete paa^ 
hvis det skulde vare for laenge. 

Hans isyntes ogsaa, dette drog ud; nu 
havde han vist ligget der en time. 

Nei, den var saa udspekuleret, at den saa, 
hvor 0inene hans var henne. Han fik lade, 
som han saa paa noget andet. Han skotted 
bort til vinduet. 

Aa^ han saa nok, at Marte trak hovedet 
fort unda; ja^ hun kunde gjeme staa der, 
han var naermest, han skulde flnde dem forst 
denne gangen. 

Han saa bort paa h0nen igjen. Den havde 

'flyttet sig nogen skridt, mens; han saa bort; 

nu stod den stille igjen. Nei, han maatte 

lade, som han saa forbi fj0slaftet, saa 

kanske — 
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Han gjorde det. I det samme skar to 
svaler taet ned til markenl med et h0it hvin; 
— de havde faat oie paa katten. Den slog 
efter dem med labben — ; jamen var det naer 
ved, han havde knebet den enel Der kom 
der flere; — alle begyndte de at slaa neid, 
erte den og skjelde den ud. 

Aa gid, saa dum den var, at den ikke 
kneb dem, — den bare huked sig ned, la 
0rene tilbage og S0gte at liste sig laenger ind 
i graesset. Det hjalp ikke; der la den paa 
sprang om hjemet og ind i fjosskuten. Se, 
nu spredte svaleme sig og fl0i igjen frem og 
tilbage foran sine reder. 

Pokker, at det f30slaftet var saa glat, at 
han ikke kunde klyve det; — ellers skulde 
han faat fat i det nederste redet. Det skulde 
vaert moro at have et par af ungerne ; de var 
alt saa store, at de stak de sorte og hvide 
hoveder ud af spunshullet paa redet. Fik han 
fat i nogen, skulde han lag0 hus til dem, og 
mad skulde han ogsaa finde, — der var saa 
urimelig mange fluer inde i vinduet. 

Da skulde Marte blive misundelig, — hun 
skulde ikke faa se paa dem engang ; jo kanske, 
dersom hun gav ham et af sine egg for hver 
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gang; — hun havde vist fire alt, hun, og han 
havde bare tre 

Egg—? 

Hvor var honen? — Den var borte. 

J05 saa pokker, havde den ikke narret 
ham denne gangen ogsaa. 

Han; reiste sig, tramped i marken og var 
paa graaten. 

For en sk0ierh0ne, for et svinebest I Bare 
han tog 0inene fra den, saa havde den natur- 
ligvis lagt paa sprang. 

Ja^ saa fik det vsere til naeste gang; han 
kikked bort til vindnet, — for Marte havde 
vel ikke set den, huA heller? Hun var borte 
fra vinduet for resten. Der kom hun ud. 

Hun saa saa lonsk ud.. Mon hun allige- 
vel — ? 

«Har du set honen, Hans?» 

«Nei, — har du?» 

«N€i.» 

Der var bestemt noget. Marto lod, som 
hun var saa ligegyldig. Han fik passe paa 
hende. 

«Jeg tror nsesten, den maa vaere gaat ind 
i f]0sskuten,» sa han: — . «]eg vil lete der;» 
— han vidste godt, den ikke var der, for 
der havde de ledt i hver krog. 
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«Jeg vil f0rst,» sa Marte og lod, som hun 
vilde laegge paa sprang. 

«Nei, jeg vil f0rst,» — og Hans sprang. 

Jo, det var tydeligt, hun vilde have ham 
vsek, for hun gjorde slet ikke noget for at 
komme f0rst. Han skulde nok lure hende! 

Han smatt ind i fj0sskuten og titted 
gjennem en spraek. Hun stod lidt og saa sig 
forsigtig omkring, saa listed hun sig paa taa 
nedmed fjosvseggen. Han kom frem og listed 
sig bort til laftet og stak hovedet frem. 

Aa^ hun holdt paa at boie til side de 
store braendenesleme I 

D6r havde hun altsaa set honen 
smutte ind. 

Han styrted frem og lige paa ryggen af 
hende : 

«Jeg ved det, jeg fandt den f0rst.» 

De faldt begge op i braendenesleme. 
H0nen floi skrigende frem. 

De kom sig op ; — det sved f orskraekkelig 
baade i ansigt og haender. 

De blev staaende lidt og se paa hverandre, 
Hans med mundvigerne ud, fserdig til at 
skrige, Marte med begge haender i veiret, til- 
klint med egger0re. 

Pludselig smaldt den ene haand under 
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0ret paa ham, saa eggeroren skvatt, og ban 
trinsed bortover. 

Saa satte de begge i at graate. 

Den gamle bone skjendte forfaerdelig 
borte paa gaardspladsen. 
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Personer : 

Seladon Andersen (Andrisen), forhen sergeant, nu kontorist. 

FR0KEN Anna Holm, senere fru Andrisen. 

Amandus Bomann, kongelig fuldmaegtig. 

Opdal, seminarist. 

Nymo, furer. 

Madam Nymo. 

Madam Hansen. 

fr0ken josefine. 

Annanias Andrisen, 4 aar. 

NOGLE GJiESTER. 

Handlingen foregaar i Kristiania: forste akt paaBygdo, 
anden og tredje i Seladon Andersens leilighed inde i byen. 



F0RSTE AKT. 



En sondag eftermiddag i August maaned, udenfor 
Saeterhyttens restaurant paa Bygdo. Det er fuldt af menne- 
sker, alle borde er besat. Hvergang dampskibet ringer nede 
i fjorden, passerer flokke af mennesker med madkurver, flaske- 
for og traekspil over pladsen. Det er straalende hostveir. 



Forste scene. 

Seiadon Andersen, forhenvaerende sergeant, nu kontorist, sidder 
alene ved et bord i forgrunden med en halv 0I foran sig. Han er 28 aar 
gammel, har en lys, melankolsk knebelsbart og er ifert merke klseder, 
der skai sidde stramt, men slaar folder. Han slaar det ene ben flot over 
det andet, seger at indtage en flot stilling og holder mellem tommel- og 
pegefingeren en lang, sort cigar, som kun brsender paa den ene side. 

Gjennem svsermen kommer furer Nymo og seminarist Opdal. 
De faar eie paa Andersen. 

OPDAL 

lidt knotende. 

Vaer hilset ude i den store, frie natur, 
Andersen. 

ANDERSEN. 

Nei, gudag! Saa dere er herude ogsaa. 



NYMO. 

Ja vi? Ja, det er vi, som er her — tilgavns 
ogsaa; eller rettere sagt Opdal da. For det er 
nemlig et yderst tvilsomt sp0rsmaal, om vi er 
her, du og jeg, Andersen. Faar vi sidde ned til 
skibet gaar? 

ANDERSEN. 

Vaersgod I Hvad er nu det for sludder igjen, 
— er vi her ikke, siger du? 

NYMO. 

Naa, naa, tag det med ro ; sporsmaalet • er 
temmelig filosofisk. Vi maa f0rst ta et lidet 
overblik over tilvaerelsen. 

OPDAL. 

Jeg skulde formene, at dertil traenges en 
st0rre aand end du, furer Nymo. 

NYMO. 

End jeg ja? Men naar vi tre, seminarist 
Opdal, kontorist — eller — fuldmaegtig — ? 

ANDERSEN. 

Du kan godt kalde mig fuldmaegtig. 

NYMO. 

Altsaa naar tre saa fine hoder som semi- 
narist Opdal, kontor-fuld-maegtig Andersen og 
furer Nymo slaar sig sammen, saa maa vi da 
for pokker kunne greie, om vi er her allesammen. 



OPDAL 

fornaermet. 

Din sp0g forekommer mig temmelig outreret, 
furer Nymo, og naar du saaledes driver gJ0n, 
saa er det fordi du ikke forstaar. Den, som 
har hjertets forstaaelse, vil finde, at der var god 
mening i det, jeg sagde. 

NYMO. 

Ja, naar jeg ikke faar udvikle sagen fra 
grunden af, saa gaar jeg lige paa. Beier sig over mod 
Andersen. Vi er ude Og svaeroier, Opdal og jeg. 
Igaar rakte bans Josefine ham flabben for forste 
gang og sa ja. 

OPDAL. 

Det er uefterretteligt, furer Nymo. Med 
mine grundsaetninger ved du meget godt at jeg 
ikke kyssed hende. 

ANDERSEN. 

Nei, er det sandt, Opdal! Maa jeg ha 
den aere at gratulere. 

OPDAL. 

Jeg takker. 

NYMO. 

Ja, og saa kan du nok begribe, at efter et 
saa vigtigt skridt havde vi ikke ro paa os. Vi 
maatte ud i den store, stille natur. Og saa er 
det Opdal siger, at det kun er han^ som lever 
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herude, kun ham naturen smiler til, — ja, du 
kan ikke taenke dig, hvor naturen har smilt ad 
— nei til os i hele dag — mens vi har vandret 
om i 0ens l0vrige gange. 

OPDAL 

overlegen. 

Jeg baerer over med dig, Nymo. Du er 
gammel og prosaisk, man kan ikke vente, at du 
skal forstaa sligt. Men du, Andersen, som er 
ung, vil forstaa mig. Aa, det var saa underligt! 
Mens hun ikke vilde, saa var jeg saa usvigelig 
tryg, det var som det hverken fandtes angst eller 
ansvar ved — ja ved at forlove og gifte sig. 
Men da hun saa igaaraftes kom til mig og bad 
om forladelse, og sagde, at hendes hjerte havde 
vaeret paa vildsomme veie — 

NYMO. 

Paa vildsomme veie — ? 

OPDAL. 

Ja, det var hendes udtryk, — men at hun 
nu havde laert at saette pris paa et trofast hjertes 
rene guld, saa var det som angsten med en 
gang slog ned i mig. Var jeg ogsaa moden? 
Var min ethiske opfatning af aegteskabet til- 
straekkelig uddybet? Tii Nymo. Ja, for det vil dog 
vel selv du indr0mme, at man ikke altid er 
moden for aegteskabet! 



NYMO. 

Gudbevares I Videre. 

OPDAL. 

Vel. Ja, saa var det altsaa, at jeg beslutted 
at S0ge raad og husvalelse ude i den store natur. 
Og jeg blev ikke skuffet. Jeg kom med angst 
og tvil. Naturen har gjenopreist mig, som 
digteren siger. Det er som traeerne med de 
gulnende blade, engene med det gronne graes, 
fuglene i grenene og solen over det hele smiler 
og nikker til min beslutning, smiler til mig alette. 

NYMO. 

Stop, nu er vi ved pointen. Nu vil jeg. 
Jeg har altsaa fulgt med Opdal, som bans for- 
trolige, og jeg har ogsaa set, at det har vaeret 
rigtig vakkert S0ndagsveir, en saadan dag, da 
hele byen er herude — 

ANDERSEN. 

Alle, som vil vaere lidt med ja — 

NYMO 

ser lidt studsende paa ham. 

— ja en slig eftermiddag, da det tisker og 
hvisker bag hver busk og aftales, hvem der i 
fremtiden skal tinge faddere sammen. 

OPDAL. 

Aa du forstaar ikke naturens sprog, du 
Nymo. 
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NYMO. 

Nei, jeg gJ0r vel ikke det; for jeg syntes 
saa skinbarlig, at alting tisked og hvisked om, 
at den Opdal havde gjort meget bedre i at ta 
sin Josefine med, finde en skyggefuld plet og 
kurre og klemme hende lidt, end at gaa om og 
spekulere paa aegteskabets etheriske betydning. 

OPDAL. 

Ethiske betydning. Ja, der kan man se, 
hvor matrealistisk du er. 

NYMO. 

Ja ja, jeg har vel misforstaat dette naturens 
sprog, jeg da; men alligevel vil jeg nu paastaa, 
at vi har vaeret her, Andersen og jeg ogsaa, — 
foruden mange andre. Hvordan kan du saa vide, 
at det bare er dig, naturen har smilt til, og ikke, 
ja f. eks. til Andersen eller til mig? 

OPDAL. 

Du er neppe tilstraekkelig belaest til at for- 
staa det, om jeg forklarer dig det; og du mangier 
alvorets gave. Men jeg ved det, fordi jeg 
har f0lt det saa usvigelig sikkert. Det er vist- 
nok fordi naturen har brug for mig til et eller 
andet, at den har foranstaltet denne herlige dag. 

NYMO. 

Ja, jeg gj0r heller ikke fordring paa noget 
for min egen del; jeg er furer og blir kommander- 
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sergeant, naar tiden kommer, uden naturens 
hjaelp. Men jeg synes, du gjor dig vel vigtig 
paa Andersens bekostning. Andersen har jo 
ogsaa vaeret saa svineheldig i de sidste dage, 
at naturen vel kan ha en h0iere mening med 
ham ogsaa? 

ANDERSEN. 

Hm. Jeg har S0gt og faaet en stilling; det 
kan da ikke kaldes bare held. 

OPDAL. 

Og det er kun noget ydre. Desuden har 
Andersen sikkert ikke tyet ud til naturen idag, 
ikke S0gt den; det gj0r forskjel. 

NYMO. 

Ja, lad OS h0re. Hvordan gik det til, at du 
kom hidud idag, Andersen? Du pleier jo ellers 
aldrig om S0ndagen. 

ANDERSEN. 

Ja, det var egentlig min chef, grosserer 
Falk — 

NYMO. 

Saa? 

ANDERSEN. 

Vi blev lidt efter paa kontoret igaar aften 
— han snakker jo ikke synderlig med andre 
end mig da — og saa slog vi af en passiar — 
blandt andet ogsaa om, hvor man skulde til- 
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bringe sondagen. Og saa sa jeg — han — , 
at paa slige deilige S0ndage tar alle mennesker, 
som vil vcsre lidt med^ ud til Bygdo. 

NYMO. 

Var det han eller du, som sa det? 

ANDERSEN. 

Vi var enige om det. 

NYMO. 

Ser man det. Bare to dage paa kontoret 
og allerede gode busser med chefen. Det maa 
bli en let stilling. 

ANDERSEN. 

Aa, den bar sine store vanskeligheder, — 
saadan med at bevare den rigtige afstand. 

NYMO. 

Den greier nok grossereren, skal du se. 

ANDERSEN. 

Jeg mener nedad — de underordnede. 

NYMO. 

Kontorbudet altsaa? 

ANDERSEN 

overhorer. 

Vil du taenke dig, at da jeg idag modte 
kontorbudet lige udenfor porten, kom han uden 
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videre bort til mig og spurgte, hvor jeg agted 
mig hen. 

NYMO. 

Det var da h0ist upassende. Men sligt 
falder bort af sig selv, naar du saadan i det 
ydre — ja, i klaeder og manerer — 

ANDERSEN. 

Selvf0lgelig. Men endnu har jeg ikke havt tid. 

Grosserer Paik og kongelig fuldmsegtig Bomann passerer forbi. 

ANDERSEN 

reiser sig og hilser miliUert med hatten ved siden. 

NYMO 
hilser ogsaa. 

De hilser heiligt igjen. 
OPDAL. 

Hvad var det for fine fanter? 

ANDERSEN. 

Det var min chef grosserer Falk og for- 
modentlig en af hans venner. 

NYMO. 

Den anden var en fra departementet. 

ANDERSEN. 

Har du ogsaa den aere at kjende min chef, 
Nymo? 



14 



NYMO. 

Ja, jeg har saamaen talt med ham — laenge 
ogsaa. Det er sandt, det skulde jeg jo egentlig 
ikke fortalt. Han vilde forbore sig, for du blev 
ansat. 

ANDERSEN. 

Og saa kom han til dig? 

NYMO. 

Ja, du maa undskylde. * Egentlig kom han 
til madam Hansen, din vaertinde. Men du ved 
jo, at vi saa at sige udgjor 6n familje, jeg og 
madamen og Opdal paa den ene side af gangen 
og du og madam Hansen paa den anden. Og 
saa blev jeg kaldt ind — ja, madam Hansen 
vilde nu ogsaa gjerne det, forat min madam 
rigtig skulde faa hore, hvilken fin logerende hun 
har — dere ved, de begge er saa kry af sine 
logerende. Du kan tro, madam Hansen gav dig 
glimrende attester — ja, jeg ogsaa da. 

ANDERSEN. 

Hvad var det, han spurgte om? 

NYMO. 

Isaer om du var forlovet, og hvordan 
du idethele var med kvindfolk. Men da la 
Madam Hansen ud, kan du tro. Det havde ikke 
vaeret et skjort hos dig alle de fem aar, du havde 
boet hos hende; nei, da var det andet spetakkel 
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med de fine herrerne, hun havde havt i logi, 
sa hun. 

ANDERSEN. 

Fine herrerne? 

NYMO. 

Ja, det slap hende bare saadan ud af munden, 

skJ0nner du. Et dampsldb ringer nede i fjorden. Nci, nU 

ringer dampskibet, og vi som kom rent bort 
fra vor disput om naturen! Men nu maa vi af- 
sted alligevel, Opdal skal paa Hertzbergs fore- 
drag om aegteskabet, og jeg skal visitere. 

OPDAL. 

Blir du med, Andersen? 

ANDERSEN. 

Nei, jeg blir siddende en stund. 

NYMO. 
Ja ja, saa faar du beholde naturen for dig 
selv da, saa faar vi se, om den ikke ogsaa har 
en hensigt med dig. Farvel. 

OPDAL. 

Jeg tar naturen med i mit sind og i min 
vilje. Farvel ! 

De gaar. 
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Anden scene. 

Seladon Andersen. Kongelig fuldmaegtig Bomann. 

ANDERSEN 

sidder og seger at taende sin cigar. 

BOMANN 

kommer forsigtigt. Han er lapset klaedt i lys dres og med kunstnerslips. 
Naermer sig bordet, lefter yderst hefligt paa hatten. 

Tillader De maaske, at jeg saetter mig ved 
Deres bord, her er saa trangt om plads — ? 

ANDERSEN 

reiser sig forvirret, lefter keitet paa hatten. 

Vaers'artigl Vaers'artig! 

BOMANN 

saetter sig. 

Tusen taki 

Pause, hvorunder de ser afvekslende paa hinanden. 

BOMANN. 

Det er et deiligt veir idag. 

ANDERSEN. 

Hvad'fals? Ja rigtig deiligt. 

BOMANN. 

Ja hosten er den deiligste tid, noget saa 
bl0dt i farver og toner. Ja, synes ikke De ogsaa? 



ANDERSEN. 

Jo. Jo — til tjeneste! 

Pause. 

BOMANN. 

Siden vi nu er kommen til at sidde sammen, 
— tillader De maaske, at jeg presenterer mig, 
saa gaar samtalen lettere. 

ANDERSEN 

forvirret. 

Ja, vaers'artigl 

BOMANN 

reiser sig halvt og lafter lidt paa hatten. 

Mit navn er Amandus Bomann, kongelig 
fuldmaegtig. 

ANDERSEN 

seger at efterligne ham. 

Og mit navn er Seladon Ander — Andrisen, 
kontorist-fuldmaegtig hos grosserer Falk. 

BOMANN 

tilsyneladende overrasket. 

Nei jasaa — hos grosserer Falk? Netop 
ansat, ikke sandt? Falk er min gode ven, — 
han har netop talt meget fordelagtigt om Dem. 
Lefter igjen paa hatten. Glaeder Hiig overordentlig at 
gjore Deres bekjendtskab, hr. Andrisen! 

H. Aanrud. 1 
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ANDERSEN 

efterligner ham. 

Iligemaade. Iligemaade, hr. kongelig fuld- 
maegtig I 

BOMANN. 

Det var da rigtig morsomtl Og siden vi 
nu kjender hinanden, saa tillader De maaske, at 
jeg bestiller en flaske portvin. 

ANDERSEN. 

Tak, men hr. kongelig fuldmaegtig skal da 
ikke saette sig i bekostning for min skyld. 

BOMANN. 

Aa, jeg ber. Jeg har en svaghed for at 
stifte bekjendtskaber, og jeg har hort saa meget 
interessant om Dem. Opvarterl En portvin og 
tre glas! 

ANDERSEN. 

Nei virkelig, hr. kongelig fuldmaegtig har — ? 

BOMANN. 

Ja, jeg er bleven rent nysgjerrig efter at 
gj0re Deres bekjendtskab. 

OPVARTEREN. 

bringer det forlangte. 

BOMANN 

skjaenker i. 

Skaal, hr. AndrisenI Jeg haaber, vi begge 
faar glaede af bekjendtskabet. 
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ANDERSEN. 

Iligemaade, hr. kongelig fuldmaegtig. 

BOMANN. 

Hvordan liker De saaDeres nye stilling, hr. 
Andrisen? 

ANDERSEN. 

Tak, udmaerket. 

BOMANN. 

En pen stilling, 1800 kr., ikke sandt? Deres 
forrige stilling som sergeant indbragte Dem vel 
ikke naer saa meget? 

ANDERSEN. 

Aa nei, jeg kan ikke si det. 

BOMANN. 

Og saa kommer De vel fuldstaendig til at 
forandre livsvaner nu. Var det ikke et par af 
Deres venner, som sad her netop nu? 

ANDERSEN. 

Venner — ? ja, eller rettere bekjendte. Saa- 
dan almindelige folk. Man kan jo ikke godt — , 
det var furer Nymo og hans logerende, semina- 
rist Opdal. De bor paa den anden side af gangen 
hos OS. 

BOMANN. 

Opdal, jasaa? Jeg har hort ham naevne. 
Han skulde ikke netop vaere blit — 
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ANDERSEN. 

Forlovet mener De vist? Jo, igaar med frk. 
Josefine. 

BOMANN 

interesseret. 

Jasaa, det blev alligevel. 

ANDERSEN. 

Kjendte da hr. kongelig fuldmaegtig — ? 

BOMANN. 

Aa, kald mig kun fuldmaegtig. Ja, nei — saa 
l0selig. Skaal, hr. Andrisen. Apropos det var 
det, jeg vilde sagt, — en saadan forlovelse falder 
jo ikke egentlig i Deres smag? 

ANDERSEN. 

Hvad mener hr. fuldmaegtig? Jeg ved ikke — 

BOMANN. 

Ja, nu skal jeg forklare. Det, som isaer har 
gjort mig saa nysgjerrig efter at laere Dem at 
kjende, hr. Andrisen, det er, at hr. Falk blandt 
alle Deres andre dyder ogsaa paastod, at De var 
kvindehader. 

ANDERSEN. 

Jeg — kvindehader — ? Ja, jeg ved ikke — 

BOMANN. 

Jeg kunde nu slet ikke vaere enig med 
Falk i, at det netop var nogen dyd; jeg vilde 
rentudsagt ikke tro det. Men han paastod, at 
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Deres vaertinde paa det mest hoitidelige havde 
erklaeret, at De aldeles ingen sands havde for 
kvinder? 

ANDERSEN 

lidt usikker. 

Naa, det kunde jo ikke madam Hansen vide 
noget om. 

BOMANN. 

Netop hvad jeg sa! Jeg paastod da og- 
saa, at det maatte vaere en misforstaaelse, — vi 
vaedded saagar champagne om det. En ung, 
smuk mand med savoir vivre — 

ANDERSEN 

ser hasdg nedover sig selv. 

— med — ? Hva' fals — ? 

BOMANN. 

Med savoir vivre — det vilde vaeret — for 
ikke at si beklageligt — det vilde vaeret rent 
unaturligt. Ja, det maatte jo Falk ogsaa tilslut 
gaa med paa. Nei, ved De, hvad jeg taenkte mig 
maatte vaere grunden? Jeg taenkte mig simpelt- 
hen, at De hos madam Hansen ikke netop havde 
havt anledning til at stifte saadanne bekjendt- 
skaber, som passed for Deres dannelse og smag. 

ANDERSEN. 

Akkurat, hr. kongelig fuldmaegtig; for disse 
simple pigerne, som bare har halve hansker — 
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BOM ANN. 

Ja, ikke sandt? Det glaeder mig, saa har jeg 
da altsaa paa det rene, at min menneskekund- 
skab heller ikke denne gang har ladet mig i 
stikken. Ja, Falk betalte nu straks champagnen 
forresten. 

ANDERSEN. 

Jasaa, han skj0nte altsaa — 

BOMANN. 

Ja, for jeg havde en trumf i baghaand. Jeg 
minded ham om en af vore faelles venner, som 
ogsaa i sin tid gik for kvindehader. Ja undskyld, 
hr. Andrisen, det er ikke for at smigre, men vi 
var enige om begge to, at han netop ligned 
Dem. Aa, det var en ualmindelig fyr, saa fin 
og blaseret, og br0d sig tilsyneladende ikke det 
mindste om dameselskab. Vi kaldte ham kvinde- 
hader vi, naturligvis, men denne spot gjorde han 
da grundig tilskamme — ja, maaske dette kjeder 
Dem, hr. Andrisen? 

ANDERSEN. 

Nei langt ifra. Det er meget saan — in- 
tressant. 

BOMANN. 

Naa ja, det taenkte jeg nok. Kvinder er dog 
virkelig ogsaa det eneste standsmaessige, vi herrer 
kan tale om. Ja altsaa, — det var en henrivende 
dag som nu — her ude paa Bygd0 — ja, jeg 
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var med ham. Her var mange smukke darner, 
^S j^g gik naturligvis og kurtiserte — ja, De 
forstaar, saadan lidt paa afstand. Det var 
ikke muligt at faa ham interesseret. Men saa 
vilde tilfaeldet, at vi traf et selskab, og han 
kunde ikke undgaa at bli presenteret. Blandt 
disse var ogsaa en ung, henrivende dame, og 
med hende kom han i samtale. Jeg la maerke 
til, at han var livligere end ellers, og jeg h0rte, 
hvorledes han talte aandrigt med hende om 
b0ger og om teatret o. s. v. Senere kom de 
ind paa naturen. Hun var noget svaermerisk og 
sa blandt andet, at saadan en sommeraften 
inde mellem de gr0nne traeers dunkle skygger 
blev man saa god og bl0d, f0lte sit hjerte slaa 
mod alt levende; man kunde gjerne omfavne 
hele verden. 



ANDERSEN. 



Ja? 



BOMANN. 

Og ved De saa, hvad han svarede? 

ANDERSEN. 

Naa? 

BOMANN. 

Det var den raskeste og fineste vending i 
konversationen, jeg nogensinde har h0rt. Uden 
videre reiste han sig og sa: Skal vi saa ikke 
spasere en tur i skoven, fr0ken? 
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ANDERSEN. 

Det var sandelig udspekuleret sagt! 

BOMANN. 

Men nu kommer det bedste. Samme aften 
var han forlovet, otte dage efter gift. 

ANDERSEN. 

Det var ligesom bare: Et — to, det da. 

BOMANN. 

Netop, hr. Andrisen, udmaerket sagtafDem. 
Men det var flot, chic, saaledes som kun en 
overlegen, fin herre kunde gJ0re det. Siden bar 
vi da ogsaa allesammen beundret ham, han er 
blit betragtet som l0ven blandt os. Skaal, hr. 
Andrisen ! 

ANDERSEN. 

Skaal, hr. fuldmaegtigl 

BOMANN 

betragter under pausen Andersens haender. Andersen blir generet deraf, 

trsekker dem under bordet. 

BOMANN. 

Jeg ser, De baerer ikke ring, hr. Andrisen? 
Altsaa dog ikke forlovet? 

ANDERSEN. 

Nei, endnu ikke. 

BOMANN. 

De taenker altsaa ikke paa at gifte Dem? 
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ANDERSEN. 

Nei, hidtil — 

BOMANN. 

Ja, for det er jo i virkeligheden det eneste, 
som er saadan standsmaessigt og chic. 

ANDERSEN. 

Er da hr. kongelig fuldmaegtig med forlov — ? 

BOMANN 

lidt bryd. 

Jeg — ? Nei — ja. Det har sine grunde, 
hr. Andrisen, ting, som — ja, De forstaar nok. 
Jeg gifter mig aldrig. En sorg — et hjertesaar 
— hun d0de. 

ANDERSEN 

uvilkaarlig. 

Nei d0de hun, stakkar! Heitideiig. Maa jeg 
ha den aere at kondullere, hr. fuldmaegtig. 

BOMANN. 

Tak! Ja lad os ikke tale mer om det. 
Ikke unodvendig oprive. — Ja, en skaal for 
kvinden alligevel, hr. Andrisen I 

ANDERSEN. 

Skaal ! 

BOMANN 

ser paa klokken. 

Nei, se klokken er alt — nu kommer skibet 
straks, og jeg sidder her rent og glemmer — 
ser sig om. Og desvacrre endnu intet bord ledigt — i 
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ANDERSEN. 

Hva'fals? Skal da hr. fuldmaegtig — ? 

BOM ANN. 

Ja, oprigtig talt, hr. Andrisen, jeg har allige- 
vel faaet det indtryk, at De ikke saetter videre 
pris paa kvinder. Jeg skal tilstaa, — da jeg 
satte mig her, var det med en bitanke — jeg 
havde til hensigt at be Dem om en tjeneste, 
men — 

ANDERSEN. 

Bare bed De — jeg mener, det vil vaere mig 
en stor aere. 

BOMANN. 

Men jeg er bange, det generer Dem? 

ANDERSEN. 

Aldeles ikke. Aldeles ikke. 

BOMANN. 

Ja, vil De da love at si fra, hvis det ikke 
konvenerer Dem. Jeg skal si Dem, jeg venter 
en dame hid, og her er ingen plads. Det var 
altsaa, om jeg faar lov til at saette ogsaa hende 
her ved Deres bord. 

ANDERSEN. 

Som hr. fuldmaegtig befaler. Jeg skal 0ie- 
blikkelig absentere mig. 
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BOM ANN. 

Nei, nei paa ingen maadel Hvor kan De 
trol Det vil tvertimod vaere mig en fornoielse 
at presentere Dem for hende, — at sige, hvis 
De ikke har noget imod det. 

ANDERSEN. 

Det vil vaere mig en aere, hr. fuldmaegtig. 
Fom0ielsen vil vaere paa min side. 

BOMANN. 

Naa ja, det taenkte jeg nok ogsaa forresten. 
Man kan jo se paa Dem, at De er kavaler til 
fingerspidseme. Men si mig, — De synes 
maaske, det er lidt underligt af mig, — saadan 
alene her ude paa Bygdo — med en dame — ? 

ANDERSEN 

fors0ger at blinke. 

Aa— haa, hr. fuldmaegtig, man er jo ikke 
ganske uvidende om — en fin kavaler har jo 
forvirrct — visse fincsser. Ja, undskyld, hvis jeg 
sp0ger! 

BOMANN 

truer med fingeren. 

Aa, skjelm De er! Dennegang tar De for- 
resten feil, hr. Andrisen. Nei, vedkommende 
dame er bedsteveninde af min kusine, og jeg 
havde lovet at folge disse to hidud idag. Men 
vil De saa taenke Dem, i sidste 0ieblik blev min 
kusine syg. Nu er de to uadskillelige, og saa 
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vilde heller ikke veninden ta med. Nu vilde 
min kusine nodig berove hende fornoielsen, og 
saa gik hun da ind paa at komme efter alene, — 
naar hun har pleiet min kusine en times tid, og 
nu kan vi vente hende hvert 0ieblik. Ja, De har 
altsaa ikke noget imod — ? 

ANDERSEN. 

Langtifra, hr. fuldmaegtig. 

BOMANN. 

De kan forresten nok ogsaa ha fornoielse 
deraf. Min kusines veninde er en ualmindelig 
smuk og elskvaerdig dame. 

ANDERSEN 

bukker. 

Tviler aldeles ikke paa, at hr. fuldmaegtigs 
og kusines veninde — ja, kort sagt — 

BOMANN. 

Aa, De er altfor artig, hr. Andrisen. Men 
gaa nu ikke hen og gj0r hodet kruset paa 
min kusines veninde. 

ANDERSEN. 

Hr. fuldmaegtig kan da ikke tro, at jeg — ? 

BOMANN. 

Hm,' jeg skulde vaere en daarlig menneske- 
kjender, om ikke netop De — . Ja, De stiller Dem 
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saa beskeden an, men jeg taenker nok, De ikke 
er uvidende om, at De gjor lykke hos damerne. 

ANDERSEN 

smigret. 

Ja, naar hr. fuldmaegtig — jeg vil jo ikke 
naegte — 

BOMANN. 

Ser man det, jeg havde altsaa ret. Naa, se 
der har vi fr0ken Holm. 



Tredie scene. 

Andersen. Bomann. Anna Holm. 

Anna )Eiolm kommer speidende. Hun er middelhei, noget bleg, 
med merkt haar og store, merke eine ; klaedt i lys regnkaabe og baerer 
«n noget pralende parasol. 

BOMANN 

gaar hende et par skridt imede. 

Goddag, fr0ken Anna! Velkommen! 

ANNA. 

Goddag! 

Ser spergende paa ham og paa bordet. 
BOMANN. 

Jo, kom kun hid. Vaersgod! Faar jeg lov 
at presentere. Hr. Seladon Andrisen, kontorist 
hos grosserer Falk — Frk. Anna Holm. 
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ANDERSEN 

har reist sig og tar Hatten militaert af. 

Det er mig en fornoielse — hm, en stor aere — 

ANNA 
hilser. 

Hos grosserer Falk? Altsaa en gammel 
bekjendt af dig — af Dem, Bomann? I 

I 

BOMANN. 

Nei, vi har saamen laert hinanden at- kjende ; 

herude idag. y 

ANNA 

Jasaa. 

BOMANN. 

Ja, det vil da si, jeg. har jo hort hr. T*^ 

Andrisen omtale — ; men vil De ikke saitte Dem 
ned og drikke et glas portvin, frk. Anna? 

ANNA 

saetter sig. 

Jo tak! Aa gid saa varmt det eri Jeg kom 
rent til at — transpirere af at gaa op denne 
bakken. Skaal I i>e dnkker. Aa , la mig faa en 
draabe til. 

BOMANN 

skjaenker. 

Vaersgod, froken Anna I 

ANNA 

drikker. 

Tak, det var deiligt! 

Pause. 
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ANDERSEN 

som har bevaeget sig frem og tilbage paa stolen. 

Kom frokenen gaaende, med forlov? 

ANNA. 

Nei tak! Maa jeg saa sp0rge, hvad man 
har dampskib for. 

ANDERSEN. 

Hvordan staar det til med fr0kens veninde? 
Er hun meget daarlig? 

ANNA 
opmaerksom. 

Veninde? Hvilken veninde? 

' BOMANN 

hurtig. 

Min kusine, kjaere. Jeg har netop fortalt 
hr. Andrisen om, at hun blev syg — grunden 
til, at De kom hid alene. Undskyld, at ikke jeg 
forst husked at sporge til hendes befindende. 
Men i Deres naerhed, froken Anna, glemmer 
man — , hvordan staar det saa til med hende? 

ANNA 
ser drillende paa ham. 

Aa, Deres kusine — ? Jo, hun kommer sig 
nok, Er det ikke smukt af Bomann at vaere 
saa bekymret for sin kusine, hr. Andrisen? 

ANDERSEN. 

Jo, jo til tjeneste. 
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ANNA. 

Har ikke De nogen kusine, hr. Andrisen? 

ANDERSEN. 

Jeg, nei, jeg tror ikke — 

ANNA 
fremdeles drillende. 

Bomann har mange, han. Kusine Anna og 
Kusine Josefine og — ja, det kan vaere det 
samme. Piudseiig aivoriig. Men han bryr sig bare 
om en ad gangen. Nu taenker han nok at slaa 
haanden rent af kusine Anna, stakkar! 

BOMANN. 

Aa, fr0kenAnna spoger. De maa slet ikke 
tro hende, hr. Andrisen. 

ANNA 

lystig. 

Ja, jeg sp0ger. Her er ogsaa saa lysteligt. 
Drikker. Men det er sandt, vi skal vel ikke sidde 
her? De har jo forberedt mig paa en stor over- 
raskelse, Bomann. 

BOMANN. 

Nei, De er fordringsfuld, fr0ken Anna. Er 
det ikke allerede en overraskelse, at jeg har 
presenteret Dem for en ung destingveret mand 
som hr. Andrisen. 



33 

ANNA 
ser skarpt paa dem begge. 

Aa naa. Ja ja niaaske. Lettere. Ja skaal da, 
begge to. 

BEGGE. 

Skaal ! 

ANNA 
begynder at kokettere med Andrisen. 

ANDERSEN. 

De tabte Deres handsker, froken. Vaersgod I 

ANNA. 

Tusen tak, hr. Andrisen. 

BOMANN. 

Kan De saa gjaette, hvad vi har siddet og 
talt om, frk. Anna? 

ANNA. 

Nei, hvor kan jeg vide det? 

BOMANN. 

Vi har saamen talt om aegteskabet. Hr. 
Andrisen holder ikke meget paa det. 

ANDERSEN. 

Det maa vaere en misforstaaelse, hr. fuld- 
maegtig. Jeg har aldeles ikke udtalt — 

BOMANN. 

Naa ja, men kjendsgjerningerne taler. En 
smuk, 28-aarig mand i god stilling, 1800 om aaret. 

H. Aanrud. -r 
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ANDERSEN 

flot. 

Men man maa jo ha nogen at gifte sig med, 
hr. fuldmagtig. 

BOMANN. 

Det er ogsaa en undskyldning I Lad nu 
froken Anna domme. Vilde det vel falde hr. 
Andrisen vanskeligt? 

ANNA 
som har fingret ved Andersens glas, mens han har slugt hendes haand 

med einene. 

De kunde jo ialfald prove, hr. Andrisen. 

ANDERSEN. 

Saa froken tror — 

EN OPVARTER 
kommer. 

Undskyld, er det hr. Bomannf 

BOMANN. 

Jo, det er mig. 

OPVARTEREN. 

Jeg skulde hilse og si, at der er en herre 
nede i veien, som absolut maatte snakke med 
hr. Bomann straks. 

BOMANN. 

Med mig? Hvem kan det vaere? tii opvarteren. 
Ja, hils og sig, at jeg kommer oieblikkelig. 
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OPVARTEREN 

gaar. 

BOMANN.. 

Ja, saa ber jeg Dem undskylde, at jeg gaar 
et 0ieblik. Jeg skal straks vaere her igjen. 

ANDERSEN 

har reist sig, lefter paa hatten. 

Haster ikke, hr. fuldmaegtigl 

BOMANN 

gaar. 



Fjerde scene. 

Andersen. Freken Anna. 

Anna sidder og ser paa Andersen en stund. Han ser igjen og 
blir forlegen. Hun smiler til ham. Han gjer i forvirringen ligesaa. 

ANNA. 

Naa, hr. Andrisen? 

ANDERSEN 

strammer sig uvilkaarlig. 

Hva'fals -? 

ANNA. 

Aa, ingenting. Pause. Sig mig, hr. Andrisen, 
vidste Bomann slet ikke om, at De skulde komme 
hidud idag? 
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ANDERSEN. 

Nei. Uden forsaavidt han maaske — alle, 
som vil vaere lidt saadan med, tar jo hidud om 
sondagen. 

ANNA. 

Aa, det er vel ikke saa sikkert. 

ANDERSEN. 

Jo. Min chef grosserer Falk var ialfald af 
den mening. 

ANNA. 

Naa saaledes. Han vidste altsaa om — naa 
ja, hvad synes De saa om Bomannf 

ANDERSEN. 

Aa, en ualmindelig fin herre. Saadan med 
savor viver. 

ANNA 
ser paa ham, koket. 

Ved De hvad, hr. Andrisen. De ligner 
igrunden Bomann, naar De var ligedan klaedt. 

ANDERSEN 

smigret. 

SigerDe det, froken? Ja, jeg skal si froken, 
jeg har vaeret militaer til for et par dage siden, 
og har endnu ikke faaet tid til at equipere mig. 

ANNA. 

Militaer? 
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ANDERSEN. 

Ja, for jeg blev ansat paa grosserer Falks 
kontor. 

ANNA 
eftertaenksom. 

Og det er kun et par dage siden? Jasaa. 
Der kommer Bomann. 



Femte scene. 

Seladon Andersen. Freken Anna. Bomann. 

BOMANN. 

« 

Nei, dette var da mer end almindelig kjede- 
ligt ogsaal 

ANNA 
spaendt. 

Naa, hvad var det da? 

BOMANN. 

Det var grosserer Falk. En absolut uop- 
saettelig forretning udenfor byen. Han venter 
mig med vogn nede i veien. Jeg maa bort 0ie- 
blikkelig. 

ANNA 

kniber einene sammen. 

Og det er saa aldeles uopsaetteligt? 

BOMANN. 

Ja, desvaerre. 
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ANNA. 

Ja, jeg kjender jo til Deres uopsaettelige 
forretninger. 

BOM ANN. 

Men hvad skal jeg nu gjore med Dem, 
fr0ken Anna? Ja, De maa undskylde, men jeg 
faar folge Dem ned til dampskibet, saa kan De 
vel reise ind til byen alene? 

ANDERSEN. 

Kunde ikke jeg faa lov? Til tjeneste, hr. 
fuldmaegtig. 

BOMANN. 

Ja, jeg ved ikke, om froken Anna — ? 

ANDERSEN. 

Jo, vi har havt det saa hyggeligt. Ja — jeg 
ved ikke, — undskyld! 

BOMANN. 

Hvis det ikke vilde vaere at laegge formeget 
beslag paa Deres elskvaerdighed. Ja, hvad siger 
De, fr0ken Anna? 

ANNA. 

Bryd Dem bare ikke om mig, Bomann. 
Haivt afsides. Dette vur altsaa overraskelsen ? 

BOMANN 

halvt afsides. 

Som Du tar det. Halt. Ja, hos en kavaler 
som Dem, hr. Andrisen, ved jeg jo frokenen i 
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god behold, og hvis De vil vise baade hende og 
mig den venskabstjeneste, saa — ? 

ANDERSEN. 

Til: tjeneste, hr. fuldmaegtig ! 

BOMANN. 

Men saa maa jeg da ialfald faa lov at vaere 
vaert. Tar pcngc frem. De er nok saa snil, hr. An- 
drisen, at afgjore, hvad vi har faaet og forovrigt 
S0rge for, at frokenen ingenting mangier. 

ANDERSEN. 

Hr. fuldmaegtig skal da ikke saette sig i be- 
kostning, — jeg kan godt. 

BOMANN. 

Paa ingen maade. Den tjeneste, De viser 
mig, er allerede i og for sig stor nok, om jeg 
ikke ogsaa skal laegge beslag paa deres pung. 
Det er sandt, hr. Andrisen, jeg vilde gjerne 
ha den fornojelse at hilse paa Dem imorgen, — 
De vil ikke gi mig deres adresse? 

ANDERSEN. 

Til tj eneSte 1 River et blad af en lommebog og skriver. 

Vaersartig 1 

BOMANN. 

Tak. Ja ja, godaften da. Og undskyld. 
Mor jer saa godt. Paa gjensyn! 
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ANDERSEN. 

Aften, hr. fuldmaegtig! 

ANNA 
spottende efter ham. 

Hils Josefine! 

BOMANN 

hilser flot og gaar. 



Sjette scene. 

Seladon Andersen. Freken Anna. 

ANNA 
efter en pause. 

Ja, saa sidder vi her, vi da, Andrisen. 

ANDERSEN. 

Hva'fals? Ja, vi gj0r det. 

ANNA 
blir siddende distrait og ser frem for sig. 

ANDERSEN 

aabner flere gange munden for at sige noget. 

Vil De ikke ha noget, froken? Mad — smorre- 
broder? 

ANNA. 

Nei tak! 
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ANDERSEN. 

Ja, saa mer at drikke da? 

ANNA 

som fer. 

Nei, nei 1 Tar sig sammen. Ja, saa faar vi holde 
OS lystige da, Andrisen. Giv mig lidt vin. Han 

skjaenker. Skaal I 

ANDERSEN 

klinker. 

Skaal, frokenl 

ANNA 
tvinger sig og begynder at koketere. Fingrer ved bans glas. 

De ser saa paa min haand, Andrisen? Synes 
De, den er styg? 

ANDERSEN 

forvirret. 

Styg? Nei, hvor kan De tro — ? Men jeg 
ser, De baerer ikke ring. Altsaa ikke forlovet? 

ANNA 
lefter baanden, saa den naesten stryger bans ansigt. 

Nei, endnu ikke. 

ANDERSEN. 

Ikke jeg heller. 

Pause. 

ANDERSEN. 

Har De nylig vaeret i teatret? 

ANNA. 

Nei. Har De? 
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ANDERSEN. 

Nei. 

Pause. 
ANDERSEN. 

Har froken laest »Svenskerne paaKronborg?« 

ANNA. 

Nei, jeg tror ikke. 

ANDERSEN. 

Ja, det skulde De gJ0re. Det er en ud- 
tnaerket — morsom bog. Jeg skal faa den til 
Dem paa leiebiblioteket. 

ANNA. 

Ja tak, det vil jeg gjerne. 

ANDERSEN 

efter en pause. 

Jo, det er en udmaerket morsom bog. 

Pause. 
ANDERSEN. 

Er froken svaermerisk — jeg mener saadan 
glad i naturen? 

ANNA. 

I naturen? 

ANDERSEN. 

Ja, i traeerne, det gule l0v, — det gronne 
^r3£s og so\en over det hele. 
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ANNA. 

Aa jo. 

ANDERSEN. 

Hm. Ja, jeg mener, naar De gaar saadan 
under traeernes skygge — i de lovrige gange — 
er det ikke da som — ja, som De kunde om- 
favne — hvemsomhelst? 

ANNA. 

Men Andrisen da! 

ANDERSEN 
reiser sig. Med en kraftanstrengelse. 

Skal vi gaa en tur i skoven sammen, froken? 

ANNA. 

Ja lad OS det. 



Taeppet falder hurtigt. 



ANDEN AKT. 



Fem aar bagefter. Hos Seladon Andrisen. En rum- 
melig stue, stivt og smaglost indrettet. Paa vseggene oljetryk 
og kronprinsebilleder. Paa hoire vaeg to vinduer ud til 
gaden. Mellem disse en stiv, sort sofa, foran denne et rundt 
bord til at traekke ud. Paa bagvaeggen dor til sovevaerelset ; 
paa venstre vaeg i baggrunden dor til entreen, og paa samme 
vseg i forgrunden dor til kjokkenet og pigekammeret. 



Forste scene. 

Fru Anna Andrisen. Froken Josefine. Annanias. 

Fru Anna haenger ud af det aabne vindu og ser hen ad gaden. L 

Hun er lest paaklaedt og meget mere red og fyldig end i ferste akt. 

Josefine og Annanias kommer forsigtig ind fra kjekkenderen. 

FRU ANNA. 
med et lidet affekteret skrig. 

Aa, er det bare Derel 

Hun reiser sig og lukker hurtig vinduet. 

JOSEFINE. 

Hvem var det saa? 
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ANNA. 

Hm, ja det skulde du bare visti 

JOSEFINE. 

Jo pyt sani Forresten skal vi ikke mer bli 
uvenner om den slags ting; jeg er bleven for- 
nuftig nu. Med et suk Ja, du har det godt du, Anna 1 

ANNA. 

Isch, de er saa aekle slige mandfolk, — saa 
jaloux. Du kunde forresten havt det ligesaa 
godt, hvis du havde vaeret saa fornuftig, som jeg 
var dengangen. 

JOSEFINE. 

Men i J0sses navn, naar Opdal skulde paa 
landet, saa — hvor det bare er kJ0r og bonder. 
Han blev jo ansat tre dage efter vor forlovelse. 

ANNA. 

Det kunde du nok faat ham fra. 

JOSEFINE. 

Ogsaa var han altfor loierlig med alt dette 
vaas, han laeste ud af bogerne. Aa gid, da han 
fandt ud, at jeg slog op, fordi jeg elsked ham 
for h0it! 

ANNA. 

Ja, de mandfolk er nogen store idioter! 
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JOSEFINE. 

Men du ved jo, det var mest fordi du gifted 
dig, at jeg slog op. 

ANNA. 

Det skjonte ]^% nok. Men den gik ikke — . 
Men er du bestemt nu da? Kom Opdal igaar, 
saa kommer han bestemt hidop med Nymo idag. 
Vil han, skulde du ta ham nu, — du er jo 30. 

JOSEFINE. 

Ja, vil han flytte til byen saa. Aa gid, det 
skal bli morro at se hans overraskelse, naar han 
traeffer mig igjen. 

ANNA. 

Ja, vi skal arrangere det lidt. Du holder 
dig i kjokkenet, og saa skal jeg faa dig ind, 
naar det er beleiligt. 

JOSEFINE. 

Ja. Det er sandt, Anna, fik du ham saa til 
at love at vaere fadder? 

ANNA. 

Isch han er saa sta. Han skal vaere for god 
til det. Men jeg har nu sat mig i hodet, at 
til Tulla skal han staa fadder, enten han vil 
eller ei. 
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JOSEFINE. 

Men det blir altsaa ikke paa sondag heller da f 

ANNA. 

Ja, det ved jeg ikke. Vi faar se. 



Anden scene. 

Anna. Josefine. Annanias. Seladon Andrisen. 

SELADON. 

kommer hurtig ind. Han er klsedt ganske som Bomann i ferste akt, med 

kunstnerslips o. s. v. 

Godag I 

ANNANIAS. 

mod ham 

Der er papa. Har du noget med til mig? 

SELADON. 

Jo da. Her har du en trompet, se saa. Saa» 
ledes skal du gj0re. 

Laerer ham at blaese. 

ANNA. 

Men J0sses, hvordan gaar det til, at du 
kommer fra kontoret nu? 

SELADON. 

Ja, det kan du nok si. Den grosserer 
Falk er en overordentlig elskvaerdig mand. Taenk,. 
han husked, det var Annanias's geburtsdag idag^ 
og saa kom han sporenstregs paa kontoret — paa 
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en tid, han ellers ikke pleier vaere der, og sa 
paa sin flotte maade: Nu hr. Andrisen, sa 
han, skal De faa fri for idag, ile hjem og over- 
raske Deres kone. 

ANNA og JOSEFINE. 

Overraske? 

SELADON. 

Akkurat det sa han. Ja, jeg ilte, — bare 
en fern minutters tid inde for at kJ0be trompet 
til Annanias, og her har I mig. Men det er 
sandt, jeg syntes saa skinbarlig, det var min ven 
kongelig fuldmaegtig Bomann, som kom ud af 
porten, da jeg svinged om gadehjornet? Han 
har da vel aldrig vaeret her? 

ANNA 
lidt forvirret. 

Nei — jo — det vil sige et oieblik. 

SELADON. 

Og saa lod du ham gaa igjen — forste 
gang han gjorde vort hus den aere? Hvad 
vilde han? 



ANNA. 



Vilde? 



SELADON. 



Ja? 
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ANNA. 

Hike paa mig — paa dig vel! 

SELADON. 

Men han ved jo, at jeg er paa kontoret paa 
denne tid? 

ANNA 
hurtigt. 

, Ja, men han taenkte — og saa havde han 
€t aerende, noget, som skulde overraske dig. 
Han vilde si, at han kan komme og vaere 
fadder alligevel paa sondag. 

SELADON. 

Nei, er det muligt! Taenk, frk. Josefine, min 
ven kongelig fuldmaegtig Amandus Bomann blir 
fadder til Tullal Ja, han har jo lovet det hele 
tiden, men er altid blit forhindret af denne 
syge kusinen. Kommer han med i kalaset om 
kvelden ogsaa? 

ANNA. 

Det glemte jeg at sporge ham om. 

SELADON. 

Jo, det vil han nok. Ja, dette er virkelig en 
stor aere. Det er jo ingen, jeg hellere vil se i 
mit hus. Nei, dette maa du ha tet kys for, Anna I 

ANNA 
skyver ham fra sig. 

Aa lad mig vaere! 

H, Aanrud. a 
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SELADON. 

Nei, saa sandelig — 

ANNA. 

Men fy — har du glemt, hvad der staar 
i bogen? 

SELADON 

slipper. 

Du har ret. Man skal ikke — Pause. Nei^ 

dette var forn0ieligt. Undskyld et 0ieblik, mine 

• darner, jeg maa ind og bytte paa mit nye slips. 

Aabner sovevserelsederen og ser, der er dunkelt. Nci , men iiar 

du nedrullet midt paa lyse sommerdagen, Anna? 

ANNA. 

Nedrullet? Ja — det er sandt — jeg glemte 
— ; jeg klaedte mig om, og saa ved du nok, hvor 
slem han er, han studenteren over gaden. 

SELADON. 

Aa naal 

Gaar ind og lukker deren efter sig. 

Anna og Josefine ser paa hinanden. 

Det ringer. Anna gaar for at lukke op, Josefine springer til kjekkenderen, 
men blir inde, da hun ser, det bare er Nymo. 
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Tredje scene. 

De forrige. liyino. 
NYMO. 

Gudag, gudag, yndige frue! Mer og mer 
straalende og appetitlig for hver dag. 

ANNA. 

Og fureren altid lige munter og glad. 

NYMO. 

Ja, skulde ikke jeg vaere glad, som ser saa 
meget morsomt. Er min hoitaerede guds0n 
hjemme? 

ANNANIAS 
mod ham. 

Der er gudfar. 

NYMO. 

Ja, her er gudfar, som nok ikke har glemt, 
at han har en guds0n af forste april. Nei, men 
er det ikke froken Josefine! 

JOSEFINE. 

Jo, saamen er det saa. Gudag, hr. furer! 

NYMO. 

Og Deopholder Dem her i huset? Jeg trodde 
ikke damerne holdt videre hedt af hinanden. 



52 

ANNA. 

Pyt, det er bare den stygge sladren. 

NYMO. 

Ja, den kan vaere slem. Tiijosefine. Gift eller 
forlovet? 

JOSEFINE. 

Ak nei, ingen af delene. 

NYMO. 

Kan komme enda. Jeg kan hilse fra ham 
fra gamle dage. Han kom til byen igaar kveld 
og har ligget hos mig inat. 

ANNA. 

Tror De ikke, vi ved det da? Vi vented 
ham hid sammen med Dem. 

NYMO. 

Aa haa — jeg forstaar! Ja Dere kvindfolk! 

JOSEFINE. 

Skal han bli i byen nu? 

NYMO. 

Det ved han vist ikke. Han vilde havt sit 
gamle vaerelse igjen. Men nu har jo denne 
h0nsetyven Bomann. baade det og madam Han- 
sens 
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Fjerde scene. 

De forrige. Seladon. 

SELADON. 

kommerr raskt fra sovevaerelset med nyt slips paa. 

Gudag, Nymo! 

NYMO. 

Gudag! Er du ogsaa hjemme? Ja, det vidste 
jeg forresten, — grosserer Falk sa, han havde sendt 
dig hjem. 

SELADON. 

Det er maerkvaerdig, saa grosserer Falk har 
meget med dig. 

NYMO. 

End om det kommer af, at vi har noget at 

Snakke om? TH Annanlas, som har trukket ham i frakken. Ja, 

ja, nu kommer jeg. Vist har jeg noget med til 
min gudson. Kom her skal du se I Caar bort tii bordet 

og trsEkker en stor, koloreret billedbog frem. Han saettet sig, tar Annanias 

paa knaeet. Her skal du se ! 

ANNANIAS. 

Aal 

De andre staar omkring og ser. 
NYMO. 

Der ser du f0rst elefanten, gut. Ser du den 
lange naesen? Med den kan han traekke op 
en flaske. 
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ANNANIAS. 

Kan du det, gudfar? 

NYMO 

tar sig uvilkaarlig til naesen, som er en smule anlaben. 

Neigu kan jeg ikke! Mumicr. Din tosk! Naa, 
og der ser du en best — en ptroa. Der ser du 
gjoken, som siger ku-ku. Kan du huske, vi horte 
den sammen ifjor? Det er en sk0ier, kan du tro. 
Han laegger aeggene sine i andre fugles reder. 

ANNANIAS. 

Nei, de lange f0dderne ! Hvem er det, gudfar? 

NYMO. 

Det er storken det, gut, — som ogsaa 
undertiden laegger sine aeg i andres reder. 

ANNANIAS. 

Aa, var det ham, som kom med Tulla? 

NYMO. 

Ja, med dig ogsaa. 

ANNANIAS. 

Hvor er han, gudfar? 

NYMO 

halvt til de andre. 

Ja, han pleier holde sig til husene. For- 
resten er det en traekfugl, som ofte kommer tidlig, 
svsert tidlig, — undertiden i April. 
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JOSEFINE. 



Hi hi! 



ANNA. 

Isch saa aekkel De er, Nymo. 

NYMO. 

iEkkel? 

ANNA. 

Jeg forstaar Dem aldeles ikke. Kom Josefihe, 
saa gaar vi ud i kjokkenet og snakker sammen 
alene. Saa kan de sekle mandfolk ha det saa godt. 

De gaar. 



Femte scene. 

Nymo. Seladon. Annanias. 

NYMO. 

reiser sig og saetter Annanias paa knse paa stolen. Han vedblir under det 
felgende at blade i bogen. Nymo saetter et forundret drillende ansigt op. 

Skj0nte du, hvad fru Anna mente? 

SELADON. 

Aa, din skjaelm! 

NYMO. 

Ja, er det ikke du, som har vaeret skjaelmen? 
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SELADON. 

Jeg forsikrer dig! Men saadant er ganske 
naturligt; hr. Bomann har sagt, at det er laege- 
videnskabeligt bevist, at den forste ofte — 

NYMO. 

Ja, laegerne er gode de. Det er en prak- 
tisk teori. 

SELADON. 

. Ja, tro, hvad du vil ! Jeg har ialfald syn for sagn. 

NYMO 

beroligende. 

Ja vist har du saa, tag mig det ikke ilde 
op. Men det er sandt du, — hvorlaenge skal du nu 
gjemme den lille nye bort for Vorherre? Det 
begynder at traikke lovlig laenge ud nu. 

SELADON. 

D0d og — det havde jeg naer glemt. Jo^ 
nu blir det paa sondag. Min ven kongelig fuld- 
maegtig Bomann har netop vaeret her — 

NYMO. 

Traf du ham? 

SELADON. 

Nei, han traf kun min kone. Han kom ud- 
trykkelig for at si, at nu kan han paa S0ndag. 
Jeg kan vel gJ0re regning paa dig? 
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NYMO. 

Bevars! Saa det var derfor han kom. Det 
er jo ham, det har staaet paa? Han har ikke 
havt videre lyst, tror jeg? 

SELADON. 

Aa tvertimodi Han har havt den storste 
lyst af verden, har han sagt til mig ialfald. Men 
han har vaeret forhindret. 

NYMO. 

Saa? 

SELADON. 

Ja, han har jo denne syge kusinen i Drammen, 
og s0ndagene er jo den eneste dag, han kan 
slippe fra — 



NYMO. 



Nei jasaa. 



SELADON. 

Ja, du husker da hende, som blev syg, samme 
dag Anna og jeg blev forlovet, Annas veninde. 
Dagen efter var hun reist til en tante i Drammen, 
og siden har hun vaeret syg. 

NYMO. 

Og Bomann har reist ned til hende hver 
S0ndag i fem aar? 
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SELADON. 

Nei, bare de sidste tre maaneder. 

NYMO. 
Naa, bare i tre maaneder. 

SELADON. 

Ja, og saa har vi opsat det fra uge til uge. 
Vi vilde jo ikke ber0ve ham leiligheden til at 
vaere med. Vi synes, vi skylder ham den op- 
maerksomhed. 

NYMO. 

Ja, det er sikkert. 

SELADON. 

Og saa maa jeg jo opfatte det som en 
aere ogsaa? 

NYMO. 

Naa, det ved jeg dog ikke. Du er da lige- 
saa fin en mand du, som han. 

SELADON 

smigret. 

Aa, han har nu den akkedemiske dannelsen da. 

NYMO. 

Ja, hvad gj0r det. Det er ialfald umuligt at 
se nogen forskjel paa jer, naar dere gaar sammen 
paa gaden, — aldeles ligedan klaedte og med de 
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samme flotte man^rer. Da snur folk sig efter 
jer. Har du ikke lagt maerke til det? 

SELADON. 

Jo, Bomann ogsaa. Hemmeiighedsfuidt. Han er nu 
forresten lidt raed, jeg skal stikke ham ud, for 
han har bedt mig la vaere at klae mig slig. Men 
det gJ0r jeg ikke. 

NYMO. 

Nei, det gj0r du ret i. Det er netop, naar 
I er saa lige, at I tar jer ud. Folk kalder jer 
for dioskurerne. 

SELADON. 

Dioskurerne? 

NYMO. 

Ja, det er vist det samme som tvillingerne, 
og Falk sa da ogsaa en dag, at I saa ud 
som svogre — nei, som brodre naturligvis, for 
svogre beh0ver jo ikke at ligne hinanden. Og 
kan du gjaette, hvad han la til. Den ene er 
ikke klogere end den anden, sa han. 

SELADON. 

Det synes jeg dog var lidt — 

NYMO. 

Tvetydigt? Falk mente aabenbart, at han 
ikke saetter Bomann over dig. 

SELADON. 

Ja naturligvis. Naa ja, vi er jo venner, saa 
der skal ingen rivalisering vaere mellem os. 
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NYMO. 

Der er alligevel en ting, som har forundret 
mig. Hvad siger din kone tU dette venskab? 

SELADON. 

Min kone? 

NYMO. 

Ja, i det sidste aar har jo Bomann modt dig 
udenfor kontoret naesten hver eneste aften og 
holdt dig ude til sent. Det er jo rent, som han 
ikke undte dig at komme hjem for sent. 

SELADON 

hemmelighedsfuld. 

Hm ja; det er nu ogsaa kanske saa. Men 
se, det skj0nner ikke du det, Nymo. 

NYMO. 

Nei, men det er naturligvis en dybere mening 
i det? 

SELADON. 

Ja, det kan du da vide. 

NYMO. 

Du, Seladon? Du kunde da gjerne betro 
det til mig. 

SELADON. 

Ja, lad gaa, hvis du kan tie. Det er jo ikke 
sagt, at du forstaar det, for det er noget, som 
er kommet op efter din tid. Men fakta er jo 
da, ser du, at nu for tiden er det eneste fine 
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og moderne — ja, saadan paa hoide med sin 
tid, det er — ja, hvad skal jeg kalde det, det 
aandelige aegteskab. 

NYMO. 

Nei, jasaa! Aandeligt aegteskab du, hvad 
er det for noget? 

SELADON. 

Ja, det er saadan, at man bare er gift, ja, 
og ikke — 

NYMO. 

Saa! 

SELADON. 

Ja, det er en russer, som bar fundet det op. 
Bomann har fortalt mig meget om dette, og 
laant mig af bans boger ogsaa. 

NYMO. 

Dod og plage! Det var noget nyt. Og du 
er naturligvis en saa moderne mand, at — 

SELADON. 

Selvfolgelig. Man maa jo til en vis grad 
folge med sin tid. 

NYMO. 

Selvfolgelig. Men hvad siger din kone til det } 

SELADON. 

Kvinden er foran os i det stykke. Bomann 
paastod, at jeg blot behovde at naevne det til 
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min kone, skulde jeg maerke, at hun ligesom 
kjendte det for. Og det var maerkeligt, — det 
slog ind. 

NYMO. 

Det var maerkeligt, for Bomann har natur- 
ligvis ikke — 

SELADON. 

Han kommer jo aldrig i mit hus. 

NYMO. 

Ah-hal Derfor er det altsaa, du skal vaere 
saa meget ude. 

SELADON. 

Ja, mennesket er jo skrobeligt. Men det 
har baaret frugter. Ser du, min kone var ikke 
altid svaert medgjorlig mod mig for. Men nu er 
det blevet ganske anderledes, siden vort aegte- 
skab kom ind i dette moderne spor. 

NYMO. 

Kan taenke mig det, ja. Ja, det er maerke- 
ligt med alt dette nye. Naar bare folk kunde 
laere sig til at begribe — 

SELADON. 

Naa, det er jo ikke saa let at begribe heller 
for hverdagsmennesker. Men de skulle tro, de 
ved jo, at det er verdens storste aander, som 
finder det paa. 

Det ringer. 
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ANNA 
gaar igjennem vaerelset. 

Nu kommer vist Opdal. 



Sjette scene. 

De forri^e. Opdal. 
OPDAL. 

Godag! Maa jeg ogsaa, skjont jeg bare er 
en skolemester fra landet, faa lov at gratulere 
med geburtsdagen. Gratulerer, frue! Gratulerer> 
Andersen ! 

ANNA. 

Undskyld, men min mand heder Andrisen. 

OPDAL. 

Om forladelse, men jeg vidste ikke — 

NYMO. 

Jo, vi bar hedt saadan i fern aar nu. 

OPDAL. 

Maa jeg saa gratulere, Andrisen! 

SELADON. 

Tak, og velkommen til byen, Opdal! 

OPDAL. 

Tak, tak! 

Saettet sv^. 
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SELADON. 

Taenker du at slaa dig ned i byen nu, Opdal? 

OPDAL. 

Det ved jeg endnu ikke bestemt. Det be- 
ror paa — 

SELADON. 

Ja, landet kan jo ikke vaere noget for et 
moderne menneske. 

NYMO. 

Sig ikke det. Forstod jeg Opdal ret igaar- 
kveld, saa — 

OPDAL. 

Du forstod mig ret, furer Nymo. Landet og 
naturen er netop noget for et moderne, sonder- 
revet menneske — for en tid da. Der faar man 
ro til at taenke, leve sammen med tidens store 
aander, blive klar over sig selv. 

NYMO. 

Men videre morsomt kan det nu ikke vaere 
ligevel i 

OPDAL. 

Livet er i det hele taget ikke morsomt, furer 
Nymo. Se bare, hvad vore store digtere siger 
om den ting. 

NYMO. 

Nei, det tor jeg pinedod ikke. 

OPDAL. 

Tor ikke? 



65 



NYMO. 

Nei, da kom folk til at traekke mig om efter 
naesen. Det er en ganske anden sag med slige 
som dig og Seladon, som forstaar dem tilbunds. 

OPDAL. 

Jeg tror nok, jeg skjonner, hvad du mener: 
Digteme maa laeses under ansvar. 

NYMO. 

Netop. 

ANNA. • 

De er ikke forlovet endnu, Opdal.'* 

OPDAL. 

Nei, jeg er ikke det. Jeg har anvendt disse 
aar til at bli klar over den ting. 

NYMO. 

Og nu er du klar? 

OPDAL. 

Ja, I ved jo, jeg reiste under angst og tvil. 
Det var i den tid, man mente, at kjaerligheden 
skulde have sit maal i sig selv. 

NYMO. 

Hm. 

OPDAL. 

Men nu er jeg bleyen klar over, at aegte- 
skabet er et forbund i ansvar — i ansvar for 
de born, som — 
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NYMO. 

— som man ikke har — ? 

OPDAL. 

Men som man nok faar. i en anden tone. Ja, du 
har altsaa b0rn du, Andrisen? 

SELADON. 

Jo da, en gut paa fire, og en pige, som 
endnu ikke har vaeret over daaben. 

OPDAL. 

Ja saa. Og naar skal saa den lille faa navnf 

SELADON. 

Paa S0ndag. Jeg kan vel gJ0re regning 
paa dig? 

OPDAL. 

Jeg takker for aeren, saameget mer som — 

ANNA. 

Saameget mer som vi snart faar anledning 
til at gJ0re gjengjaeld. Forstod jeg Opdal ret^ 
saa taenker han nu paa at gifte sig. 

OPDAL. 

Vistnok var det ikke det, jeg vilde sagt; 
men naar De siger det, — jeg taenker paa det ja. 

ANNA. 

Hvem er den lykkelige? 
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OPDAL. 

Det ved jeg ikke. Det er mig forholdsvis 
ligegyldigt. 

ANNA. 

Har de ingen minder — fra fortiden? 

OPDAL. 

Fortiden f0lger en jo altid som — ansvar. 

Anna gaar hen og gletter paa kjekkenderen. Josefine kommer ind. 



Syvende scene. 

De forrii^e. Josefine. 

JOSEFINE. 

slaar einene blyg ned. 

Goddag, Opdal — velkommen til byen! 

OPDAL. 

reiser sig, lidt uvis. 

Er det ikke — jeg synes — goddag, froken 
Josefine ! 

Pause. 

ANNA. 

Er de overrasket, Opdal? 

OPDAL. 

Jeg tilstaar, det kom noget uventet. Hvor- 
dan har De nu levet siden sidst, froken Josefina^ 
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JOSEFINE. 

Aa, som jeg har kunnet. 

OPDAL. 

Ja, mine venner, dette var smukt gjort af 
jer. Jeg 0iner nye muligheder. Synes ikke De 
ogsaa, froken Josefine, at vi to kan have adskilligt 
at tale sammen om? 

JOSEFINE 

blyg. 

Ja, jeg ved ikke, om du kanske — har for- 
andret dig. Synes du, jeg har forandret mig svaert ? 

OPDAL. 

Vi er alle under forvandlingens lov. Vil du 
saa gaa en tur med mig.'^ 

JOSEFINE. 

Ja, saa gjerne, Opdal. 

OPDAL 

til de andre. 

Ja, saa tilgiver I nok, at jeg gaar. I skj0nner 
alle, at her er noget at reparere. Farvell 

DE ANDRE. 

Farvel, farvel! 

Opdal og Josefine gaar, de andre staar og ser efter dem. 
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Ottende scene. 

Seladon. Anna. Annanias. Nymo 

ANNA. 

Var ikke det lurt gjort af mig kanske? 

, NYMO. 

Ja, nu faar da han »ansvar«. Jeg vilde sku 
ikke ta ansvarct for de born, han faar! 

ANNA. 

Isch saa aekkel De er, Nymo! 

NYMO. 

Aa, det mener De nu ikke, fru Anna. Vi to 
forstaar hinanden nok. Ja ja, nu maa jeg afsted 
ogsaa! rar dem i haanden. Farvcl, farvel! Naa, Anna- 
nias far, er du nu faerdig med bogen? 

ANNANIAS, 
som under det foregaaende dels har bladet, dels gaat ud og ind i kjekkenet. 

Kommer du snart igjen, gudfar? 

NYMO. 

Paa sondag, gutten min! 

ANNANIAS. 

Har du storken med da? 

NYMO. 

Ja, da skal du faa se ham. Ja, levvel da! 
Nu maa du vokse og bli stor til naeste april. 

Han gaar. 
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Niende scene. 

Anna. Seladon. Annanias. 

ANNA 
gaar lidt nervest omkring. Skotter til Seladon. 

Skal du ikke tilbage til kontoret? 

SELADON. 

Nei da. 

ANNA. 

Ja, var det ikke bedst alligevel — , at du 
viste dig ivrig, mener jeg. 

SELADON. 

Nei, Falk har udtrykkelig givet mig fri i 
hele dag. Men jeg tror, jeg vil springe hen og 
takke Bomann. 

ANNA 
hurtig. 

Nei, det maa du paa ingen maade gJ0re. 

SELADON. 

Hvorfor ikke? 

ANNA. 

Er du gal! Du skjonner da, at det ikke er 
god tone — 

SELADON 

lidt uvis. 

Nei, kanske ikke. Nei, du har ret, jeg 
taenkte mig ikke om. 

Han gir sig til at drive paa gulvet. Lang pause, hvorunder Anna blir mer 

og mer nerves. 
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ANNA 

skotter til ham, indsmigrende. 

Aa, siden du har fri alligevel, — du vilde ikke 
vaere saa inderlig sod at springe et aerende 
for mig? 

SELADON. 

Hvad skulde det vaere? 

ANNA. 

Men det maatte vaere straks. Jeg maa jo ha 
syd min nye kjole til S0ndag. Kunde du ikke 
gaa til sypigen for mig? 

SELADON. 

Haster det med det nu da? 

ANNA. ■ 

Ja, hun er ikke hjemme laenger end til to, 
og har saa rasende meget at bestille. 

SELADON. 

Jeg synfes da virkelig, det var bedst, du 
gik selv. 

ANNA. 

Din idiot! Jeg maa jo lave maden, for 
barnepigen kan jo ikke komme fra. 

SELADON. 

Isch, det er saa kjedelig — 

ANNA. 

Aa nei, vaer nu s0d! Jeg har saa mine 
grunde, skal jeg si dig. Hun er saa prippen 
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og kry mod darner. Men naar der kommer en 
slig pen og kjaek fyr, saa '— ja, for du er yndig, 
Seladonf Vil du? ' 

SELADON. 

Ja, jeg faar vel det da! 

ANNA. 

Men du maa skynde dig. Lina Olsen — her 
er adressen. Saa rap dig lidt nu da. 

SELADON 

tvaer. 

Aa, saa svaert kan det nu ikke haste ligevel. 
Ja, ja farvel da saa laenge. 

Gaar mod deren. 

ANNA. 

Farvel med dig! 

Idetsamme han skal ta i deren, banker det. 
SELADON. 

Kom ind! 



Tiende scene. 

De forrige. Bomann. 
Bomann kommer ind, studser, da han ser Seladon, men fatter sig og hilser. 

SELADON. 

Hr. Bomann! Altfor stor aere! Men hvor- 
dan — jeg h0rte ikke det ringte? 
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BOMANN. 

Nei, jeg — 

ANNA. 

Aa, Nymo har ikke slaat entredoren i, da 
han gik, — han er altid saa slem med det. 

BOMANN. 

Ja, den stod paa klem. Jeg bar om und- 
skyldning, hvis — 

SELADON. 

Paa ingen maade. Vil ikke hr. fuldmaegtig 
behage at ta plads. 

BOMANN. 

Ja tak, jeg ~ 

saetter sig. 

ANNA 
hurtig. 

De kommer vel aldrig med af bud, hr. Bomann? 

BOMANN 

usikker. 

Med afbud? — Nei langtifra, tvertimod. 

SELADON. 

Maa jeg saa takke hr. fuldmaegtig for den 
store aere, De vil vise mig og min hustru paa 
S0ndag. 

Bomann ser sporgende paa Anna. 

ANNA. 

Ja, De maa undskylde, hr. Bomann, men min 
mand kom og saa Dem, da De gik herfra for ea 
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stund siden, og saa kunde jeg ikke tie med det. 
Til Seiadon. Bomanii vilde nemlig overrasket dig, 
ser du; jeg skulde ordnet alt i stilhed, saa du 
forst paa lordag skulde faa vidst, at han nu 
endelig kan staa fadder. 

BOMANN 

rykker til. 

Fadder? fatter sig. Jo, JO Vist. Ser rasende paa Anna. 

Nu skal det vaere mig en stor glaede. 

• ANNA. 

Og De er ikke vond paa mig da, Bomann, 
fordi jeg fortalte det? 

SELADON. 

Ja, min hustru fortalte mig netop, at De var 
her for at si, at De kan paa sondag. Jeg tor 
vel altsaa tro, at det har taget en bedre vending 
med Deres kusine. Hvordan staar det til med 
hende? 



BOMANN 

indaedt. 



Hun er dod. 



SELADON 

heitideligt. 

Er hun dod, stakkar! Ja, det var jo rigtig- 
nok en anden vending. — Maa jeg ha den aere 
at kondullere, hr. fuldmaegtig! 

BOMANN. 

Tak! 
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SELADON. 

Nu forstaar jeg. De vilde ikke fortaelle min 
hustru dette med ^n gang — det er altsaa derfor 
vi atter har den aere. 

BOMANN 

lettet. 

Ja netop. 

SELADON. 

Men er du da ikke bevaeget, Anna? Hun 
var jo din bedste veninde. 

ANNA 
faar fat i lommeterklaedet. 

Aa, jeg glemmer aldrig den sode Alma. 

SELADON. 

Alma? Jeg synes, du f0r har sagt Bertha? 

BOMANN 

hurtig. 

Hun havde to navne. Alma Bertha, hed 
hun. Fatter sig. T0r jeg be Dem begge om en tjeneste? 

SELADON. 

Vaersgod, vaersgod! 

BOMANN. 

Jeg holder ikke af at baere min sorg tilskue 
og vil ikke anlaegge noget ydre tegn. Jeg vilde 
derfor vaere taknemlig, om De omtalte dette 
dodsfald saa lidet som muligt. Det vil jo ogsaa 
gj0re det lettere for mig at glemme. 
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SELADON 
trykker bans haand. 

Som hf. fuldmsegtig onskier. 

BOMANN. 

Tak. Saa taler vi ikke' mer om det. 

Pause. 
SELADON. 

Ja, saa kan jeg altsaa gJ0re regning paa, at 
hr. fuldmaegtig paa S0ndag — ^ 

ANNA. 

Det horer du jo. 

SELADON. 

Jeg mente, om ikke ogsaa hr. fuldmaegtig 
vil gJ0re OS den aere at deltage i et iidet kalas 
om aftenen — for fadderne. 

ANNA. 

Ja, det vii da hr. Bomann, hvis jeg forstod 
ham ret? 

BOMANN 

uvis. 

Jo tak I Det skal vaere mig en forn0ielse. 

SELADON. 

H0rer du, Annal Det var deiligt, Jeg ved 
ikke, hvorledes jeg skal takke hr. fuldmaegtig — 

BOMANN. 

Aa, beh0ves aldeles ikke, hr. Andrisen. 



n 



SELADON. 

Nei, jeg kan ikke tie med det laenger, Anna. 
Vi har ogsaa en overraskelse til hr. fuldmaegtigen, 
— vi vil dog ogsaa haedre ham igjen. 

BOMANN 

urolig. 

Hvorledes — ? T0r jeg sporge — ? 

SELADON. 

Ja, det er forresten min hustru, som har 
fundet det paa. Vi har besluttet, at — 

ANNA. 

Men det skulde jo vaere en hemmelighed, 
Seladon ! 

SELADON. 

Aa ja, hvad g]0r det. De andre skal ikke 
faa h0re det for. i kirjcen. Vi har besluttet at 
opkalde hr. fuldmaegtig — ja, mig ogsaa da. 

BOMANN 

spaendt. 

Hvad — hvad skal hun da hede? 

SELADON 

bukker. 

Amanda Seladine. 

Bomann slipper sin hat. 
Taeppet falder. 



TREDJE AKT. 



S0ndag aften efter barnedaaben. Samme vaerelse hos 
Seladon, som i anden akt. Det er opstaset, bordet er trukket 
ud og daekket som selskabsbord. 



Forste scene. 

Anna. Seladon. Annanias. 

ANNA 
fiytter endnu paa et og andet paa bordet. 

SELADON 

flytter geschaeftig stolene og menstrer dem. 

ANNA 
manstrer det hele. 

Se saa, nu tror jeg nok, det er island. 

SELADON. 

Ja, nu er det om at gj0re, hvordan vi skal 
sxtte dem. Der oppe i sofaen sidder altsaa 
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Bomann og du. Skal vi ikke saette en flaske 
af den fineste ved Bomanns tallerken? 

ANNA. 

Jo, kanske det. ojer saa. 

SELADON. 

Men pas godt paa den. Det er ikke vaerd 
at sende den rundt. Saa sidder altsaa Madam 
Nymo og jeg her. Der sidder Opdal ogjosefine. 
Nymo og madam Hansen faar sidde her, for 
madam Hansen maa jo l0be til og fra. Saa 
sidder sergeant Pedersen der og kontorist Aspe- 
lund og hans frue her. Jo, det greier sig fint. 

ANNANIAS 
som har fulgt spsendt med. 

Men hvor skal storken vaere da, pappa? 

SELADON. 

Ham faar du ikke se idag, gutten min. Du 
faar bie til imorgen. For du skal laegge dig, 
siger mamma. 

ANNANIAS. 

Jo, gudfar sa, at han kom. Jeg vil ikke 
laegge mig. 

SELADON. 

Kan han nu ikke faa vaere oppe en stund 
forresten ? 
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ANNA. 

Isch, tror du, jeg vil ha den stygge gutten 
haengende i skj0rterne paa mig hele kveldenf 
Han skal faa hilse paa dem, og saa folger du 
ham ud til barnepigen og klaer af ham, — 
saa sovner han nok. 

SELADON. 

Aa ja, det er kanske bedst. ser paa kiokken. 
Ja, nu er den otte. Nu kan vi vefite dem straks. 
Men vi maa ha madam Hansen ind og se paa 
bordet. Raaber ud kjekkencbren. Madam Hansen, nu 
maa de komme og taksere 1 



Anden scene. 

De forrige. Madam Hansen. 

MADAM HANSEN 

kommer med en stegevender i haanden. 

Naa er I faerdige. Ja, nu er stegen faerdig 
ogsaa. Pyh, saa varmt det er derude. 

Stryger sig med forklsedet over panden. 
SELADON. 

Hvad siger De saa, madam Hansen? 

MADAM HANSEN. 

J0s, saa fintl Som det skulde vaere paa 
slottet 1 
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SELADON. 

Bare Bomann nu vil synes — 

MADAM HANSEN. 

Ja, vil han ikke ta tiltakke her, saa fortjener 
han ikke at faa mad, kan De hilse fra mig og 
si. Bomann er forresten slet ikke saa vanskelig. 
Jeg har kommet godt ud af det med ham de to 
og et halvt aar, han har boet hos mig. 

SELADON. 

Men det er nu en fin herre ligevel. 

MADAM HANSEN. 

J0s, det kan en da se bare paa alt det lugtendes, 
han har. En hel konsol fuld af flasker, som 
det lugter saa godt af. 

ANNA 
vifter med lommeterklaedet bort til naesen paa hende. 

MADAM HANSEN. 

Jamen har ikke fruen akurat samme lugt da? 

SELADON. 

Har du, Anna? 

ANNA 
tar en flakon frem af komodeskuffen. 

Se her! 

MADAM HANSEN. 

Og samme slags flasken ogsaa — paa ea t^tlk. 
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SELADON. 

Ved du hvad, da kan vi vise Bomann en . 
opmaerksomhed. Kom med den. Han tar den og gaar 

hen og haelder paa Bomanns serviet. Se Saa ! 

ANNA. 

Vil han like det, tror du? 

SELADON. 

Det er jo bans yndlingsparfum. siaar ogsaa paa 
sit frakkeopsiag. Ja, min ogsaa. Det ringer. Se saa, nu 

har vi dem. Han gaar ud og lukker op. 



Tredje scene. 

De forrige. Purer Nymo. Madam Nymo. 

NYMO. 

Naa, vi er nok de f0rste paa pletten. 
Gudag, fruel Gudag, madam Hansen, og gudag, 
min gjaeve Annaniasl Staa nu ikke her, til du 
braender stegen, madam Hansen 1 

MADAM HANSEN. 

Du kommer rustet som saedvanlig, du furer. 

NYMO. 

Jeg er altid rustet med godt bum0r. 
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MADAM HANSEN. 

Stegen er forresten faerdig, den. Staar bare 
og godgJ0r sig. Men sandelig har jeg havt det 
saa travelt, at jeg ikke har saameget som spurgt 
om, hvordan det gik i kirken idag? 

MADAM NYMO. 

Jo, det gik saamen rigtig pent, madam 
Hansen. 

MADAM HANSEN. 

Var der mange over daaben? 

MADAM NYMO. 

Det var saamen fire stykker. 

MADAM HANSEN. 

Og hvem gik saa forst, madam Nymo? 

MADAM NYMO. 

Det gjorde saa sandelig jeg, madam Hansen, 
endda der var to rigtige fruer^ — i silkekjoler, 
saa det spraged af dem. Men de stod og tutlet 
og blev ikke faerdige. Og saa taenkte jeg: du 
og din unge er ligesaa god som de — for Vor- 
herre, taenkte jeg, og saa gik jeg. 

NYMO. 

Ja, du skulde set mutter, da hun seiled af- 
sted! Hun ligned akurat en spansk hone. 

MADAM HANSEN. 

Skreg hun? 
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MADAM NYMO. 

Ikke saa meget som et muk, madam Hansen. 
Men hun var svaert tung. 

MADAM HANSEN. 

J0s, kan vide det! Tre maaneder da! 

MADAM NYMO. . 

Ja, gud ved, om I ikke har synd, fordi I 
har ventet saa laenge. 

SELADON. 

Synd? 

MADAM NYMO. 

Ja, saet at Vorherre havde tat den stakkareni 
Hvad var det saa blit af hende? 

NYMO. 

Skulde det vaeret saa farligt da, mutter? 

MADAM NYMO. 

Jeg mener naturligvis, om hun var dod. 

Det ringer. 

MADAM HANSEN. 

j0s, nu kommer de, og jeg som staar her 
og glemmer at skjaere op stegenl Adj0s saa 
laenge 1 

Hun gaar. 
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Fjerde scene. 

De forrige, undtagen madam Hansen. Opdal. Josefine. Sergeant 

Pedersen. Aspelund og frue. 

OPDAL. 

Gudag, gudagl Til lykke og velsignelse 
med barnetl 

Alle gaar omkring og hilser paa hinanden med haandtag. 

NYMO 

tar Joseiines haand og ser paa den. 

Ingen guldring endnu? Ja, for jeg kan jo 
gratulere ? 

JOSEFINE. 

Nei, taenk saa kjedeligt, — vi fik ikke ringene 
lordag aften. Ja, hvad synes De, Nymo.^ 

NYMO. 

Jeg synes altid, at det, som sker, er det 
bedste. Ja, gratulerer ! Naa, Opdal far ! Tar bans 
haand. Velbekommel 

Almindelig gratulation. Gjaesteme spreder sig i samtalende grupper. 

NYMO 

faar Seladon frem i forgrunden. 

Hvad blev det saa til? Har du skrevet 
talen, eller gJ0r du, som jeg sa? 

SELADON. 

Jeg begyndte at skrive. Men det gik ikke 
saa glat, som jeg havde troet. Og saa gj0r jeg, 
som du sa. 
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NYMO. 

Ja, det gaar bedst. Saa snakker du om det 
hele da, ser du, fra begyndelsen af — rigtig fra 
leveren. 

SELADON. 

Akurat. 

NYMO. 

Saa skal vel Bomann holde talen for — 
Amanda? 

SELADON. 

Det har jeg ikke faat bedt ham om. 

NYMO. 

Saa? 

SELADON. 

Men jeg haaber det. Kunde ikke du se 
dit snit og slaa paa det for ham, straks han 
kommer? 

NYMO. 

Jo, saamen. Det forekom mig forresten, han 
var saa stur i kirken idag. Som om han ikke 
rigtig likte sig? 

SELADON. 

Det la ikke jeg maerke til. Men isaafald 
er det vel, fordi han har sorg. Hans kusine 
er d0d. 

NYMO. 

Aa d0d og pinel Hun i Drammen? 

SELADON. 

Ja. 
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NYMO. 

Sorger du ogsaa over hende? Det er lige- 
som, du er lidt saer ogsaa. 

SELADON. 

Ja, jeg kan ikke skj0nne det. Men det er 
vist det, som heder nerv0sitet. 

De driver opover. 

SELADON 

heit. 

Ja, nu er det altsaa kun kongelig fuldmaegtig 
Bomann, som mangier. 

FRU ASPELUND 

til sin mand. 

Taenk, her skal komme en kongelig fuld- 
maegtig ogsaa 1 

NYMO. 

Ja, han lar vente paa sig. Kanske han ikke 
kommer? 

MADAM NYMO. 

Det er jo fint ikke at vaere praecis. 

Samtalen der hen, og man staar op efter vaeggene. Seladon ser paa 
klokken. Det ringer, og da blir der bevsegelse. 

SELADON. 

Der er han ! ud og lukker op. 

DE ANDRE 

danner espalier, som Bomann maa passere igjennem, da han kommer. 



88 

Femte scene. 

De forrige. Bomann. 

BOMANN 

hilser paa vaert og vaertinde. Bukker for de evrige. 

Jeg ber meget undskylde, at jeg blev nogle 
minutter forsinket. 

SELADON. 

Aa, det gJ0r ingenting, hr. fuldmaegtig. Vi 
har natten for os. 

OPDAL 

traenger sig frem. 

Vil De ikke presentere mig? 

ANNA. 

Maa jeg presentere. Kongelig fuldmaegtig 
Bomann. Skolelaerer Opdal og bans forlovede 
— ja, Josefine kjender De jo, Bomann. 

BOMANN. 

Joj jeg tror nok — saa De er forlovet nu, 
fr0ken Josefine. th opdai. Glaeder mig at gjore 
Deres bekjendtskab. 

OPDAL. 

Jasaa, hr. Bomann har den aere — jeg mener, 
min forlovede har den aere — 

Traekker Josefine afsides og taler ivrigt med hende. 

ANNA. 

Ja, nu Seladon, faar du la Annanias si god- 
nat, og gaa og klae af ham. 
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ANNANIAS 
klynger sig sutrende til Nymo. 

Jeg vil vaere inde og se storken. Du lovde, 
han skulde komme, gudfar. 

NYMO. 

Ja da; han kommer nok, men ikke paa 
laenge endnu. Gaa nu og laeg dig en stund, saa 
skal jeg nok vaekke dig, naar han kommer. 

ANNANIAS. 

Er det sikkert, du vaekker mig da? 

NYMO. 

Ja, vaer ganske tryg. Saa godnat med dig! 

Annanias og Seladon gaar rundt og siger godnat. Derpaa ud gjennem 

kjekkenet. » 

NYMO. 

Det gik jo bra. 



Sjette scene. 

De forrige undtagen Annanias og Seladon. 
NYMO 

til Bomann. 

Naa, hvad synes saa fuldmaegtigen om kon- 
sekvenserne? 

BOMANN. 

Konsekvenserne } 
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NYMO. 

Nei, hvad pokker er det, jeg siger! Det er 
bare et dumt udtryk, som sidder igjen, siden 
grosserer Falk brugte det! Jeg mente, hvordan 
staar til? 

BOMANN. 

Jo tak! 

NYMO. 

Fuldmaegtigen saa nok ikke sine venner i 
kirken idag. I stolen lige bag sad grosserer Falk 
og en anden. 

BOMANN. 

Nei, jeg la ikke maerke til — 

NYMO. 

Jeg saa det. Men det maatte jo vaere for hr. 
fuldmaegtigens skyld, de var der. Slige pleier 
jo ellers aldrig — . Det saa forresten ud, som de 
sad og lo ad os allesammen. — Pause. Han kom 
hen til mig siden. 

BOMANN 

spaendt. 

Falk.?* Sa han noget? 

NYMO. 

Jagu sa han noget, — som han altid 
pleier. Men ikke for det, at jeg forstod det. 
Han var saa besynderlig baade lystig og aergerlig 
paa engang. 

BOMANN. 

Saa? 
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NYMO. 

Ja, det var nok en ven, han var aergerlig 
paa. Han havde engang hjulpet ham ud af en 
knibe, sa han, paa den udtrykkelige betingelse, 
at vennen ikke skulde gJ0re dumheden om igjen, 
— hvilket han naturligvis gjorde. 

BOMANN. 

Hvem skulde det — ? 

NYMO. 

Ja, det sa han ikke. Men det var en 
fryd at se, hvordan sligt haevned sig i konse- 
kvenseme, sa han. Hr. fuldmaegtigen har ingen 
anelse om, hvem det kunde vaere? 

BOMANN. 

Nei, hvor kan jeg det! 

NYMO. 

Nei. siaar om. Fuldmaegtigen holder vel talen 
for — Amanda Seladine? 

BOMANN. 

Jeg havde ikke taenkt — det burde jo De, 
som gammel ven af huset. 

NYMO. 

Nei, De er naermest til det. De er jo op- 
kaldt. Man venter det. 
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Ja, jeg faar se. 



Syvende scene. 

De forrige. Seladon. Madam Hansen. 
Madam Hansen bserer fade paa et presenterbrset. 

ANNA 
heit. 

Ja, saa er vi faerdige. 

SELADON. 

Vaersaagod, mine darner og herrer ! Tilbords I 

Man gaar tilbords under megen neden og nalen og haitidelighed. Da det 
er bleven stille, og madam Hansen staar ved bordet med et fad i hver 

haand, siger : 

SELADON 

bait. 

Byd hr. fuldmsegtig f0rst, madam Hansen. 
Han traekker op flasker. Faar jcg lov at skjsenkc i Dcrcs 
glas, hr. fuldmaegtig. 

BOMANN. 

Tak, jeg kan saa godt selv. 

SELADON. 

Paa ingen maade. Hr. fuldmaegtig skal ikke 
forstyrres i spisingen. 

Man forsyner sig, neder hverandre og spiser en stund. 



93 



NYMO. 

heit. 

Hm! Hml 

SELADON 

lefter sit glas. 

Jeg skal faa lov at 0nske det aerede selskab 
velkommen tilbords! Der skaaies. Skaal, hr. fuld- 
maegtig ! 

De andre skaaler ogsaa med Bomann, paa hvem opmserksomheden idet- 

hele er staerkt henvendt under hele maaltidet. 

Derpaa blir det ganske stille, man hcrer kun klirren af knive og gafler. 

NYMO 

pludselig. 

Hvad Sa De ? AUe ser forundret op. Olll forladcls, 

jeg syntes, der var nogen, som sa: Skaal. 

Alle ler. Der skaaies. 

ANNA. 

Vsersaagod, forsyn dere nu, alle sammen! 
Forsyn Dem nu, furer Nymo! 

NYMO 

gJ0r saa. 

Ja tak ! Jeg synes, mad er godt jeg. Naesten 
saa godt som drikke. 

OPDAL. 

Du bar altid vaeret en materialist, du Nymo. 

NYMO. 

Ja, bar vi ikke maden for at spise den kanske ? 
Vinen for at drikke den, og — kvinderne for at 
elske dem? 
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MADAM NYMO. 

Nei men Nymo da! 

OPDAL. 

Den sidste saetning kan jeg ikke vaere enig 
i. Hvor blir der da af kvindens kald? Hvad 
skal hun leve for? 

NYMO. 

For at traekke os om efter nsesen, far. 
Skaal, mine damerl 

MADAM HANSEN. 

Aa, jeg synes ikke mandfolkene er saa meget 
* bedre, jeg. 

NYMO. 

Nei, madam Hansens tro paa de s0de mand- 
folk er blit dybt rystet. 

MADAM HANSEN. 

Vil du tie med digl 

NYMO. 

Og det var ikke stor tingen, som bevirked det. 

ANNA. 

Aa, fortael det da, Nymo! 

JOSEFINE. 

Ja, fortael ! 

MADAM HANSEN. 

Ja, pr0v bare! — Det er ikke et sandt ord 
i det! 
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NYMO. 

Du h0rer, at vaertinden tvinger mig, madam 
Hansen. Altsaa. I ved, at madam Hansen altid 
har tat sig saa svsert af sine logerende. Isaer 
har hun vaeret kry af, at det har vaeret slige pene, 
skikkelige mandfolk. Ja, du husker da det, du 
Seladon? 

OPDAL. 

Det husker jeg ogsaa. 

NYMO. 

Jeg bor lige over gangen, som dere ved, og 
naar jeg skal ha min morgenpibe, saa er det 
akurat den tiden, madam Hansen gj0r vaerelserne 
istand. Jeg pleier da at slaenge indom for at 
slaa en slarv af — jeg vil nu saa gjeme prate 
jeg, — og det er ikke madam Hansen fri for heller. 

MADAM HANSEN. 

Nei, h0r paa ham I 

NYMO. 

Saa var det en dag, madam Hansen stod 
og skrod saa af en fin logerende, hun havde — 
jeg siger ikke, naar det var. En flaske konjak, 
madam Hansen, sa jeg, paa at du tar feil! To 
mod en, sa hun, — hun skal nu altid vaere saa 
flot af sig, madam Hansen. Jeg stod lidt, og 
saa tog jeg med klypen bort paa hovedpuden. 
Jeg vilde gjerne havt en fotograf til at ta af 
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madam Hansens ansigt da. Kan I gjsette, hvad 
jeg havde i klypen? 

NOGLE 

spsendt. 

Neil 

NYMO. 

Kan I slet ikke gjsette det? 

NOGLE. 

Nei, nei, sig det da! 

NYMO 

ser ned paa sin tallerken. Tert. 

Det var bare en haarnaal. 

Anna og Josefine griber sig uvilkaarlig til haaropssetningen. 

Man ler. 

SELADON 

efter at de andre har let fra sig. 

Havde madam Hansen mistet den da? 

NYMO. 

Hvad? Ja, naturligvis. 

Man ler paany. 
Samtalen der lidt efter lidt hen, dl der blir forventningsfuld stilhed. 

NYMO. 
HmJ Hm! Pause. Over til Bomann. Naa, VCntCr 

vi, far? 

BOMANN. 

Hm ! Endelig reiser han sig og slaar paa sit glas. Man hvisker 
lidt, saa bJir det stille, og alll^ser paa ham. 
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BOMANN. 

Mine damer og herrer! Jeg er bleven op- 
fordret til at udbringe — hm — til at sige nogle 
ord om den begivenhed, som iaften har samlet 
OS ved vor smukke og elskvaerdige vaertindes og 
vor — vor aerede vaerts bord. Jeg er ingen ven 
af fraser — hm — og derfor vil jeg sige lige- 
frem, at vi alle — denne menneskeskare, tar liv- 
lig del i den smukke moders og den — hm — 
lykkelige faders glsede over den blomst, som 
igjen er sprungen ud i deres segteskabelige have. 

NYMO. 

Hml 

OPDAL. 

Hysl 

BOMANN. 

Og vi vil da 0nske, at den maa vokse og 
trives, faa — hm — sin moders skJ0nhed og 
sin — sin faders forstand, og dermed skal jeg 
bede Dem med mig tomme et glas for den 
lille — hm — den lille Seladine. 

MADAM NYMO. 

Amanda Seladine. 

BOMANN. 

Rigtig. Amanda Seladine. 

Alle reiser sig og drikker med fotaldtea^. 
H. Aaarud. n 
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MADAM HANSEN 

da de har sat sig igjen. 

Ja, hvad skal hun kaldes, Amanda eller 
Seladine? 

ANNA 

ser paa Bomann. 

Amanda, kan I da vide! 

MADAM NYMO. 

Kan da vide det! 

SELADON. 

Skaal, hr. fuldmaegtig! 

De andre drikker ogsaa tned Bomann. 

MADAM NYMO 
til madam Hansen. 

J0s, saa godt han talte! 

MADAM HANSEN. 

Ja, en kan hore, han har ikke ondt for det. 

Glassene fyldes igjen. 

NYMO 

reiser sig, slaar paa sit glas. 

Mens Opdal sidder der og spekulerer paa 
en tale, som han ikke faar til 

OPDAL. 

J eg protesterer! 
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NYMO. 

Protester vaek, du far, men gjor det ikke 

hoit saa kan her bli kjedeligt, ja, kjede- 

ligere, end om han holdt tale — og saa vil jeg 
lure mig til i mellemtiden at udbringe en skaal. 
Saa blir bare bans tale bedre. Dere skj0nner 
alle, at naar en gammel kavaler som jeg skal 
udbringe en skaal, saa maa det vaere for — 

MADAM HANSEN. 

Kvinden. 

NYMO. 

Fan, saa du kjender mig da, madam Hansen ! 
Javist er det for kvinden, for det er et tema, 
som jeg baade holder af og har kjendskab til. 
Aa, jeg har kjendt mange i mit liv, jeg. Baade 
fruer og frokener og madamer og jomfruer, og 
de, som ikke var det engang — hvad sa De, 
froken Josefine? 

JOSEFINE. 

Jeg? Ingenting. 

NYMO. 

Naa. Min erfaring er, at det eneste, de 
ikke duer til, det er til at vaere — militaere. Paa 
en maade da. For de kan hverken kommandere 
eller lystre. Selv mutter, som jeg har vaeret 
gift med i 30 aar, — jeg har ikke faaet takten 
i hende, og hun har ikke faaet den ud af mig. 
Men paa en anden maade, pine dodl KMVwdexxse. 
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er ligesom generalstaben. De sidder i skjul og 
laver planer for de dumheder, som haeren skal 
udf0re; og haeren — det er vi mandfolkene. 

Ni tiendeparter af de dumheder, vi gjor i 
verden, de gj0r vi for kvindens skyld, og der- 
for har ogsaa kvinden skylden for ni tiendeparter 
af al den morro, som er i verden. 

FLERE. 

Bravo 1 

NYMO. 

Ja, bravo ja! Men det er ikke altid morro 
for dem, som gj0r dumhederne. Og derfor vil 
jeg si til de ugifte, som er her ikvaeld. Gift 
dere snarest mulig; thi det er den sidste dumhed, 
dere gj0r for en kvinde. Den, som har begaaet 
denne dumhed, er ligesom kommen over i lande- 
vaernet. Han har i alle tilfaelde sit paa det 
t0rre, — kommer aldrig — naesten da — til at 
angre paa det. 

Se nu for eksempel, hvordan en aegtemand 
uden videre har ret til at vaere f0rstemand i slige 
smaa familiebegivenhedsfester som denne iaften. 
Og det har han kvinden at takke for. Ja, ikke 
saa at forstaa, — vor aerede vaert har naturligvis 
sin del af skylden, han ogsaa, — men det kan 
vi vel vaere enige om, vender sig mod fm Anna at uden 
fru Anna havde hverken han eller vi havt nogen 
familiefest idag, og derfor skal vi t0mme en 
skaal og t0mme den til bunds for kvinden i 
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almindelighed og vor aerede vaertinde, fru Anna, 
i saerdeleshed. Skaal! 

FLERE. 

Bravo I Bravo ! 

ALLE 

klinker med fru Anna. 

Skaal! Skaal! 

MADAM HANSEN 

Du er basen lei du, Nymol 

OPDAL. 

Der var udtalelser i din tale, som jeg aldeles 
ikke kan vaere enig i; men spisende for oieblikket 
skal jeg indskraenke mig til at protestere. 

Alle er blit temmelig lystige. 

NYMO. 

Du er saa stille, Seladon. Skal du ikke 
snart paa denf 



SELADON. 

Jo, nu kommer jeg. 



Han fylder sit glas. 



SELADON 

reiser sig, slaar paa glasset. Han er en smule omtaaget. 

ANNA 
til Bomann. 

Det er vist for Dem, Bomann. 
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BOMANN. 

Faa ham fra detl 

NYMO. 

Seladon har ordet! 

SELADON. 

Mine darner og herrer! Jeg har idag blandt 
mine gjaester en mand, som jeg idag for forste 
gang har den aere at ha i mit hus. 

OPDAL. 

Det er mig, det. 

SELADON. 

Denne gjaest er min hoitaerede ven, kongelig 
fuldmaegtig Amandus Bomann. Dere har kanske 
lagt maerke til, at min hustru og jeg har S0gt 
at haedre ham paa en sjelden maade ved at op- 
kalde ham. For udenforstaaende synes dette 
kanske hdt rart og flot — aa ja ser sig om jeg har 
nok maerket, at der er dem, som hvisker og ler 
ad OS, fordi vi har saa fin omgang, men det 
skulde de ikke gj0re, for hr. kongelig fuldmaegtig 
bukker for ham ved bcdst selv — ja, jeg ogsaa, 
hvorledes han foruden at vaere en ven saa at 
sige har vaeret et forsyn for os, — og derfor 
vil jeg nu udbringe en tale for ham, som jeg 
vil begynde med begyndelsen. 
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BOMANN. 

Tak, tak! Behoves ikke merl Skaal! 

SELADON. 

Skaal ! Jo der behoves mer. Hr. fuldmaegtig 
er altid saa beskeden, men man skal ikke saette 
sig under en skjaeppe, som det staar. Mine 
aerede gjaester skal vide, hvilken pris jeg saetter 
paa hr. fuldmaegtig. 

Drikker alt i et og blir mer og mer beruset. 

For det forste er det saa at sige hr. fuld- 
maegtig, som har skaffet mig min kone. Jeg 
husker saa godt den forste aften ude paa Bygdo, 
hvorledes jeg ligesom blev en anden, da jeg 
havde snakket med ham. For havde ikke han 
snakket med mig, saa havde jeg aldrig kommet 
mig til at snakke med min kone. Men han gav 
mig mod og han presenterte os for hverandre, 
og det har han sagt mig siden, at det var ikke 
saa farligt med den forretningen, som gjorde, at 
han maatte reise fra os og lade os alene igjen. 
Nei, han skjonte, at det var det, som skulde til, 
og det skal han ha tak for. 

NYMO. 

Ja, tak for det, hr. fuldmaegtig! 

SELADON. 

Inden 14 dage blev vi gift. Jeg havde 
taenkt mig et aar eller saa. Men hr. fuldmaegtig 
kom til mig dagen efter og sagde, at sligt skal 
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en ikke opsaette, — kvindfolkene er saa variable, 
sa han, de kan finde paa at slaa op. Og det 
kan vaere adskilligt i det. Og saa loste han 
kongebrev for mig og ordned altsammen — 
sligt havde ikke jeg noget skjon paa dengangen 
— og det skal hr. fuldmaegtig ha tak for. 

NYMO. 

Tak! tak! 

SELADON. 

Se paa mig! Jeg er en fin herre, jeg har 
fine manerer; naar jeg og min ven gaar paa 
gaden, tar folk os for tvillinger, og det er fordi 
jeg fra forste aften begytidte at ta efter hr. fuld- 
maegtigen, og det skal ogsaa hr. fuldmaegtig 
ha tak for. 

ANNA. 

Saa hold nu op! Du er jo fuld! 

SELADON. 

Nei, der er mer. Straks vi var gifte, saa 
forsvandt hr. fuldmaegtig, vi traf ham ikke paa 
to aar. Det var ikke nogen god tid for os. 
Der er meget i et aegteskab, som — ja, du ved 
nok bedst selv, hvorledes vi havde det, du Anna. 

ANNA. 

Saa ti da, din idiot! 

SELADON 

som af og til drikker. 

Du ved det, siger jeg. Men saa kom hr. 
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fuldmaegtig igjen. Hvordan det gik til, det ved 
jeg ikke rigtig, for Anna forsvandt. 

NYMO. 

Forsvandt ? 

SELADON. 

« 

Naa, det glemte jeg. Vi var paa maskebal 
i arbeidersamfundet, og Anna blev borte for 
mig, eller kanske det var jeg, som blev borte 
for hende. Jeg havde portn0klen, og jeg stod i 
porten og fr0s fra klokken to til fire og vented. 
Men da havde Anna alt vaeret der og var gaat 
igjen. Og den nat havde vel Anna blit gaaende 
ude, til hun var frosset fordaervet, dersom hun 
ikke havde truffet hr. fuldmaegtig, som skaffed 
hende logis ude i byen — og det skal hr. fuld- 
maegtig ha tak for. 

ANNA 
forceret. 

Nei, lad os vaere lystige nu og ikke h0re 
paa mer af det t0iset. 

SELADON. 

Du skal la vaere at irritere mig, siger jeg. 
For nu vil jeg fortaelle og udbringe tilende 
talen for hr. fuldmaegtig. Siden kom vort aegte- 
skab lidt efter lidt ind i et andet spor. Hr. 
fuldmaegtig begyndte at laere mig baade det ene 
og det andet. 
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I .'BOMANWJ -.?. : i. •■ ' ■ 

Lad det mi vaere nokt» De ger jo, ' at De 
genefer Deres fnie. 

SELADON ' ' " ' ■ 

irriteret. 

Hvad kcMXimer min'fe-uie Dem vedl 

. . > 1 : . ' . , , Mil ■• ' i . J 

; I ■ ■ ' ■ r ' 'I -■".', f I ( • J ■ ■ I I ) 

BOMANN. 

Hvad behager? Opfor Dem nu som et 
dannet menileske. 

SELADON 

griber sig- til hodbt. Ser'sig forvirretl oiii. Det br blit'aandbles stillje<i! 

Dete ser saa rart paa mig allesattiiriieti ! O^ 
jeg ved ikke, hvad det er, m^ri je^ bilr sad 

Sint ! Hand eiihe staddser Ved Bomebn! 






BOMANN 

halVhdit. 

Han er jo fuld I 

SELADON. 

De skal ikke se saa overlegent paa mig, 
Bomann. De skal la mig i fred I De kan gjeme 
sidde og holde min kone i haanden under bordet, 
— for jeg vil ikke udbringe nogen skaal for Dem. 

Stor bestyrtelse. 

NYMO. 

iVaa, naa da, Seladonl 
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Sp;.ADON 

i stor ophidselse. 

Nei jeg vil ikke! For nu vil jeg sige det, 
som jeg ofte har folt, men aldrig taenkt for. 
Han har aldrig bryd sig om mig. Han er en 
hoven en, som har gjort nar af mig i sit stille 
sind — og jeg hsfr'^sferet "eii' toski 



BOMANN 

J . 1 f r .- 

reiser sig. 



Efter dette 



• / 1 • / • > I 



ANNA. 

Nu ber du hr. Bomann oieblikkelig om for- 
ladelse eller — 

SELADON. 

Jeg ber ingen om forladelse. Jeg er Seladon 
Andrisen, og jeg er herre i mit hus. 

NYMO. 

Bravo ! 

BOMANN 

frem. 

Ja, undskyld — jeg finder det rigtigt, at jeg 
efter dette traekker mig tilbage. Forvirret. Jeg kan 
aldeles ikke — ja undskyld — adjo! 

Han gaar. 

ALLE 
har reist sig og staar og sti «C\et VvoLtn.. 
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JOSEFINE 

har taget et par skridt efter, saa hun staar Isengst ude paa gulvet. £t 

eiebliks stilhed. 



Ottende scene. 

De forrige, undtagen Bomann. Annanias. 

ANNANIAS 

er under steien kommen ind fra kjekkenet og staar nu midt ude paa 

gulvet i sin lille skjorte. 

Var det storken, som gik nu, papa? 



Tappet falder. 



HANEN 



AF SAMME FORFATTER: 

STORKEN. Komedie i tre akter 
H0IT TILHEST. Komedie i fire akter 



HANEN 



KOMEDIE I 3 AKTER 



AF 

HANS AANRUD 




GYLDENDALSKE BOGHANDEI* 
NORDISK FORLAG 



Mellem handlingen i '^H0U Hlhest* og ^Hanen* 
et tidsrum af fire aar. 



Centxaltiykkeriet, Krisdania 1906 
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PERSONERNE: 



Nymo. 

Ada. 

Opdal. 

doktoren. 

Provsten. 

Professoren. 

Ane Buss. 



St. Peder. 
Tre Engle. 
AFD0DE. Engle. 

Handlingen foregaar dels her, dels hisset. 



F0RSTE AKT. 



Nyiios stue. Solid og gammelkoselig. Paa venstre side 
to dere, rnellem dem en stor ovn. Foran denne bord med 
stor skindbetrukken armstol og andre stole omkring. Paa 
hoire side rinduer med smukke stueplanter. Pibebord o. s. v. 
Det er vintcraften. Lamper tsendt. Doren i forgrunden, som 
ferer til Nyaos vserelse, halvt aaben. 



Forste scene. 

Ada. Dolctoren* Opdal* 

OPDAL 
medteiet paa og hatten i haanden 

Jeg siger, je^ maa tale med ham straks, 
om De er dokto-en aldrig saa meget. 

DOKTOREN 

Vi kan ikke vaeMce ham nu. Han er daar- 
ligere end det ser id til. 
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OPDAL 

Men jeg kommer lige fra provsten! Sagerae 
har taget en belt uformodet vending. 

DOKTOREN 

Hvilke sager? 

OPDAL 

forarget 

Hvilke sager! Som om der kan vaeie mer 
end en sag i disse dage. Horer De da ikke til 
denne, til Petri menighed! 

DOKTOREN 

Jo, ganske vist, men — 

OPDAL 

Og De ved ikke, hvad det gjaeJder. Menig- 
heden skal faa en hoist paakraevet rty kapelan — 

DOKTOREN 

Det er da ikke nodvendigt, at vaekke fane- 
junker Nymo for det. Han er vel ikke udsetf 

OPDAL 

Sludder og t0v! Men dei/ er al udsigt til at 
faa en, som ikke har den ybtte tro om daaben* 
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DOKTOREN 

Saa? 

OPDAL 

Ved De ikke det heller! Nei, som ungdom- 
men er ligeglad med de hoieste ting i vore dage! 
Saa har De da vel ialfald hort, at «Samtale- 
foreningen til Petri Menigheds Veb, hvor jeg 
er formand og Andrisen sekretaer, har foran- 
staltet stort massemode iaften for at protestere. 

DOKTOREN 

Jo, det har jeg hort, at Dere skal la trommen 
gaa gjennem gademe for at samle folket. 

OPDAL 

Saa har De ogsaa hort, at Nymo interesserer 
sig for sagen. Det er ham, som satte os paa 
tanken — den med trommerne ogsaa. Han 
har laant os den store sal i Adas gaard her 
over gaden til modet. Jeg maa tale med ham I 

ADA 

Salen er istand den. Jeg har selv vaeret over 
og tilseet. 

OPDAL 

glemmer sig 

Men den skulde ikke vaere istand! 
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DOKTOREN 

afbryder 



Ja, det er umuligt nu. 



OPDAL 
til Ada 



Saa tal da til mennesket dul Her gjaelder 
det alvorlige ting. 



DOKTOREN 

De faar heller komme igjen, naar han er 
vaagnet. Men husk, han skal ikke ha sindsbe- 
vaegelser. 

OPDAL 

Komme igjen! Ja, ja, saa faar jeg lobe hen 
til provsten igjen. Jeg ved jo ikke engang, om 
jeg kan la trommerne gaa, for jeg har talt med 
Nymo. Jeg kommer igjen om en halv time. 
Jeg kommer igjen! 

Ada felger ham ud i entreen 



Anden scene. 

Ada* Doktoren* 



DOKTOREN 

Er det din pleiefar, som har sat alt dette i 
scene ogsaa. 
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ADA 

Ja, han har morret sig. Han er rent skuffet 
over, at han ikke kan vaere med. Men det kan 
der vel ikke vaere tale om? 

DOKTOREN 

Det faar han nok smukt la vaere. 

ADA 

Skal jeg slippe ham ind, naar han kommer 
igjen? 

DOKTOREN 

Aa ja, det kan vel ikke gJ0re synderlig fra 
eller til. 



ADA 

stillere 



Men det andet? 



DOKTOREN 

Nei, Ada, endnu ikke. 

ADA 

Sig mig sandt. Er det saa farligt med ham? 

DOKTOREN 

Kjaere Ada, det kan vi ikke vide. Han kan 
gj0re det laenge — med forsigtighed. Men 



12 

slige hjertetilfaelder kan ovemimple. Saa Du 
vil nok vaere snil og forsigtig. 

ADA 

Ja, ja da. 

DOKTOREN 

Ja, nu maa jeg gaa ogsaa. 

ADA 

Ser Du indom i aften? 

DOKTOREN 

Kanske senere. Og er det det mindste om 
at gj0re, saa send bud. 

Han gaar, htm felger ham ud i entreen. 



Tredie scene* 

Ada. Senere NyillO* 



ADA 

gaar omkring og ordner med lampeskjaermene, saa der blir mer daem- 

pet lys. 



NYMO 
inde fra sit vaerelse 



Ada! 
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ADA 

til deren 

Er du alt vaagen bedstefarf 

ind 



NYMO 

i slobrok, kommer lidt efter ind, stettet til Ada, som forer ban til ann- 
stolen. Han sidder lidt og ser sig om, indtil bans blik faester sig ved 
billedet af fnadam Nytno, som baenger paa vaeggen under to korslagte 

kaarder. 



ADA 
felger bans blik og flytter lampen saa ban bedre kan se. 

NYMO 
tar blikket til sig ligesom med anstraengelse og tar sig sammen. 

Ada, kom og hjaelp mig af med denne her. 



ADA 

Slobrokken? Vil Du ha af den — nu? 

NYMO 
Ja. Hun bjaelper bam lidt forundret. Og kom Saa med 

uniformsfrakken. Hverdagsfrakken. 

ADA 

Men bedstefar — 

NYMO 

Gj0r som jeg siger, Ada I Og sablen. 
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ADA 



ind i sovevaerelset efter det forlangte. Hjaelper ham frakken paa lidt 

nelende og spergende. 



NYMO 
spaender med besvaer sablen paa 

Se saa! Nu er jeg faerdig. 

ADA 

Hvad — hvad mener Du bedstefar? Du vil 
da ikke til modet? 

NYMO 
saetter sig 

Nei, aa nei. Jeg skal til monstring, Ada. 
Afmonstring. Generalen har git signal. Jeg 
skal aflevere uniformen. 

ADA 
vender sig bort og bider i lommetorklaedesnippen for at kvaele graaden. 

NYMO 
ser paa hende 

Tror Du, jeg snakker over mig nu, Ada? Gaar 
i bamdommen? 

ADA 

Nei. Men det faldt saa rart. Er du daarligere 
bedstefar? 
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NYMO 

Aa nei da I Men jeg er varslet. Og jeg har 
et par ting at ordne forst. Nu skal Du stoppe 
en pibe til mig, Ada. 

ADA 

Men doktoren — 

NYMO 

Og saa skal Du saette ind til en rigtig god 
toddy. 

ADA 

Men doktoren har jo sagt — 

NYMO 

At hjertet ikke taaler tobak, toddy og sinds- 
bevaegelser. Jeg vil ha alle dele. Mit hjerte vil 
ha det hyggeligt ikvaeld. Hun neier. Gj0r som jeg 
siger nu, Ada I 

ADA 

Ja, ja da. 

Hun gaar ud i kjekkenet efter vand og glas paa et bract, saetter det fni 
sig paa pibebordet og tar en flaske ud af skabet. Stopper saa en pibe 
og saetter det hele foran ham. Gir ham piben og taender en fyrstikke 

Vaersgod! 

NYMO 
Xak skal Du ha 1 Mens han smatter velbehagelig paa piben 

og brygger. Ved Du, hvad jeg dromte, da jeg laa 
derinde nu? 
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ADA 

Nei. 

NYMO 

Jeg blev rent i godt humor. Jeg var ung 
igjen. Det var dengang, jeg stod ved garden. 
Jeg var paa bal — det var forste gang jeg traf 
mutter. Du kan tro jeg svinged hende. Det 
var akkurat som dengang — blank, i ny uni- 
form og hatten paa tre haar. 

ADA 

Ja, da var Du nok stram, bedstefar. 

NYMO 

Ja. Og mutter var ogsaa noget dengang kan 
Du tro. Pause. Ungdomskjaerlighedeu er rar den, 
Ada I 

Pause. 

ADA 

stille 

Hvad mente Du med, at Du skulde til afmon- 
string? 

NYMO 

Det skal Du ikke bry dig om. 
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ADA 
efter ny pause 

Det er noget jeg skulde sagt Dig, bedstefar, 
men — 

NYMO 

Doktoren bar forbudt det. Ikke sindsbevae- 
gelse? Jeg skal gi ham sindsbevaegelse, jegl 

Trommer hefes udenfor. 
NYMO 

Dod og plage, der er Opdal med trommemel 
Og jeg som ikke faar vaere medl Se i vin- 
duet, Ada! 

ADA 
til vinduet. 

NYMO 
sidder og slaar takten 



Jo nu gaar det. Er der mange? 

ADA 

Ja, stort folge! Opdal og far i spidsen. Og 
to trommeslagere. Gaden er naesten fuld. Gamle 
Ane Buss hinker bagefter! 

NYMO 

Ane Buss ogsaa! Da bar de nok rigtig mo- 
biliseret hele reserven. 

H. Aaniud: Hanen. 1 
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ADA 



Opdal boier af. Far gaar videre med folget. 
Han kommer hid. Skal jeg slippe ham ind? 

NYMO 

Vist skal du slippe ham ind! 

ADA 

ud i entreen. 



Fjerde scene* 

Nymo* Adsu Opdal* 

OPDAL 

andpusten 

Godkvaeld! 

NYMO 

Godkvaeld 1 Det er ret Opdal. Nu kan jeg 
h0re, at der er rassel i gelederne! 

OPDAL 

Men hvad ser jeg! I uniform, med pibe og 
dokter! 

NYMO 

Det maa da glaede Dig som tobakshandler. 
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OPDAL 

Ja, men jeg har ikke tid til at tale om det 
nu. Du er oppe og i klaedeme. Kanske kom- 
mer Du ligevel? 

NYMO • 

Til modet? Nei, det kan jeg nok ikke. 

. ADA 

Jeg skulde saa nodvendig ud et aerend. Blir 
Du lidt, Opdal. 

OPDAL 

Ja. Jeg lod Andrisen fore toget rundt kvar- 
taleme. Jeg maa tale med dig, Nymo. 

NYMO 
Bare gaa Du, Ada! 

ADA 

Adj0 da! Jeg blir ganske snar. 

gaar 



Femte scene* 

Nymo* Opdal* 



NYMO 

Saet Dig, Opdal! Han saetter sig Nu gik hun efter 
doktoren, bare fordi jeg tar mig dette her. 

viser paa toddyen 
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* 

OPDAL 
ryster paa hovedet 

Du har altid vaeret en letsindig mand, Nymo. 
Men jeg har heller ikke tid til at tale om det nu. 
Jeg kommer lige fra provsten. 

NYMO 

Ja vel. 

« 

OPDAL 

Ved Du hvad, som er hsendt! 

NYMO 

Er der haendt noget? 

OPDAL 

Meningen var jo, at provsten skulde holde 
tale om den rigtige daaben, og saa skulde jeg 
laese op resolution mod ham kapelanen skal 
bli, og saa skulde vi alle vaere saa inderlig enige. 
Men saa har det andet parti — i hemmelighed, 
bag vor ryg — faaet ham professoren til at 
melde sig for at diskutere. 

NYMO 
Ja, det var mig, som satte dem paa det. 

OPDAL 

Var det Dig ogsaa? Du gj0r nu heller aldrig 
andet end fortraed, Nymo! 
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NYMO 



Fortraed? Jeg trodde, det skulde bli rigtig 

^P'^ygg^ligtj j^g- Som paa de gamle kirke- 
m0der. Luther og Ek. 

OPDAL 

Men det var splitrende gait af Dig. Taber vi, 
saa er vor forening prostitueret, uden indflydelse, 
og vantroen holder sit indtog i menigheden! 

NYMO 

Sandheden seirer jo altid. 

OPDAL 

Det er ikke saa sikkert. Vi var ogsaa saa 
letsindige, at give kvindeme stemmeret. De har 
rendt og h0rt ham kapelanen — han er ung. 
Jeg er endog bange for, at mine og Andrisens 
kvinder stemmer mod os, saa vi blir nul i fat- 
tigkommissionen, som man siger. 

NYMO 

Hvad kan jeg gJ0re ved det? 

OPDAL 
haever stemmen 

Provsten og jeg mener, at Du skulde forbyde 
at diskutere i lokalet. 
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NYMO 

Er ikke Du frisindet da, Opdal? 

OPDAL 

Jo vist er jeg frisindet. Men dette har ikke 
noget med frisind at gj0re. Vil Du saa gjore, 
som vi siger? 

NYMO 
Nei. Jeg har jo git Dere lokalet til samtale. 

OPDAL 

Ja, men samtale er, naar man er enige! Det 
er noget andet med diskution. Og saa er det 
det ogsaa, at alle sp0rger saa efter Din mening — 
det er rent forargeligt. Det vilde have stor 
vaegt, om Du tog saa afgjort parti. 

NYMO 

Tror Du, det kan nytte noget at dobe mig 
op igjen da, Opdal? 

OPDAL 

Op igjen? 

NYMO 

Ja, er det ikke meningen da, at et af partieme 
staJ tilvands igjen. 
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OPDAL 



Vist skal Du ikke dobes op igjenl Det er vor 
opfatning af daaben, som skal slaaes fast. 

NYMO 

Men Din opfatning er jo fast. 

OPDAL 

Ja vist er den fast. Men en maa da taenke 
lidt paa sine medmennesker ogsaal Om Du ikke 
vil forbyde diskution, saa kan jeg da vel ialfald 
optraede paa modet og sige, at Du holder urok- 
kelig, urokkelig fast ved vor opfatning. 

NYMO 

Nei, for jeg bar ingen greie paa det. 

OPDAL 

Nei. Men Du kan holde fast ligevel. 

NYMO 

Det vilde vel ikke vaere rigtig sandfaerdigt. 

OPDAL 
staerkere 

Godt. Saa faar jeg tage Dig paa den maaden, 
provsten mente. Du skulde ikke vaere saa let- 
sindig Du, Nymo. Du er gammel og syg. Saet 
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at Du blir kaldet endog meget snart. Hvad bar 
Du saa at mode op med! 

NYMO 

Det er sandt at sige mindre end ingenting. 

OPDAL 

Det mener jeg ogsaa. Det er Du, som bar 
narret os op i dette. Det er allerede en betaen- 
kelig sag. Men nu kunde Du ikke alene gjore 
det godt igjen, men endog indlaegge Dig en 
saerlig fortjeneste af den rette tro endnu iaften. 
Det vilde visselig blive regnet Dig til gode! 

NYMO 

laften bar jeg noget andet at bestille. For- 
resten er vel ikke Vorberre saa opraad for en 
baandsraekning af mig? Han traenger vist ikke det. 

OPDAL 

Der taler Du bespotteligt! Jeg er bekymret 
for Dig, Nymo. Taenk paa, at Du efter al men- 
neskelig sandsynUgbed snart skal stedes frem — 
ja, jeg skj0nte det paa doktoren ogsaa. 

NYMO 

Det bar jeg ogsaa taenkt paa — efter fattig 
leiligbed. For — jeg bavde sandt at sige, taenkt 
at ta afsked med Dig iaften — for stedse. 
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OPDAL 
forskraekket 

Hvad — hvad — siger Du? 

NYMO 

Du sa det jo omtrent selv. 

OPDAL 

Det var — var da ikke saa — saa bogstave- 
lig menti 

NYMO 

Det er nu saa ligevel. Og det er snilt af Dig 
at vaere bekymret for mig, Opdal. Men Du skal 
ikke vaere det, det gaar ikke vaerre end jeg bar 
fortjent. Jeg taenker som saa, at vil Vorberre 
gj0re mer for mig end ban alt bar gjort, saa 
bar ban raad til det. Ingen ved, bvad en saa 
maegtig mand kan ha for bensigter eller finde 
paa. Han kan ofte vaere utrolig godbjertet 
ogsaa. Vil ban ikke, saa bar jeg ikke noget 
at kraeve. Jeg tror ikke, jeg kan ombestemme 
bam ved nogenslags fynter. 

OPDAL 

Paa en maade er dette ydmygt sagt. Men 
det er splitrende gait alligevel! Det stemmer 
ikke med nogen religion! 
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NYMO 

igjen skaieiagtig 

Det er bare en ting, jeg er raed for. 

OPDAL 

Og hvad er det? 

NYMO 

At jeg skal komme alene, saa jeg ikke faar 
se, hvordan I andre blir modtat. 

OPDAL 

veltilfreds 

Ja, gudskelov, det er ikke videre sandsynligt, 
at Du skulde faa f0lge med nogen af os andre. 

NYMO 

Nei. Men meget kan haende. Naar jeg har 
siddet her alene og fantaseret, — saa har jeg 
taenkt — ja, at for eksempel taget kunde falde 
ned over Dere der borte paa modet, saa det 
blev stort folge. Og af folk, som var ordentlig 
forberedt! 

OPDAL 
springer op 

Taget! Er der noget i veien med taget? 

NYMO 

Nei. Men saet — 
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OPDAL 



Du maa ikke snakke slig, Nymol Taenk for 
en ulykke! Taget! 



NYMO 



Ja, men Dere fik jo vandre midt i tjenesten — 
vel forberedt, kunde vaere trygge. Og saa fik 
Dere vel ogsaa afgjort det, Dere disputerer om. 
Og den afgj0relse vilde jo jeg gjaeme vide ogsaa. 

OPDAL 
vargcr for sig 

Nei, nei! Du skal ikke sige sligtl Du gj0r 
mig rent nerv0s. 

NYMO 

Er ikke du forberedt da, Opdal! 

OPDAL 
uvilkaarlig 

Forberedt? Nei, vist er jeg ikke forberedt 
nei! Det vil sige — jeg har ikke taenkt paa 
det — paa noget pludseligt. Jeg er jo forholds- 
vis ung endnu, har forretning — og kone — jeg 
er ikke vant til at taenke paa sligtl 

NYMO 

Du taenkte paa det, da det gjaldt mig. 
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OPDAL 

Det er noget andet, saadant som man — 

NYMO 

Skraemmer med? 

OPDAL 

Ja, det er jo ikke saa bogstaveligt at forstaa. 

Trommerne heres igjen udenfor, farst Qemt, saa nsermere* 

OPDAL 
i stor ophidselse 

Der kommer de tilbage, har gaaet rundt alle 
kvartalemel M0det skal begynde. Jeg har ikke 
faat udrettet mit aerende ordentlig — modpartiet 
har endog uddelt tobak — de kjobte hos mig! 
Og saa det forbistrede tagetl Der er Ada! 

ADA 

kommer 

Nu str0mmer de ind. De venter paa Dig, 
Opdal. 

OPDAL 

Nu kommer jeg tii dercn. xiibagc. Det var vel sp0g 
det med tagetl Taenk taget falde nedl Skal vi 
se efterl 

NYMO 

Det var tryggest 
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OPDAL 

Ja, ja. For en sikkerheds skyld vil jeg nu 
stille mig i bagd0ren. Du har gjort mig saa 
skraemt, Nymo, at jeg faar ikke noget godt af 
hele m0det! 



Sjette scene. 

Nymo* Ada» 
ADA 

Hvad gik der af ham? 

NYMO 

Jeg skraemte ham bare lidt. Saa Du toget? 

ADA 

Ja, nu kom de om hj0rnet. Hele gaden er 
fuld af folk. Trommeslagerne var ogsaa fulde. 

Det ringer 
NYMO 

Ringte det ikke? 

ADA 

Jo. 

NYMO 
sjaelmsk 

Det er bedst at ta bort dette her. Endom 
det er doktoren? 
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ADA 

Doktoren nu igjen? 

NYMO 

Nei, ingen har havt bud efter ham. Men gjem 
det ligevell 

ADA 

saetter det bort. Ud og lukker op. 



Syvende scene. 

Nymo* Ada* Doktoren. 
DOKTOREN 

Godkvaeld ! 

NYMO 

Godkvaeld doktor! Det var da rigtig snilt, 
at De vilde komme saadan rent af Dem selv! 
Hvordan staar til? 

DOKTOREN 

Det var nu vel egentlig mig, som skulde 
sp0rge om det. 

NYMO 

Aa, som De ser. Kom nu og saet Dem. 
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DOKTOREN 

Tak! 

De saetter sig 
NYMO 

De snuser saa doktor, og ser Dem omi Er 
der noget? 

DOKTOREN 

Jeg synes her lugter tobak? 

NYMO 

Det maa vaere efter den stygge Opdal. 

ADA 

Han r0ger jo ikke. 

NYMO 

Saa maa det vaere Du, Ada, som r0ger i 
smug. Jeg syntes forresten det stinked toddy 
af ham ogsaa, jeg. 

ADA 

Han drikker jo heller ikke. 

NYMO 

Saa maa det vaere indbildning af mig, som 
sidder her og savner begge dele. Ja, De er 
slem De doktor! Vil De ikke engang gi mig 
en liden sindsbevaegelse? 
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DOKTOREN 
ryster paa hovedet 

NYMO 

Ja, saa faar jeg se at skaffe Dem en da. De 
har nu gaat og kurrert paa mig saalaenge, at 
De snart faar mig afgaarde. 

DOKTOREN 

Nei, ved De hvad — 

NYMO 

Jo. De er vel for ung og for laerd til at tro 
paa sligt, men jeg har faat marschordre. 

DOKTOREN 

Det skal De ikke tro. varmcrc Og det maa De 
ikke heller? 

NYMO 

Jo> jc& har alt udset min eftermand som 
portner her og bestyrer af Adas gaarde. Og 
jeg er slet ikke vond paa Dem, fordi De hjaelper 
mig afsted. 

DOKTOREN 
op, harm 

Nei dette — 

NYMO 

Saa, saa, saet Dem nu ned igjeni Sindsbe- 
vaegelse er farlig ved De. Men naar De nu 
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hjaelper mig afsted, saa vilde jeg gjaeme ogsaa, 
at De skulde gJ0re det saa, at jeg slap at gaa 
igjen. De tror vel ikke paa det heller? 

DOKTOREN 

smiler 

Det har ikke forekommet i min praxis. 

NYMO 

Nei, De har tat dem grundig. Men De har 
endnu den st0fSte praxis igjen. De gaar vel 
igjen de, som har noget at gaa efter. Ved De 
noget middel, som kunde hindre mig? 

DOKTOREN 

Jeg tror ikke videnskaben — 

NYMO 

Nei, videnskaben kan vaere utrolig tungnem. 
Skal jeg sige Dem midlet. 

DOKTOREN 

Naa? 

NYMO 

alvorlig 

De skal vaere snil mod Ada. 

Ada og Doktoren springer begge op og blir staaende 
H. Aaarud: Haiien. '^ 
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DOKTOREN 
efter en pauae trykker vazmt hana haand 

Det lover jeg. 

ADA 

Men bedstefar — bar Du vist — 

NYMO 

At doktoren bavde bjertetilfaelde ligesom jeg. 
Aa jo. Men nu bar jeg kureret bam. Det er 
mer end ban kan gj0re med mig. Nu kan Du 
komme igjen med piben og den rigtige dok- 
toren, Ada. 

ADA 

ser spergende paa doktoren. Han betaenker sig lidt, saa nikker han. 
Hun haenter aageme og aaetter dem foran Nymo. 

NYMO 

Skaal da begge to! Og til lykke med livet! 

Der harea ataerk lazm udenfor 
NYMO 

Hvad er det? 

Doktoren og Ada til yinduet 
ADA 

De str0mmer ud fra lokalet! I stor forvirring! 
Med rop og skrigl 
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DOKTOREN 

I alverden? Det ser ud som panik. Jeg faar 
vist l0be over, om der skulde traenges hjaelp. 

Hurtig ud i entreen. Ada falger ham og kommer straks efter tilbage. 
Lannen vedvaiex* Ada til rinduet igjen 

NYMO 

Ser Du mer? 

ADA 

Bare at de styrter ud uden hatter og uden 
t0i. Der er bestemt haendt nogetl Der kom- 
mer Opdal lobende herover — uden hatl Han 
styrter ind porten. 

Ud i entreen og lukker op 

OPDAL 
uden hat og fiak 

Det var forfaerdeligt. 

ADA 

Hvad er paafaerde da? 

OPDAL 

Det er ingenting. Men Du havde skraemt 
mig saa med taget, Du Nymo! Jeg sagde det 
til nogle, og de sagde det til andre, saa der 
var uro og aengstelse i forsamlingen. 

NYMO 

Ja? 
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OPDAL 



Vi havde sjunget salmen. Og saa begyndte 
provsten at tale. Han kom til at begynde 
akkurat med den saetning, at valget af denne 
inand til kapelan vilde taende en brand i me- 
nigheden. Gamle Ane Buss, som stod bagerst 
og vel ikke horte, spurgte h0it: Er der brand? 
Og saa raabte de brand allesammen og l0b 
over hversAdre til udgangene. Mange faldt 
om. Jeg saa, at baade provsten og professoren 
dat der, hvor de stod oppaa kathederet. Jeg 
tror, de fik slag. Heldigvis stod jeg i bagd0ren, 
og der kom ingen. Men raed blev jeg. 

Synker om paa en stol 

DOKTOREN 

kommer 

Der var flere laeger, saa der var ikke brug 
for mig. 

NYMO 

Kom nogen tilskade? 

DOKTOREN 

Det tror jeg ikke. Ikke meget ialfald. Men 
mange besvimed af skraek. Deriblandt baade 
provsten og professoren. 

Trommen heres igjen udenfor 
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OPDAL 
springer op 

H0rt saa gale menneskerl De drukne 
trommeslagerel Tromme nul 

ud 
NYMO 

Afmarschsignalet ! 

Doktoren og Ada styrter hen til ham ^ 
Det blir merkt paa scenen 
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ANDEN AKT. 



Hinsides. 

Et landskab, saaledes som man ser i bamebilledb0ger. 
I forgrunden tilh0ire en hule ned med et m0rkt gab. Scenen 
er en lysegron slette. Bag denne l0ber en vei paa langs, 
bag veien et gitter. Midt i gitret en port, hvorover der paa 
en tavle staar «Kristenporten». Bag gitret haever sig en 
vaeldig gr0n ^eldskraaning. Fra porten og opover denne 
gaar en liden smal sti i mange slyngninger, som sees sma- 
lere og smalere opover. H0it oppe mod himlen Qemt bag 
glitrer en borg. Det hele er i farve, tegning og perspektiv 
som udf0rt af en bamlig fantasi. 

Det er tidlig' morgen med stserkt lys opover skraa- 
ningen, borgen i baggrunden glitrer. 



F0rste scene. 

En EngeU Senere Nymo. Gamle Ane Bnaa^ Provsten. Profes- 

soren og flere« 

ENGLEN 

tarvelig paaklaedt og med et signalhom i rem over skulderen ved siden, 

staar urerlig stottet mod porten og sover. Det er ganske stille en lang 

stund. Saa lyder et klart signalhom Qemt ovenfra. 
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Englen vaagner, griber sit signalhorn, gaar hen til hulen og gjentar 

signalet. Gaar tilbage til sin plads. Lidt efter kommer Nymo tilsyne 

i hulens aabning. Han er i sin hverdagsuniform. 



NYMO 

vender sig i aabningen og hjselper Gamle-Ane op 

Se saa, Gamle-Ane, nu skal jeg hjaelpe dig 
det sidste steg. Saa, nu er du oppe! 

GAMLE-ANE 
med pose paa ryggen * 



Aa tak og aere! 



NYMO 
gnider einene og spiler dem op 



For en livsalig morgenl 



GAMLE-ANE 
slaar haendeme sammen 

Aa neil Aa neit 

NYMO 
blir var Englen, retter sig og gjer militaer honnar 

ENGLEN 

beier hovedet til stum hilsen. 

PROVSTEN OG PROFESSOREN 

kommer kravlende op af hulen. De er i dragt med praesteligt snit, men 
uden kappe og krave, og har hver sin vadssek i haanden. Efter dem 
kommer en hel svaerm, de fleste i bodskapper. Alle gnider sig i einene, 
som om de netop er vaagnet, ser sig om. De reber lyst til at vaere 
nsermest de to, men holder sig i nogen afstand og lytter andsegtigt. De 
to indtar en aaben plads midt paa scenen. 
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PROVSTEN 

efter at have skuet en stund 

Hvilket skue, hr. coUega! 

PROFESSOREN 

Deri er jeg enig med Deres Velaervaerdighed. 

PROVSTEN 

Saa hr. collega er virkelig for en gangs skyld 
enig. Men hvor tror saa hr. collega vi nu egent- 
lig skal sige, at vi er. 

PROFESSOREN 

Det er netop sporgsmaalet. Og her vil vel 
Deres Velarvardighed gi mig ret i, hvad jeg 
altid har fremholdt, at det, naar man soger 
klarhed, gjaelder ikke at fortabe sig i beskuel- 
sen, men gaa historisk tilvaerks, se tilbage. Det 
f0rste sp0rgsmaal blir altsaa: Hvor kom vi fra? 

PROVSTEN 
peger paa hulen 

Vi kom derfra. 

PROFESSOREN 

Ja. Og hvad er Deres Velaervaerdigheds me- 
ning om det sted? 

PROVSTEN 

Jeg skulde antage, at det er det sted, som i 
skriften kaldes Dodens Dal. 
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PROFESSOREN 



Enig. Vi har altsaa som sikkert udgangs- 
punkt for videre unders0gelser, at vi har pas- 
seret Dodens Dal. Og hvor er vi saa? 



PROVSTEN 



Hvis jeg ikke havde anseet det for h0ist 
tvivlsomt med hr. coUegas opfattelse af daaben, 
skulde jeg tro, vi maatte vaere paa vei til himlen. 

PROFESSOREN 

Der tog Deres Velaervaerdighed mig ordet ud 
af miinden. Jeg vilde sagt det samme i anled- 
ning af, at jeg ser Deres Velaervaerdighed her. 
Men vi maa vistnok alligevel antage det. 

PROVSTEN 

Det mener jeg ogsaa. Men hvad saa videre ? 

PROFESSOREN 

Ja desvaerre; her horer vor viden op. Des- 
vaerre har teologien kun overfladisk beskjaeftiget 
sig med tingene paa denne side af Dodens Dal, 
ikke gaaet i detaljer. Men naar vor viden h0rer 
op, saa har vi at ty til — 

PROVSTEN 

Troen. 
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PROFESSOREN 

Nei, Deres Velaervaerdighed, til erfaringen. Det 
naeste skridt blir altsaa efter min mening at 
gj0re erfaringer. Jeg foreslaar derfor, at vi ser 
OS om. 

PROVSTEN 

Nu vel. Det forslag lean jeg tiltraede. Lad 
OS se OS omi 

De ser sig laenge omkring 
PROFESSOREN 

Som landskab betragtet er dette mildest talt 
noget usaedvanligt. 

PROVSTEN 

Men dog meget smukt. Og hvad man kalder 
fantasifuldt. Der forer en sti opover. 

PROFESSOREN 

Jeg har bemaerket det — belt til toppen. Og 
der ligger en borg. Det tor vaere stedet. 

PROVSTEN 

Maaske. Det er dog [meget langt did. Hr. 
collega, jeg vilde oprigtig 0nske, at vi maatte 
faa vaere i folge did, trods vor divergerende 
opfatning af et kjaemepunktl 
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PROFESSOREN 

Iligemaade, Deres Velaervaerdighed. Og vi tor 
maaske haabe, at denne divergens vil saettes 
ud af betragtning i kraft af, at vi dog begge 
bar vaeret kirkens tjenere. 

PROVSTEN 

Det er ogsaa min mening, at der vil laegges 
vaegt paa dette. Faar eic paa Engicn Men der staar 
en af de indfodte. 

PROFESSOREN 

Ja sandeligl Men af en noget underordnet 
stilling tydeligvis. Lad os tale til ham, maaske 
kan vi faa vide noget. 

De naermer sig, hilser. De andre strammer naer til for at lytte. 

PROVSTEN 

H0r, min ven, kan ban sige os, bvor vi nu 
skal ben? 



• 




ENGLEN 

peger op 


Did. 


De ser op. 





PROFESSOREN 

Ja, saa — did? Saa vi skal dog did. Og bvor 
forer saa — 

PROVSTEN 

Hr. coUega mener: Er det veien til saligbed? 
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ENGLEN 

Det ved jeg ikke. 

PROVSTEN 

til professoren 

Horer hr. coUega, han ved ikke det. Men ser 
hr. coUega, der staar skrevet noget over porten? 

PROFESSOREN 
laeser 

«Kristenporten». Det synes altsaa som de af 
andre religioner ikke slipper ind? 

PROVSTEN 

Det har vi jo altid vidst. 

PROFESSOREN 

Man kunde dog muligens taenkt — i kraft af 
deres moral — 

PROVSTEN 

Men, kjaere coUega, de har jo ikke den rette tro ! 

GAMLE-ANE 
naermer sig og napper Proysten i feakken 

Han far faar undskylde en stakkars gammel 
krok — 

PROVSTEN 

Ane Buss — Du her I 
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GAMLE ANE 

Ja, Gudbedre. Han far faar vaere saa inderlig 
snil og laegge et godt ord ind for mig! 

PROVSTEN 

Hm. Nei, det blir meget vanskeligt, min 
gode Anel 

GAMLE ANE 

Aa ja, det blir vel det. 

PROVSTEN 

Du stjal. 

GAMLE ANE 

Ja. 

PROVSTEN 
Du l0i. 

GAMLE ANE 

Det var jeg nok ofte n0dt til, skulde jeg 
greie mig paa jora. 

PROVSTEN 

Og Du forte et forargerligt levned, da man- 
den din var i straf. 

GAMLE ANE 

Nei, det var kulsvart logn af han medhjael- 
peren Deres! 
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ANDRE 

puffer hende tilside og trsenger sig frem. 

EN MAND 

Men for mig vil da han far laegge et ord ind, 
jeg, som — 

EN ANDEN 

Og for mig; jeg — 

EN TREDIE 
halvt afsides 

Jeg holdt nu med Dere om daaben — drabe- 
ligt ogsaal 

EN FJERDE 

Ja, jeg holdt nu med begge paa en maade. 
Daaben er graepa, hvordan en tar den. 

Provsten og professoren vaerger for sig og holder dem tilbage. 

PROVSTEN 

Ja, ja, godtfolk! Vi skal visselig — ikke sandt, 
hr. koUega — se, hvad vi kan gj0re, hvis det 
skulde falde sig slig. Taalmodighed nu! 

De traekker sig tilbage 

PROFESSOREN 
til provsten 

Det kan dog neppe vaere muligt, at alle 
disse skal slippe videre. 
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PROVSTEN 

Det ser mig ud til noget blandet selskab. 
Lad OS sp0rge ham. 

De gaar til Englen igjen 
PROFESSOREN 

H0r, min ven, skal alle disse — hm — skal 
vi alle ind her? 

ENGLEN 

Alle. 

PROVSTEN 

Alle. Horer, hr. kollega, vi kan altsaa slutte, 
at udvaelgelsen sker laengere oppe. 

PROFESSOREN 

Utvivlsomt. 

PROVSTEN 
til Englen 

Men h0r — hvorfor staar der «Kristenporten» ? 

ENGLEN 

Der er mange, pcgcr Naermest paa den side 
er «j0deporten», paa den anden «Budistporten» 
— laenger har ikke jeg vaeret. 

PROFESSOREN 

Saa? F0rer der ogsaa stier op fra dem? 
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ENGLEN 

Som her. 

PROFESSOREN 

Saa, virkelig meget interessant. xa provstcn De 
kommer altsaa naer til, de andre ogsaa. 

PROVSTEN 
til Englen 

Men — men belt udvalgte kan selvfolgelig 
kun vi bli — nogle af os — , som gaar denne 
port? 

ENGLEN 

Det ved jeg ikke. 

PROVSTEN 

Hm. Tii profcssorcn Han er aabenbart, som hr. 
koUega bemaerkede, baade underordnet og ind- 
skraenket. 

PROFESSOREN 

Ganske vist. Men nu ved vi jo ogsaa det 
vaesentligste. Jeg synes ikke, vi skulde spilde 
tiden laenger her. 

PROVSTEN 

Det mener jeg ogsaa. tii cngicn Hor, min ven, 
skal vi helt didop, saa er det paa tide, vi 
kommer afsted. Vilde han kanske behage at 
aabne? 
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ENGLEN 

Det kan jeg ikke, (or f0reren kommer. Han 
er forsinket idag. Der kommer han. 

EN ENGEL 

d antraek og udtryk som en touristferer kommer ned. Han har et 

spanskrar i haanden. 



GodmorgenI 



Anden scene* 

De forrige* Englen. 

ENGLEN 

lidt oyenfra 

Alle hilser 



DEN F0RSTE ENGEL 

GodmorgenI 

ENGLEN 

Herskaberne faar undskylde, at De har maattet 
vente. Jeg blev forsinket. Der gjordes nogle 
saerskilte forberedelser deroppe idag. Der ventes 
tydeligvis en eller anden notabilitet. 

han konfererer med sin medengel 

PROVSTEN 
hvisker til professoren 

Det er en h0iere! 

H. Aanrud : Hantn. 4 
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PROFESSOREN 

Ganske vist! Skulde vi ikke ogsaa sporge 
ham ud? 

PROVSTEN 

Jo. Hvad skal jeg titulere ham? 

PROFESSOREN 

Antagelig Eminence. 

PROVSTEN 

Vil De tale, hr. koUega? 

PROFESSOREN 

Tal De forst, Deres Velaervaerdighed ! 

Provsten og professoren naenner sig Englen, hilser. De alhdre strammer til. 
4 PROVSTEN 

Tilgiv, Deres Eminence; men vi er her som 
et slags ledere for denne skare, der alle er laeg- 
folk og venter veiledning af os. Og skjont vi 
begge er theologer, og jeg har beklaedt geistligt 
embede, har vi ikke fuldt paa det rene, hvor- 
dan alt foregaar her — theologien var desvaerre 
ikke kommet saa langt. Kunde Deres Eminence 
derfor tillade et par sp0rgsmaal? 

ENGLEN 

Vaersgod, herskaber! 



51 



PROVSTEN 

Forst, — Deres Eminence nsevnte nogle saer- 
deles forberedelser — ? Af hensyn til den hjaelp, 
vi maaske kunde yde disse laegfolk, vilde det 
vaere os af betydning at faa vide, om disse 
maaske kunde taenkes at gjaelde en eller anden 
— ganske vist skr0belig — forkjaemper for cten 
rette opfatning af daaben? 

ENGLEN 

Det ved jeg ikke. 

PROFESSOREN 

Saa? Deres Eminence er da maaske ikke 
theolog? 

ENGLEN 

Nei, jeg er ansat ved det praktiske. 

PROFESSOREN 

Naa, da er det jo rimeligt, at hr. Englen ikke 
er indviet i disse ting. Men undskyld, det er 
jo saa, som Deres aerede koUega sagde, at vi 
alle — alle skal ind ad den port? Tor man saa 
sporge, hvor sker saa adskillelsen, udvaelgelsen? 

ENGLEN 
peger op 

Der. 
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PROVSTEN 

Saa? Der? Og hvorledes — 

ENGLEN 

peger mod borgen 

Nogle gaar ind ad porten, andre gaar veien 
langs muren. 

PROVSTEN 

Og efter hvilke principer sker adskillelsen? 

ENGLEN 

Det ved jeg ikke. Fortegnelsen kommer fra 
kontoret, og kun St. Peder, som forer kontroUen, 
ser den. 

PROFESSOREN 

Og hvor forer saa veien langs muren hen? 

ENGLEN 

Ja, det sp0r alle om, kan De tro. Den forer 
til fuskerklassen. 

PROVSTEN 

Fuskerklassen? En h0ist maerkelig betegnelse, 
hr. coUega. 

ENGLEN 

Fuskerklassen. Hvor de maa begyhde forfra 
og slide skolebsenken, alle de, som kommer 
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daarligere igjen end vi engang sendte dem ud. 
Jeg har vist den fomoielse at gjense adskillige 
af mine herskaber der — jeg er spanskr0rs-' 
inspekt0r i nederste afdeling. 

Vender rig igjen til sin medengel og taler sagte med ham 

PROFESSOREN 

til PxoYsten 

H0r,det synes efter dette Deres Velaervaerdig- 
hed, som vi her maa opgive en betydningsfuld loka- 
litet fra vore jordiske forestillinger om dette 
hinsides? 

PROVSTEN 

Hysl Det synes saa. Men lad ikke laegfolket 
h0re det I Den lokalitet, hr. coUega, hentyder 
til, er dog en af troens hjomestene! Og den 
kan alligevel findes — vaere forbeholdt hed- 
ningeme. 

ENGLEN 
h0it 

Ja, nu er vi faerdige. For vi gaar, maa jeg 
sige, at det har vaeret mig kjaert at gi disse 
oplysninger, for at undgaa vrovl ved porten. 
Jeg er udtrykkelig paalagt at be herskabeme la 
sig expedere hurtigst muligt deroppe idag. St. 
Peder er i et saerlig slet lune. 
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PROVSTEN 

Ji,' saa?« En saa hoi funktionaerl xn Pfofessozen 
Aa ja — jeg lean huske fra mig selv paa kon- 
toret — det haendte undertiden, at — 

ENGLEN 

Og hvad De siger eller gj0r, maa ingen 
komme med den mindste hentydning til en hane. 

PROFESSOREN 

£n hane? 

ENGLEN 

Da blir han rent forbitret. 

P3R0VSTEN 

Jo, hr. coUega, husker, — hanen som goK. 
Hvorfor blir han — ? 

ENGLEN 

Aa, der er et gammelt sagn deroppe — ; men 
nok om det. Han er altid misfomoiet, naar der 
:gj0res saerlige forberedelser — fordi det aldrig 
hflender, at nogen af notabiliteteme kommer 
denne vei, gjennem hans port. Luk saa op I 

NYMO 

til provsten og professoren 

Skal jeg kanske baere vadsaekkene for Deres. 
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Velaervaerdigheder. Det er saa uvant for mig 
uden oppakning. 

PROVSTEN 

Tak, tak, min gode mand. Virkelig meget 
snilt, skj0nt de er ikke tunge. Kun kappe og 
krave. En kan jo ikke vide — ? Scr op Det ser 
ud til at blive en besvaerlig vandring. 

ENGLEN 

Ja, herskabeme faar undskylde, at vi ikke 
holder ekvipage eller taugbane — idethele be- 
kvemmeligheder. Men det traenges ikke. S0g- 
ningen er stor ligevel. 

GAMLE-ANE 

smetter forbi ham 

Jeg rusler afgaarde jeg. Det gaar smaat 
med mig. 

ENGLEN 

Ja, begynd du morl Vi naar Dig nok igjen. 
Hun skyndcr sig opover sticn Vaersgod mine herskaber, 
stig paal 

Nymo gaar ferst med yadsaekkerne, saa Provsten og Professoren. Englen 
staar ved porten med spanskreret, til de alle er inde; saa hilser han til 

sin medengel og falger efter 
EngUn lukker porten og stiller sig op som ved aktens begyndelse. 

Toget sees at slynge sig opover 



TREDIE AKT. 



Ved himlens port. Udstyret er naivt og og lig tegningea 
i en gammel ABC. En h0i mur, hvis fl0ie b0ier sig bag-^ 
over. I denne, midt paa scenen, en meget bred, staselig 
port. 0verst paa portbuen en stor hane st0bt af metal, og 
nede i selve porten en smal laage. Langs muren tilhoire 
forer en vei. Foran porten en slette. Langs kanten af 
denne — som langs veien — et lavt gitter, og med bestemte 
mellemrum lave buske. Udenfor gitret er der styrtning ned 
til alle kanter. I forgrunden tilhoire, hvor stien kommer 9p, 
er der en aabning i gitret mellem to busker. Paa begge 
sider tset indtil gitret et par havebsenke. Tilvenstre for por- 
ten et skilderhus. Det er straalende lyst. 



Farste scene* 

Bn liden EngeL St. Peder. 

Da teppet gaar op, er der stille en stund. Saa aabnes laagen i ported og 

ENGLEN 

kommer ud, henter frem en stol og et bord bag skilderhuset og stiller 
dem tilrette. Gaar saa hen og ringer paa en klokke paa skilderhuset. 
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ST. PEDER 

kommer ud af skilderhuset. Han er i brun, fodsid kappe med en snor 
om livet og har en lang stav i haanden. 

Naa, er Du faerdig, Din slubbertl 



ENGLEN 
Jo, hr. Peder! 

ST. PEDER 

Hent saa bogeni 

ENGLEN 

Straksl 

smutter ind laagen 

ST. PEDER 
ser sig gnaven omkring, skotter op mod hanen 

Tvil 

saetter sig paa stolen 



ENGLEN 

kommer ud igjen med en umaadelig stor spaendebog i favnen saa stor 
at ban naesten ikke kan baere den. Laegger den fra sig paa bordet og 

spaender spaendeme af. 



Versaagod! 



ST. PEDER 



Og nu er Du rask og passer ordentlig paa 
ellers 
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ENGLEN 



Det skal jeg nok. 



ST. PEDER 
aabner bogen og ser i den. Opdager at Englen^ndnu staar der 

Hvad staar Du der og maaber efter! 



ENGLEN 

Hr. Peder, de har noget saerligt for idag. 

ST. PEDER 

Hvad vedkommer det mig? Og Dig, Din 
naesevis! 

ENGLEN 

Jeg taenkte! at kanske — 

ST. PEDER 

Du skal ikke taenke. Fort ind med Digl 

ENGLEN 
gJOT en skeieragtig aertende grimace op mod hanen 

Baehl 

ST. PEDER 
slaar efter ham med staven, men ban smutter raskt ind laagen 

Den naesevis! Jeg skal nok naa ham engangi 

saetter sig igjen og ser i bogen 
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Anden scene* 

St* Peder* Ane Bius* 

GAMLE-ANE 
stikker forsigtig hovedet op over skraaningen 

Jamen kom jeg forst lei! Faar eie paa St. Pedcr. 

Der sidder en! Aa J0s, den som nu turde! 

Betaenker sig lidt men hinker saa frem 

ST. PEDER 

ser op 

Naa! Nu begynder det. 

GAMLE-ANE 
frem, neier 

Velsigne Dere, Dere maa ikke bli vond, fordi 
jeg har traengt mig foran de andre — 

ST. PEDER 

Naa da? 

GAMLE-ANE 

Men hvis det inte var formye forlangt, saa 
vilde jeg be saa inderlig pent om, at jeg kunde 
bli expendert, for de andre kommer! 

ST. PEDER 

godmodig 



Hvorfor det da, mor? 
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GAMLEANE 

Jeg er bare enfoldig jeg — Dere faar und- 
skylde. Men jeg taenkte, at kanske nogen af 
dem kunde komme tilbage til jora og snakke. 
Jeg venter ikke aa komme ind jeg, kan Dere 
vide — aa var det ligt sig det da — ! og der- 
for vilde jeg bare be saa inderlig pent om, at 
de andre ikke faar se, hvor der blir af mig, saa 
de faar noget at sladre om. 

ST. PEDER 

Hvorfor det? 

GAMLEANE 

Aa, det er de stakkars uskyldige barnebama 
mine — ja barna te a Olea — da ser De. De 
tror, at jeg er blit en liden engel — de er 
smaa, og har ikke bedre vet endnu, de stakkarl 
Og det kan da vaere det samme, om dom fik 
beholde den gl^a — det er ikke saa farligt med 
mig. 

ST. PEDER 
slaar op i bogen 

Lad se. Hm, Du l0i — og Du stjal — og — 

GAMLE-ANE 

J0s, ja da, ikke regn op! Dom kjofte mig 
endda til at stemme for den gale daaben ogsaa — I 
men jeg var saa nodig om en tobakstubl 
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ST. PEDER 

Men — Du slipper alligevel ind, Ane! 

ser paa hende 

GAMLEANE 
stille med gxaaden i halsen efter en pause 

Aa nei, ikke gj0r nar af en stakkars krok, da! 

ST. PEDER 

Det er saa. Du slipper ind. 

GAMLE-ANE 

i glaede 

Aa nei, aa neil I Josses navn, aa har jeg 
arme krok gjort da, at bamebama mine skal 
faa den glaeal 

ST. PEDER 

Du har fodt og fostret otte bom, Ane. Det 
efterlader altid lidt varme i sjaelen. Og det er 
varme i den, det kommer an paa her. 

GAMLE-ANE 

Aa nei, aa neil Alt det en skal faa horel 

ST. PEDER 

Ja saa faar Du gaa ind der da, Ane. Peger pu 

laagen, som Englen gletter paa 
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GAMLE-ANE 

Aa mangfoldig, mangfoldig takogaere! 'Der 
er de andre ogsaa. Jamen lean de gjerne se 
mig nu lei! 

Ser sig tilbage og gaar ind laagen 



Tredie scene* 

St* Peder* Nymo* Provsten» Professoren* 

NYMO 

standser 

Se saa. Vi kom forst. De andre sakked 
bagud. Men se paa Ane Buss der smat hun 
ind I 

PROVSTEN 

Det var dog et staerkt stykkel Men Ane 
har altid havt gode talegaver. 

NYMO 

traeder tilside 

Nei, nei, Deres Velaervaerdigheder forst. Saa 
blir han kanske lempeligere mod os andre ogsaa. 

PROFESSOREN 

Ja, det er kanske bedst. 



63 

NYMO 

Nu faar Deres Velaervaerdigheder selv ta vad- 
saekkeme. Det er uvist, om vi traeffes igjen, og 
dette er bagage, som ikke passer for mig. 

PROVSTEN 

Ja, tak skal De ha, min gode mand! Haaber 
oprigtig at vi traeffes igjen. 

Provsten og professoren gaar frem og hilser, Nymo holder sig tilbage 

PROVSTEN 

De kjender os maaske, Deres Eminence. 

ST. PEDER 
ser op, barsk 

Nei. 

PROFESSOREN 

Ikke det? Jeg er professor i*teologien, og 
Hans Velaervaerdighed her har beklaedt h0it 
geistligt embede. 

ST. PEDER 
Ja saa. Og de onsker? 

PROVSTEN 
forseger en liden kollegial latter 

Naa, det ved vel Deres Eminence ligesaa godt 
som vi. 
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PROFESSOREN 
smiler 

Ja, det ved sikkert Deres Eminence. 

PROVSTEN 

Men jeg taenker paa noget ^! Man skal ikke 
altid ta forretninger forst — I Deres Eminence 
ser ikke ud til at have det saerdeles travelt, og 
derfor synes jeg — jeg mener det vilde vaere 
mig og min coUega saerdeles kjaert, om vi 
kunde ta os en liden hyggelig stund til at ud- 
veksle meninger; rent ud sagt faa os en liden 
koselig koUegial disput. 

PROFESSOREN 

Ja, der er saerlig en ting i Deres Eminences 
Ferste brev, som har voldt mig adskillig van- 
skelighed, Der staar: »Hvilke, idet de ikke tro 
ordet, st0de an, hvortil de og er bestemte.* 
Hvortil de og er bestemte? 

PROVSTEN 

Ja, det er i kraft af dette skriftsted, at min 
aerede coUega, i sin forovrigt ganske fortjenst- 
fulde komentar til Deres Eminences ypperlige 
Ferste brev, synes mig at haelde betaenkelig over 
til de Reformerte eller Calvinisteme. Det er 
bans haardnakkede misforstaaelse af dette, som 
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har bragt ham til bans mildelst talt besynder- 
lige opfatning — for ikke at sige bans ligefremme 
benaegtelse af daabens uberegnelige nytte. 

PROFESSOREN 

Nu overdriver Deres Velaervaerdigbed, for ikke 
at sige noget vaerre; jeg bar aldrig tvilet om, 
endsige benaegtet 

PROVSTEN 

afbryder 

Ja, nok om det, kjaere koUega! Det siger sig 
jo selv, at det selvf0lgelig aldrig bar vaeret 
Hans Eminences mening i nogen maade at gi 
Calvinisteme ret, saa Deres standpunkt kan ikke 
opretboldes, — den rigtige fortolkning af dette 
skriftsted kan der ikke vaere tvil om! Nei, da 
finder jeg, at det er af langt st0rre betydning 
at faa fastslaaet, om dette brev er skrevet fra 
Babylon eller fra Rom, — om det Babylon, som 
forekommer i brevet med andre ord er en 
metafor. Jeg vilde gjaeme h0re Deres Eminences 
mening derom? 

ST. PEDER 

Jeg bar aldrig kunnet skrive. 

PROVSTEN 
forbleffet 

• Saa Deres — De kan ikke skrive I 

H. Aanrud : Hanen. ^ 
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PROFESSOREN 

Hm! 

Pause 

PROVSTEN 
i en kjaligere tone 

Vi horte paa veien om nogle saerskildte for- 
beredelser her idag. Man turde maaske sporge 
om anledningen? 

ST. PEDER 

Det ved jeg ingenting om. 

Slaar efter i bogen 
Pause 

PROVSTEN 

Ja, turde vi saa maaske vaere saa fri, at bede 
Dem vise os veien. 

ST. PEDER 
peger paa veien langs muren 

Den gaar der, Deres Hoiaervaerdigheder, 

PROFESSOREN 

Hvad? Hvad behagerlj 

ST. PEDER 

Der. 

PROVSTEN 
staar en stund, saa smiler ban 

Aa, De sjaelm ! Det er bare en koUegial sp0g« 
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PROFESSOREN 
ligesaa 

Ja, selvf0lgelig. 

ler 

ST. PEDER 
alvorlig 

Det er ingen sp0g. 

PROVSTEN 

Jai saa maa det vaere en feiltagelse! Se dog 
bedre efter! De maa da huske paa, at jeg har 
beklaedt geistligt embede, og ved enhver, enhver 
anledning kjaempet for orthodoxien og kirkens 
enhed. 

PROFESSOREN 

Ja, og at jeg har skrevet en udmaerket kom- 
mentar til Deres forste brev, som endog er blit 
beromt i udlandet. 

ST. PEDER 

Der har ikke staaet nogen varme af Deres 
gjaeming, Deres sjaele har aldrig glodet. 

PROVSTEN 
glaemmer sig 

Hvad er dette for laegmandssnak! 

5» 
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PROFESSOREN 

Jeg tror tilforladelig, at det er alvor, Deres 
Velaervaerdighed ! 

PROVSTEN 

Det lean dog ikke vaere muligt, hr. collegal 
Der slap Ane Buss ind, og — 

PROFESSOREN 

harm 

Jo, det er vel muligt, Deres Velaervaerdighed. 
Der ser vi folgerne af dette laegmandsvaesen og 
laegmandsskJ0n! Hvor der ikke er skoleret, 
teologisk taenkning — 

PROVSTEN 

Ja, og kirkeligt samhold, soiidaritetsfolelse — 

PROFESSOREN 

Naar folk, som ikke engang kan skrive — 

ST. PEDER 

Der gaar veien! 

PROFESSOREN 

Kom, Deres Velaervaerdighed, lad os (jeme os 
fra dette laegmandsredel Det er alligevel ikke 
noget for os! 

De kaster foragtelige blikke paa St. Peder og gaar ind paa vei«n. 
Standser og disputerer. Vendei tilbage 
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PROVSTEN 
til St. Pcder 

For konsekvensens skyld vil jeg dog ikke 
finde mig i denne mildest talt uorthodoxe frem- 
gangsmaade. Jeg forlanger, forlanger horer De, 
at tale med Luther! 

PROFESSOREN 

Og jeg med Paulus! Det skal dog engang 
for alle bli fastslaat, at dette laegmandsskjon er 
ukirkeligt. 

ST. PEDER 

De traeffer dem begge dernede. 

PROVSTEN 

Luther! 

PROFESSOREN 

Paulus! 

PROVSTEN 

De to store religionsstiftere! 

ST. PEDER 

De to store politikere! 

Pause 
PROFESSOREN 

Kom, Deres Velaervaerdighed og lad os ikke 
kjaekle med denne laegmandl Vi traeffer tyde- 
ligvis mere jevnbyrdige der. 

De begynder at gaa 
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ST. PEDER 



Falder det Dem ikke ind, Deres Hoiaervaerdig- 
heder, at det er besynderligt, at De sp0rger 
efter hvad Luther og Paulus siger? Men ikke 
hvad Kristus siger? 

PROVSTEN 

hidsig 

Aa, naar det kommer til stykket, saa var 
heller ikke han andet end en laegmand! 

gaar 





Fjerde scene* 




Nymo* St* Peder* 




ST, PEDER 




sider og ser ned i bogen 




NYMO 




S0ger at liste sig forbi 




ST. PEDER 




ser op 


Holdt! 






NYMO 




gjer militaer vending og hilser militaert 


Her! 


- 




ST. PEDER 


Hvor skal Du hen? 
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NYMO 

Jeg trodde ikke det var vaerd at uleilige Dem, 
naar det ikke gik bedre med de to. 

ST. PEDER 

Her slipper ingen uhort forbi. Men hvad er 
Du for en skrue, som kommer i slig dragt? 

NYMO 

Arbeidsdragten, hr. Peder. 

ST. PEDER 

Her pleier dog alle, som ikke har geistlig 
dragt, at mode i bodskapper, om det er noksaa 
tarveligt indenfor. 

NYMO 

Jeg taenkte, jeg kunde komme som jeg var. 
Dere ser vel tvers gjennem ligevel. 

ST. PEDER 

Ja, det kan Du forlade Dig paa! 

Begynder at blade i bogen frem og tilbage, blir aergerlig, kler sig i 
hovedet, ser paa Nymo, blader igjen. Tar tilslut en liden klokke paa 

bordet og ringer 



ENGLEN 

kommer raskt ud. Nymo hilser ogsaa ham 



Her! 



72 



ST. PEDER 



Nu har denne D0dsengelen glaemt at indfore 
en igjen! Han begynder at slurve! Tag bogen 
og gaa ind og faa indf0rt ham der! 



Ja vel. 



ENGLEN 

Tar bogen og gaar 
ST. PEDER 

til Nymo 

Ja, Du faar vente. Han har glaemt Dig. 

NYMO 

Ja tak, det haster ikke for mig. 

ST. PEDER 
strsekker sig med alle tegn paa at han Igeder sig 

NYMO 

staar en stund og ser paa ham. Da han ser, at han ikke tsenker mer 

paa ham, begynder han at gaa rolig omkring og se sig om. Tilslut 

staar han laenge og ser op paa hanen 

St. PEDER 

laegger maerke til det 

Hm! 

falder i tanker 

« 

NYMO 
ser laenge paa ham igjen, saa siger han pludselig 

Det skal ikke vaere saa gildt med fisk der 
nede i Genesarets S0 nu, som det var i Deres tid. 
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ST. PEDER 
interesseret 



Nei, det har jeg h0rt ogsaa. 



NYMO 



Hvad kan sligt komme af, De. Det skulde da 
vaere en lugomt vand ogsaa det? 

ST. PEDER 

Aa, det er ikke saa rart. De begyndte alt at 
drive et stygt rovfiske i min tid. 

NYMO 
Ja, det er ligedan overalt det. 

ST. PEDER 

Er Du fisker? 

NYMO 

Ja, i min ungdom var jeg svaer. Ja bare 
saan med stang og flue da, sportsfisker, de 
kalder — 



ST. PEDER 

dem, som ikke faar nogen, ja? 



NYMO 



Aa, jeg fik da ogsaa, sommetider. Det er 
morsomt, De? 
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ST. PEDER 

Ja, det var morsomt. 

NYMO 

Men det maa da vaere en morsom bestilling, 
De har nu ogsaa? 

ST. PEDER 

Aa, begge dele. Den blir noget ensformig i 
laengden. 

NYMO 
Taenk, det s)mtes ikke jeg. 

ST. PEDER 

Du? 

NYMO 

Ja undskyld, var det ikke, fordi det gik saa 
tufs med disse andre coUegeme Deres, saa kunde 
jeg si, at jeg kunde slaa af en koUegial disput 
jeg ogsaa. Jeg var portner de sidste aarene. 

ST. PEDER 

Jassaa? 

NYMO 
vender sig mod porten 

Ja, jeg havde nu ikke saa gild port som De 
da, og slet ikke slig pryd ovenpaa. Det var 
da en staselig hane! 
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ST. PEDER 

reiser sig, tar en sten og kaster efter hanen 

NYMO 

Nei, den fl0i ikke bort lei! 

ST. PEDER 

Nei, og derfor aergrer den migl 

NYMO 

Den pene hanen? 

ST. PEDER 

Ja, her maa jeg gaa dag ud og dag ind og 
se paa den; og de naesevise englene gaar og 
peger fingre ad mig! 

NYMO 

Hvorfor det da? 

ST. PEDER 

Aa ja, siden vi har sligt at gj0re, kan jeg 
gjaeme fortaelle det ogsaa. Du husker der var 
en historie med en hane demede paa jorden — 

NYMO 

Som gol i utide den natten, ja? Det var be- 
stemt bare en hanekyllingi 
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ST. PEDER 

Ja, det maatte vaere en kylling — for det var 
ikke stort over midnatl 

NYMO 

Ja, slig var det nede paa jordenl Naar en 
snakket som tryggest, saa var der altid en eller 
anden hanekylling, som gol ubeleiligt. 

ST. PEDER 

Ja ikke sandt, saa rent meningslost ubeleiligt. 
Og det skal jeg gaa og lide for endnu den 
dag idag! 

NYMO 

Hvordan det da? 

ST. PEDER 

Det var jo meningen, at jeg skulde vaeret 
den fremste her. For dens skyld er jeg ikke 
kommet laenger end til porten. Og det fik endda 
vaere, men saa spotter de mig atpaa ved at saette 
denne over porten 1 

NYMO 

Jeg h0rte noget om et sagn — 
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ST. PEDER 



Ja, de satte den der med det tilsagn, at den 
dag den galer, da skal jeg slippe ind, og da 
vil Han sende en ny stor profet til verden. 

NYMO 

Men den vil ikke gale? 

ST. PEDER 

Vist vil den ikke gale! Forst maa noget 
vaere fuldkommet paa jorden. En, som fylder 
det maal, jeg saa naer, men ikke helt fyldte, 
maa gaa gjennem porten. Da skal den gale, 
blev der sagt. 

NYMO 

Det skal vel meget til? 

ST. PEDER 

Ja, det skal meget til: En som aldrig — for 
Gud, for mennesker eller for sig selv har git 
sig ud for andet, anderledes og mer end han 
er, som med andre ord ikke skammer sig over 
Guds billede. 

Lang pause 

Men der kommer han med bogen, og der ser 
jeg flere ogsaa — jeg gider ikke taenke mer 
paa det! g«ar mod bordct Siden Du har vaeret baade 
fisker og portner skulde jeg smiicr som koUega 
0nske at Du slap ind. tn Engien Naa? 
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ENGLEN 

kommer med bogen 

Han skulde ikke indfores. 

ST. PEDER 

Ikke indf0resl 

ENGLEN 

Men ban skulde slippes ind ligevel. 

ST. PEDER 

aergerlig 

Uden at skrives afl Dette blir uorden i pa- 
pireme! Det er et sommel der inde paa kon- 
toret! 

reiser sig 



DE ANDRE 

fra anden akt kommer og stremmer ind paa pladsen 

ST. PEDER 

til Nymo 

Ja, Du skal slippe ind, men paa en h0ist 
uregelmaessig maade. 

NYMO 

Tak, maaden kan komme mig ud paa et. Jeg 
bar aldrig vaeret saa n0ie paa formeme. Vingerne 
og stasen, det faar jeg vel derinde? 
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ST. PEDER 

Stasen? Du maa ikke tro Du faar gaa paa 
stas. Arbeide skal Dul Kom saal 

Felger ham til porten og skal aabne laagen 

HANEN 

slaar med vingeme og galer halt og klart 

Porten springer helt op 

EN H0I ENGEL 
staar som skildvagt paa hver side. Man ser ind gjennem en straalende 

alle af engle paa begge sider 

NYMO 
tar uvilkaarlig et skridt tilbage og gjer overmaade stram militaer hilsen 

ST. PEDER. 

tar ogsaa et skridt tilbage 

Pause 

Hvad — hvad — var det? 

NYMO 

Han gol. 

ST. PEDER 

Ja. Han gol. Men for hveml Det maatte vaere 
for Dig! 

NYMO 

Aa nei, det var nok for Digl 

ST. PEDER 

Nei, det var Dig! Vaersgod, Du gaar f0rst! 
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NYMO 

Nei, gudbevares! Det er da skam i mig 
ogsaa! 

ST. PETER. 
efter en pause 

Saa lad os gaa sammen! 

De gaar side om side ind gjennem porten 
Porteo blir staaende aaben. De andre stremxner ukontroleret efter ind. 



Det blir pludselig merkt paa scenen. Derpaa Nymos stue fra ferste 
akt. Nymo sidder i stolen. Doktoren staar paa den ene side. Ada 

knseler paa den anden side. 

Taeppet falder. 
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En treskilling. 



L 



''-^en historie, jeg nu vil fortaelle, kommer 
^til at dreie sig om en treskilling. Men 
skulde nogen finde, at historien blir for lang i 
forhold til et saa lidet spillerum, saa faar han 
huske, at vesle treskiliingen dog var rund, 
og saadan i ring kan den rappeste fod spi'inge 
Isenge, for den blir nodt til at stoppe op. 

— Omtrent en halv fjerdings vei fra mit 
barndomshjem ligger der en gaard, som, heder 
Vindheim, hvor der har vaeret skydsskifte saa 
Isenge, nogen kan mindes tilbage. Gaarden 
er kjendt nok, skulde jeg tro, — hvad for- 
resten intet under er; for en udsigt saa vild 
og stor kan neppe noget andet bosted i Norge. 
by magen til. — De bygged et stort, flot 
hotel der ifjor, har jeg hort si, — oppe paa 
haugen, just, hvor Lars-Brita havde sin potetes- 
ager i gamle dage. 

1 - Per Sivle: Gut. 



2 ; GUT, 

Det er tyve aar siden nu; jo, for nu er . 
jeg ni og tyve, og dengang var jeg bare godt 
og vel ni. 

Saa var det en dag frem paa sommeren 
— jeg husker ikke tiden nsermere, og det 
kan nu ogsaa vsere det samme. Vist er det, 
der var glitrende solskin, stegende hedt veir 
og saa tort i veien, at den graabrune stov- 
sky stod hoit efter hverl kjserre, som kjorte. 

Folk havde det travlt henne paa Vind- 
heim den dag. For der var kommet et belt 
folge fremmedfant, baade mandfolk og kvind- 
folk — hvor de nu kuride vaere ifra — , som 
skulde have fire, fern hester og kjaerrer i 
skyds. — Og saa for de omkring, alle disse, 
snakked og buldred og skreg, saa der neppe 
nok var martds maal at hore, dragsed og 
drog paa kister og pakker og alt det, som 
til kunde vaere. 

Gamle Ola Vindheim stolped paa sine 
krogede knae i skin^buksen med solvspaen- 
derne omkring mellem dem, greied og hjalp 
tilrette alt, hvad han kunde. — Men de to 
eneste, som i dette kavende mylder endnu 
saa ud til at kunne ta verden nogenlunde med 
ro, det var nabogutten og jevnaldringen min, 
Sjur-Ola, og saa mig selv, og jeg heder nu Per. 
Jeg var let cm Yv\en^V o% \^x. ^•sja. iodan 



EN TRESKILLING. 



dengang, — som rimeligt var; jeg havde intet 
at sorge for, og da skjorten og den vesle 
skindbuksen med lappen paa det hoire knae 
var alle de klaeder, jeg havde paa kroppen, 
skulde dct just ikke tynge saa stort det heller. 

Sjur-Ola er for lang tid siden reist til 
Amerika. Han var ikke mere end nitten aar, 
dengang han gifted sig og streg afgaarde. 
Vorherre maa vide, om han endnu lever og 
husker mig. Han var min bedste ven i denne 
verden. Vi var til og med saa gode venner, 
at alt, hvad vi havde, eied vi sammen, var 
to om det. Og jeg skal mene, det var ikke 
saa rent lidet, vi eied, heller; oppe i uren 
rydded vi os den ene gaard gildere end den 
anden, og hus og hytter bygged og grov vi 
OS baade her og der bortover. Af kjor og 
gjeder drev vi drift efter drift hjem fra elve- 
grunden, hvor der var fuldt op af runde 
smaasten, og hester havde vi ^gsaa i maenge- 
vis — dem skar vi os selv. — De seldre * 
gutter, isser Salomon Roysi, havde tidt og 
ofte fors0gt at stifte ugreie mellem os, saa 
vi kunde komme op at slaas; men jamen 
blev det lidet for umagen, de der fikl At vi 
to kunde vaere andet end gode busser, det 
faldt vist aldrig nogen af os ind. 

— Nu ja, som vi saa staat ^^x \cys: ^% ^^^ 



-s? 
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4 GUT. 

i tunet borte paa Vindheim, Sjur-Ola og jeg, 
ved vi ikke ordetaf, for en* stormandsjente 
kommer trippende lige bums paa Qg gir sig 
til at prate. Jeg husker hende endnu saa 
lys levende; ung var hun, og bleg var hun, , 
smal om livet, som du skulde se en hveps, og 
med en masse af sort krellet haar kring hodet. 

Men ikke et ord til svar fik'hun, og det 
af den gode grund, at vi ikke forstod et^ 
eneste muk af det hele. Ola saa paa mig, 
og jeg saa paa ham; saa stak jeg pegefin- 
geren i munden, og saa gjorde han det samme, 
og der stod vi. . 

Det kan jo hoendes den kjaekkeste at 
komme saadan lidt ud af hegterne, naar han 
staar ansigt til ansigt med en ung, vakker 
jente, og vist er det, at jeg ofte senere paa 
min vei gjennem livet ved lignende anled: 
ninger var nser ved at baere mig ad paa 
selvsamme maade. 
• Nei, som hun da lo! — og fine, hvide 
taender havde hun, det saa jeg — . Tog hun 
saa atter paa at snakke op, peged og gjorde 
miner alt det, hun kunde hitte paa. Og ende- 
lig forstod vi saapas, at det nok var meningen, 
vi skulde afsted og lede op igjen en eller 
anden ting, hun maatte ha mistet paa veien 
opover, — ja, det vat y\ pvY^L Vvecvexv vvlli^ til. 



E N TRESKILLING. 5 

Og bortover floi vi, saa stovet rog os om de 
n0gne, solbraendte laeggerne. 

Lige ved Vindheim svinger postveien 
kring en stor, rund haug, mens en snarvei 
gaar tvers over. Did hen var vi netop kom- 
met, da vi horte raab bag os: „benveien! • 
benveien!" 

Benveien?" — hvad var det for noget? 

Jo, det maatte vel vaere det samme som 
„bene veien", det, mente Sjur-Ola og tog . 
igien* foden fat. 

Men hvoraf det nu kom sig, enten jeg 
var en smule mere sprogmand, eller en aand 
hvisked mig noget i oret — nok er det, at i 
oieblikket efter for jeg kilende opover snar- 
- veien. Og ganske rigtig, oppe paa haugen 
lik jeg 0ie paa et fint, blaastribet torklaede. 

Den, som blev glad, det var jeg! 

Saa tilbage *i flyvende fart. 

Jenten blev nu saa blid som et smoroie, 
hun, da kun fik t0rkl9edet sit igjen ; hun Map- 
ped mig paa mit runde, brune kind med sin 
blode, hvide haand og sa, at jeg var „en 
sod, rask lille dreng" — det eneste af alt 
hendes prat, jeg til hod kunde forstaa. 

Og saa var det, hun i (indelon gav mig 
treskillingen. 

Man man nu forrestexv \k\L^ \xo, C^^\.\^'^^'^ 



S GUT . 

var saadan bent frem en treskilling som 
andre treskillinger. Selv havde jeg aldrig i 
mine dage set magen, og gamle Ola Vind- 
heim og sonnerne bans — Knut og Jens — 
de sa for sin part det samme, endda saa 
mange forskjellige skillinger, som de fik fat 
paa af folk, der strog forbi efter alfarveien. 

Jeg ser den endnu den dag idag saa 
klart for mig, som den laa der i min haand 
og glitred i solskinnet, saa blank, saa skin- 
nende blank. Paa den ene side stod der en 
l0ve med en oks mellem labbeme, og oven- 
over en rose, som de fortalte mig var kon- / 
gens egen krone. Men paa den andre siden 
var der et stort 3-tal, som havde den maerk- 
vcerdighed ved sig, at ikke for var skillingen 
dreiet halvt rundt, for 3-tallet blev til en €, 
saa tydelig, som det skulde vaere skrevet af 
gamle Lars, skolemesteren, selv. — Det varte 
laenge, for jeg kom efter, at det samme nok 
lod sig gjore med andre 3-tal ogsaa. 

Der var just myntforandring i de dage,. 
den sidste, for kronemynten kom, og nu var 
det forste gang, vi her i bygden fik de ny 
solvskillinger at se. Kanhaende var dette fra 
forstningen af en vaesentlig aarsag til den 
Jidenskabelige e\sk, \eg Va ^zsl den treskilling. 

— Nu, saa kom S\\3Lt-0\^ o^^^-?^ ^^'^^^^ 
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tilbage. Han var jo lidt flad om nebbet, siden 
han mgenting havde f undet ; men da han saa 
fik hore og se, hvormeget heldigere jeg havde 
vaert, ja, da blev der glaede paa gutten. 

Det stak mig i hjertet, og jeg kjendte 
som en tiing sten synke mig ind for brystet; 
— for jeg kunde bare altfor vel forstaa, han 
fandt det selvsagt, at treskiUingen ogsaa var 
med i vort faelles bo. 

Ikke den ting paa guds gronne jord vidste 
jeg mig, som jeg ikke gjerne var halvt med 
ham om, — naar bare, bare jeg fik eie denne 
ene for mig selv. 

Og endelig kom det mig, hakkende og 
stammende, frem over laebeme, at den maatte 
jeg ha alene. — Men paa det ore vilde ikke 
Sjur-Ola hore ; — ikke saa, at vi skulde veksle 
og dele, — var det ligt sig! — nei, men vi 
kunde jo ha den hver sin dag, eller hver sin 
uge ? — eller ogsaa gjemme den etsteds, hvor 
vi begge kimde gaa hen og se paa den saa 
ofte, vi havde lyst? 

Jeg ved, jeg gjorde, hvad jeg kunde, for 
at faa Ola paa andre tanker; en gammel 
messingslire og en afbrukket lommekniv — 
to af vore dyreste eiendele — bod jeg ham 
at ha frit for mig. Men mener du^ det 1\\^\^ ^'^x. 
heller — han stod stivt paa s\t deX ^^.xcvxxv^O^'^isy. 



8_ . GUT. 

„ Ja, men du ved da det] vesle Ola, at det 
var ?m>, som fik den." \ 

Fik den? — ja, bare han ogsaa havde . 
faldt paa dette.med den fille „benveien", kunde 
jo han vsert lykken ligesaa naer som jeg; saa 
skillingen var ikke mere min end hans, mente 
han. 

Saa tog det ene ord det andet. 

Og — kort at fortaelle — i oieblikket 
efter haendte det utrolige : vi for i toppen paa 
hinanden og sloges saa rasende hidsig, som 
kun de bedste busser kan det, naar det forst 
bryder l0s dem imellem. 

Noget saadant som en lomme fandtes 
ikke paa min syndige krop, saa jeg maatte 
la munden gjemme treskillingen, da jeg skjonte, 
der blev andet brug for naeverne. 

Du, aa du, som vi nappedes ! Haarfil- 
lerne bare fog bortover. Jeg er raed, han 
var vel saa stserk, han; men saa var jo rig- 
tignok jeg raskere og behaendigere. Og bedst 
som da dette stod paa, der saa jeg mig snit 
til at spaende ben, og i bakken bar det med 
OS begge to, han under, med mig over bry- 
stet. Men mener du ikke, han saa fik tag 
med toenderne i armen min og bed til slig, 
at det var, som skar det mig tvers igjennem. 
Jeg var lige ved at sec^Ue \ m^Cy. ^v ^\v^^\, 



EN TRESKILLING. ^ 

men saa husked jeg, at da vilde skillingen 
stryge sin vei med d'et samnie. Jeg bed da 
toenderrie sammen, satte ham tommelfingrene 
bag orene og klemte til. — Det hjalp ; han 
slap taget, og et hvinende hyl fulgte!' 

— J^S ^P ^S afsted, og han efter; graed 
og bandte gjorde han, trued og kasted sten; 
men i lob kunde han ikke naa mig. 

Henne i Vinheimslunden turde jeg eride- 
lig stanse og dra c\ande. Mit blod begyndte 
at kjolnf , armen braendte og sved, og jeg 
folte en tyk klump vokse mig frem i halsen^ 
naar jeg husked, at nu var jeg og Sjur-Ola 
ikke venner laenger. — Men hvorom alting 
var: treskillingen havde jeg frelst, og saa fik 
det skure, som det kunde, med resten. 

Jeg kan gjerne med det samme fortaelle, 
at med Sjur-Ola og mig ordned det sig igjen 
hurtigere, end det var at vente; men jeg 
frygter, at vort venskab efter den dag aldrig 
fik den gamle helt ud tillidsfulde tryghed. 

Ja, saa var jeg endelig hjemme igjen. . — 
Og det kan nok vaere, skillingen vakte op- 
maerksomhed ! Rere ved den var det med 
nod og neppe, nogen fik lov til; men viste 
den frem, det gjorde jeg^/ vendte og dreied 
den paa alle kanter foran de mange undrende 
0me. — Nei, saa det var ^\\%, ^^ tv^ ^^-^^^^^ 
saa ud! — Og stolt var \eg,\ 
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Kryle-Knut, en pukkelrygget, ugift hus- 
mand, vilde endelig kjobe den af mig — han 
var nu bestandig saa lysten, han, efter alt, 
som der var noget saersynt ved. Forst bod 
han mig to skilling — gnieren! saa tre og 
siden endog fire. Men jeg er vis paa, jeg 
havde spyttet efter handelen, om han saa 
liavde budt mig alle de sorte kobberslanter, 
lian gjemte i sin store laaspung. 



II. 



Den sommeren skulde bispen komme og 
holde visitats der i prestegjeldet. Og da 
skulde der modes frem paa kirkegulvet og 
gjores rede for, hvad baade skolemestrene og 
tornene kunde. 

Saa en stund efter, at jeg var hjemkbm- 
met den dag,' der stiger gamle Lars, skole- 
mesteren, ind i stuen med det lille, rodmalte 
skrinet sit under den ene arm. — For vi 
skulde ha skole en uges tfd og friske op 
igjen, fer bispen kom. — Skolen var endnu 
omgangsskole, og nu skulde den holdes 
hjemme hos os. 

— Gamle Lars skolemester, ja! — jeg 

maa nok fortaelle lidt om ham. Det var me- 

^et til kar, det. Sitve godi^ \x^ ^^xv\va\^^x: 



EN TRESKILLING. 11 

han, skjont han liaengst var over de syvti 
aar/ Han var temmelig tynd og mager af 
vekst, havde et greit skaaret ansigt, fra 
hvilket to usedvanlig klare og milde 0ine 
lyste ud igjennem de store, runde, solv- 
indfattede brilleglas, og mage til stemme, 
paa en gang saa kraftig og blid og god, har 
jeg neppe hort. En saerlig gave havde han 
til at ta livet med ro, baade i sorg og glaede. 
Men saa mangled der ham heller ikke paa 
hverken forstand eller laerdom, tror jeg! Man 
vilde vide, at han kunde bibelen udenad fra 
perm til perm, -— saa ikke engang presten 
selv turde komme der og gjore sig bred! — 
Han vilde gjerne smage paa det staerke, naar 
der gaves leilighed; men saasnart han fik 
lidt i hodet, blev han saa magelos spogefuld, 
da, at han fik det til bare morskab og loier 
altsammen. — Det var godt og vel halv- 
hundred aar nu, siden han begyndte som 
skolelaerer og klokker, saaat naesten alle der 
i bygden havde vaert bans skolebo^n. Og 
holdt af ham gjorde de, hvor han kom; der 
blev hoitid i huset, naar gamle Lars, skole- 
mesteren, viste sig i doraabningen. 

Vi to var nu saa rent saerdeles gode 
venner, vi. Naar skolen var hjemme hos 
OS, var der ikke raad lot otv^l^v, ^\s.^ -^ "^"^ 
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maatte vaere sengekammerater. Og endda 
saa S0vnkjaer, jeg ellers pleied at vaere om 
kvelden, kunde jeg ligge lysvaagen og lytte 
efter til langt frem paa nat, naar han laa og 
r0gte paa piben sin,^ mens han blev ved at 
fortaelle og fortaelle. End ikke til jnin egen 
far havde jeg saa sikker og bundfast en tro 
som til gamle Lars. 

— Ja, saa kom da kvelden og sengetid, 
— men dermed ogsaa en ny bekymririg; for 
nu gjaldt det intet mindre end at finde et 
gjemme, hvor jeg uden frygt turde la tre- 
skillingen vsere natten over. 

Forst la jeg den i en liden seske, som 
jeg anbragte borte i hj0rneskabet bag fars 
store lomnieflaske med roserne paa, da jeg 
vidste, at nogen og hver der i huset vel vog- 
ted sig for at komme denne helligdom for naer. 

Nei, det dued ikke! — Saa listed jeg mig 
op paa loftet over nystuen og stak skillingen 
ind i en vseggesprunge, inderst i den morke 
krog bag peispiben. Aa nei! — det varte ikke 
laenge, for jeg atter tog den til mig. — Men 
jeg forstaar ikke, hvorledes det gik til, at 
jeg siden fandt paa at tulle den ind i en 
klud, som jeg saa gjemte i taaen paa en 

- ■ * 

gammel sko ude i gangen. Endda sagtens 
maa jeg vel ha taeivkl som s-^-^l, "^v 's.^w^^v 
vilde nogen falde paa at Ve^^ der. 
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Jo, vi gik da i seng. — Skolemesteren 
Tar nok traet, han; for han sovned med det 
samme. 

Men for forste gang i mit liv holdt be- 
kymringen for de ting, som herer denne ver- 
den til, mine oine aabne; — jeg laa og 
tsenkte paa treskillingen. 

Der randt mig i minde en lang, fsel fant 
rned en stor saek paa ryggen, som havde 
vsert der om dagen, og hvem man nok kunde 
tiltro noget af hvert. Hvad han var god til 
at snuse op, og hvor han nu holdt til — det 
maatte pokkeren vide! — Saa tog hunden 
og katten til at slaas i gangen og holde et 
syndigt leven med alt^ som laa lost derude. 

— Jeg stod ikke i det laenger, jeg maatte 
op og ud. — Skillingen fandt jeg jo rigtignok 
i bedste behold ; men for at vaere helt ud 
tryg tog jeg den med ind og la den under 
hodepuden. — Saa endelig sov jeg ind. 

Det var langt frem paa dag, da jeg 
vaagned; — skolemesteren var alt opstaaet. 
— Min forste tanke gik til treskillingen — 
og hodepuden op. — — — Hvad? — — — 
hvad for noget? — — — den var der ikke! 

— Jeg kjendte det, som om hjertet 

stopped op med at slaa og saa igjen hamred 
l0s, som skulde brystet spi^xv^^^^Tw^Tvs.'^Ov^iJ^ 
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og varmt skiftevis bolged nedover hele min 
krop. Og kan nogen gjette, hvad en djaevel 
kom og hvisked mig i 0ret? — jo, hverken 
noget klogere eller galere, end at skoleme- 
steren var tyv. 

Jeg skyndte mig straks med at vise 
fristeren vinterveien; men han var ikke und- 
selig, han kom igjen, han. Saa fik han mig 
til at traette med sig, til at troppe op med 
alle de modgrtmde, som jeg bare var iar for 
at hitte paa. — Men da varte det heller ikke 
laenge, for han havde mig i lommen. Det 
var ikke at be for, det, skolemesteren maatte 
og maatte vaere tyven. — For hvor i alyerden 
var der ellers blit af skillingen? — Og hvor- 
for var han just idag saa tidlig oppe, gam- 
lingen? — han pleied dog aldrig vsere nogen 
morgenfugl just. 

Huf, saa det var uhyggelrgt! Jeg havde 
aldrig for kjendt, hvor ondt hemmelig mis- 
tanke kan gnage, og nu var det ovenikjobet 
min egen kjaere skolemester, det gjaldt. 

— Jeg var vistnok saa ung, jeg, endnu, 
at jeg for den sags skyld ikke pligted at 
mode for bispen; men far og skolemesteren 
havde aftalt, at jeg alligevel skulde. 

— Frem paa dagen blev der skole, og 
det var ude i nystueiv. 
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Stilfaerdig og trofast hgldt skolemestereiL 
forst en liden bon, — skjont det forekom 
mig, at han, for han begyndte, kremted og 
hosted mer, end han var vant. 

Saa sang vi et salmevers, — og jeg syn- 
tes, han skalv noget betaenkelig i maalet. 

Siden tog. vi fat paa katekismen. 

— — — „Kan du, Sjur Hagen, laese mig 
det syvende bud? spurgte skolemesteren. 

— Det for igjennem mig, og jeg kjendte^ 
at jeg blev gloende red helt op over orene^ 
da jeg endelig tog mig sammen og saa ham 
ind i ansigtet. — Tro, samvittigheden ikke 
nu skulde slaa ham? — Nei, der var intet 
at maerke til noget saadant; de klare 'oinene 
hans lyste mig imode igjennem brilleglassene 

saa rolige og milde som nogensinde. 

Var defmuligt, at jeg alligevel tog feil? — 
— — aa sludder! — — — Men huttetu, saa 
forhaerdet og ful han maatte vaere, den 
gamle der! 

— „Nu Sjur? — nu? — Har du rent 
glemt din katekismus, nu? — — — Lad hore^ 
kanhaende du^ vesle Per, kunde gjore skam 
paa ham, endda saa stor og lang han er." 

— Men det var mig umuligt at faa saa 
meget som en eneste stavelse frem. 

— — — „Det syvetvde \iM'^^ ^^t'^. — — 
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det syvende bud? — — — Du — skal 

— — nu da? — du skal ikke — — !" 

„Du skal ikke stjaele!" naesten skreg jeg 
lid, mens jeg tog til at ryste over hele kroppen. 

— „Det var rigtig, ja! — Du skal ikke 
stjaele! -- — — ikke stjaele — — saadan er 
det, ja. 

— — — — Er du ikke frisk, vesle Per?" 
sa han. 

— Nei, — jeg — havde lidt ondt i hodet. 

— Ja, saa skulde jeg ha lov til at gaa 
ud! 

Men ikke var jeg istand til at vaere lang 
stunden ude heller. Det var, som om noget 
trak og trak mig ind igjen, og snart sad jeg 
atter paa baenken ved skolebordet. 

Jeg passed siden om dagen noie paa at 
holde mig i skolemesterens naerhed. ■- 

— Men hvor kunde han vel ha gjemt 
den stjaalne skillingen? — det var dette, jeg 
grunded paa. 

Frem ved middagstid kom der en skreppe- 
kar ruslende. Skolemesteren kjobte enblyant, 
og den, som havde oinene med sig, da han 
tog op gamle skindpungen sin for at be tale, 
det var jeg. Men som han slog pengene ud 
i haanden, var det let at se, at derimellem 
var tresldllingen ikke. 
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Saa borte i skrinet, da! — oppe i laede- 
ken! Den, som bare kunde faa tag i noglen! 

Han gik klaedt i en lang, blaa frak, gjorde - 
skolemesteren, og jeg vidste fra for af, han 
pleied at ha den noglen i en liden baglomme 
^udenpaa det ene skjode, — der gik endda 
en klap nedover, og den var lukket med en 
hjerteformet solvknap. 

Jo, som han sad og fik sig sin mellem- 
mad, og vi to var alene inde, fik jeg se, at 
frakken hang saa fristende bekvemt ned ba- 
genfor baenken. 

Det suste mig for orene, det slog tromme- 
slag i brystet, og jeg kjendte, det ligesom 
rykked og stak i fingertoppefie. — Det fik 
ikke hjaelpe, jeg maatte forsoge. 

Gik jeg saa frem og tilbage der i stuen, 
smaanynned og trailed og lod som ingenting, 
krabbed om paa gulvet med mit legetoi, — 
indtil jeg lidt efter lidt var kommet did, 
hvorhen jeg vilde. Men jamen trak jeg baade 
' en og to gange haanden til mig igjen, som 
havde jeg braendt mig paa den lommen. — 
Endelig var knappen lost; — — med to fingre 
sagte, sagte nedi, — — — og der kom den 
vesle noglen op og var gjemt inde i min 
knyttede haand, uden at skolemesten havde 
merket det allermindste. — — M. V•^^^. ^^^a. 

4 - Per i^vle: Gut. 
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ikke kunde bli faerdig med det spegekjod og 
fladbrod! — aa, hvor jeg stunded! Jeg talte 
. hver bid, ban tog, og det blev mange, og 
sorgelig sent gik det...— Endelig var ban 
dog maet. Men saa var det denne elendige 
pibe; ban 'blaeste,, og ban kradsed ud, ban 
kradsed ud, og ban blaeste, saa jeg trodde, 
det aldrig skulde faa slut. — — — Jeg boldt 
ikke ud at se paa laenger, jeg .skyndte mig 
paa dor. 

Jo, der kom ban ruslende og tog veieri 
bortoVer grindeteigen. 

Jeg ind, neglen frem og i laasen ; skynde 
mig skulde jeg, og skalv gjorde jeg, saa 
baanden rysted. — Men mener du saa, det 
var raad at faa den fiUelaasen op! — Der 
laa en liden kjep, den stak jeg ind i nogle- 
oiet og vred til; „knak"! — og der sad nog- 
len fast! — Nu blev jeg forst raed, siaa det 
forslog, jeg rev og sled i den forbistrede 
n0gle af alle livsens kraefter ; men den sad, som 
den var skruet. — — — Tys! — der berte 
jeg nogen ude i gangen; og den, som saa 
tog foden fat, det var mig. 

En stund efter kom skolemesteren tilbage 
og skulde ned i skrinet sit, — kom saa efter, 
at noglen sad fast i laasen. 

Og der blev et \e^e^\ — ^^'^ n?scs:, s^otn 
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hele gaarden kom ^paa den anden ende, da 
det spurgtes, at nogen havde vaeret ikast 
med skolemesterens skrin. De tog mig og 
for sig; — jeg? var det ligt sig! — og da 
jeg aldrig pleied lyve, slap jeg med det. 

Enden blev, at vesle Jens Roysi, S0n til 
en af vore husmaend, fik skylden. — Hans 
far gik med Ijaaen paa et engstykke 
straks nedenfor husene, og Jens og Anna, 
S0steren hans, var altid vant at viaere tned, 
de to, naar foraeldrene var paa arbeid hos os; 
for der vanked jo gjerne en og anden god- 
bid da. 

Det hjalp ikke, hvormeget end stakkars 
gutten frala srg beskyldningen, graed og bad 
saa Kjertelig saart. Olina, tjenestejenten vor, 
kunde fortaelle, hun havde set ham gaa og 
lure for sig selv inde i huset for en stund 
siden; — og saa var det nu dette, at han 
var af tyveslegt, maavide. — Jo, der kom 
faren saettende; for Anna havde nok vaert 
henne og sagt det. — Og der blev en skj el- 
den og en smelden, saa det . var vserre end 
jammerligt. Han havde sagtens slaat gutten . 
rent fordaervet, havde ikke skolemesteren 
lagt sig imellem. „For heller vil jeg se ham 
ligge d0d paa flekken foran mig, for han 
skal ende i graatroietv, sota tcvo\\svx \saxss. 
gjordeV* skreg han. 
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Jeg kjendte en pine, hvor jeg stod, som 
braendte det mig under fodsaalerne. Jeg 
vidste ikke alt det gode, jeg gjerne vilde 
'gj0re den vesle stakkarn nu bagefter; jeg 
stak til ham sukkerstykker og legetoi og 
S0gte at troste ham efter bedste evne. Men 
da han siden pusled afsted hjemover, kunde 
jeg endnu bortenfra veien here, hvor saart 
han hiksted og graed.v 

. Mens dette stod paa, var Olina inde i 
nystuen og redte op sengen, og jamen laa 
saa treskillingen der paa sengebunden! — 
Glad blev jeg, det skal vaere vist! 

Men samtidig blev ogsaa angeren og 
{0lelsen af skam tilgavns levende. Tjenest- 
villighed var just ikke ellers min st0rste dyd ; 
men det var rent maerkvaerdig, som jeg den 
kveld stod paa naaler for gamle skoleme- 
steren. Jeg kradsed ud piben hans, stopped 
og taendte alt i et, saa jeg tilslut holdt paa 
at kaste op af al den tobakssmagen. Og 
blaekhuset hans — et arvestykke eftep gamle 
provst Koren — tigged jeg mig lov til at 
gj0re rent. Ivrig og fremfusende, som jeg 
var, slap jeg det ned, saa det r0g iknas. 
Men det var da alligevel saa inderli^ vel- 
ment altsammen. 



EN TRESKILLING. 21 



m. 

Jeg kommer nu i min historic til det ka- 
pitel om kjaerligheden ; for disse kvindfolkene 
skal nu gjerne vsere med i alt her i verden. 

Jo, for det var just paa denne tid, at 
min hug for forste gang stod i lue for en 
jentes skyld. 

— Jeg kunde gjerne fortaelle, at saadant 
noget aldrig senere er haendt mig; men folk 
vil nu bestandig vaere saa kloge, de, forstaar 
sig, og da jeg er roed, de alligekel ikke vilde 
tro mig, var det til liden nytte, — saa jeg 
vil heller la det bero. 

Jeg har tidt og ofte baade hort og laest^ 
at kvinden er det gildeste, skaberen har gjort. 
— Og det kan saamen gjerne vsere. — Vist 
er det, at noget saa vakkert og i alle maa- 
der udmserket som vesle Eli Lunde kunde 
jeg dengang ikke se for mine 0ine. Hun var 
omtrent et aar yngre, hun, end jeg, og det 
var i skolen vinteren forud, at hun fik saa 
fast et faeste i hjertet mit. 

Jeg husker hende isaer fra en morgen, 
som hun og S0steren kom ind i skolestuen. 
Det var koldt i veiret, og tullet ind var hun, 
saa neppe nok naesetippen var synlig. Men. 
da hun saa fik l0st al sig d^tv 'sx.ox:^^ ^^-issy.- 
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rudede hoveddugen og stod der lysende med 
sit smorgule haar, rund og rod i kinderne 
som et aeble, tyk og god, men endda saa let, 
i sin gule skindtroie med den hvide uldkant 
nedentil og det korte, blaa skjortet sprikende* 
kring Iseggerne, som i hoirode stromper stak 
op af de to halvstovler, — ja, da var jeg 
solgt med det samme! Fra den stund stod 
det som naglet fast, at hun og ingen anden 
skulde vaere jenten min. 

Jeg kunde ikke andet, jeg maatte ha en 
•at fortaelle det til, og det sa sig selv, at det 
blev Sjur-Ola. 

„Ja, saa kunde jeg ta Aasa, jeg", sa ban 
— det var sosteren. 

Jo, det maatte ban mer end gjerne,.og 
vi to svogre gav hinanden baanden paa dette 
med et alvor og en stebed som fuldvoksne 
karer. 

Det var hoitid for mig, naar jeg kunde 
vsere der, bvor Eli var ; det blev som sondag 
med sol om sommeren, bare jeg sa^ hende. 
Var der andre med i laget, kunde jeg for 
blygsel neppe faa munden op; men naar det 
saa traf sig, vi to var for os,selv, jo, da blev 
der liv i tale og leg! Hja^lpe bende og gjore 
bende tjenester, baere tinen bendes, bryde 
vei g-fennem sneskavlertve, xvvx^oc x\ ^^ ^-^m- 
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men til skolen, det var min sterste fryd. Var 
det noget, hun bad mig om — og det var 

hun ikke flau for — kunde jeg sjelden eller 

« 

aldrig si nei. 

Hun skjonte nok bare altfor vel, troldet! 
hvor godt jeg likte hende. — Og som hun 
kunde finde paa at pine mig, naar det forst 
faldt hende ind ! Det var saaledes en dag 
frem paa vaaren, at lensmandssennen, Haldor, 
var borte paa Lunde i folge med sin far, og 
jeg var der ogsaa. Vi var jevnaldrende, jeg 
og Haldor. — Jo, da var hun saa stor paa 
det da, at hun ikke engang vilde se til den 
side, hvor jeg var, bare traved rundt med 
Aam, skulde vise frem baade dette og hint; 
det saa naesten ud til, at jeg med nod og 
neppe skulde faa lov at vaere medj jeg. Paa 
slutten blev jeg saa harm, at jeg egled mig 
i basketag med Haldor og smurte ham op. Saa 
var det straks jeg, som var hende den gjaeveste. 

Og jeg dremte og dromte — vaagne 
dremme om" hende og mig og mig og hende. 
Som oftest var det en kjselke med vinger, 
vi havde; hun sad foran og jeg bagpaa, og 
saa floi vi langt afstc?d over fjeld og hav, 
baade til Island og Amerika og Nordpolen, 
hvor vi slumped op i alle de underligste 
h^ndelser, som til kunde ^r^eve. 
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Haendte det, naar vi var ude og leged, 
at nogen gjorde hende fortraed, saa jamen 
var jeg straks paafaerde, jeg ogsaa. Mangt 
et blaat oie fik jeg for hendes skyld, og lige- 
saa mange gav jeg. Selv om det var storre 
og sterkere gutter, fik de gjerne sin fulde 
bekomst; for Sjur-Ola var i regelen forhaan- 
den, og hvad en ikke kunde, det kunde to, 

— — — Naa, da saa sondagen kom, og 
jeg vel havde spist frokost og pyntet mig, 
la jeg ivei bortover til Lunde for at vise Eli 
treskillingen. 

Jeg traf hende nedenfor laavebygningen, 
hvor hun og sosteren holdt paa at mure op 
et dukkehus. 

Og hun syntes nu, at skillingen var mage- 
l0s gild/ — — Om hun . ikke maatte faa lov 
at holde den i haanden? — — Jo — — hun 
fik vel det. 

Hun stod en stund og dreied den mellem 
fingrene, undersogte og besaa. den paa alle 
kanter. 

„Du vesle Per — — ?" sa hun saa ind- 
smigrende, som bare kvindfolk og katunger 
kan gJ0re sig. * 

Ja?" 

„Du kunde gjerne gi mig denne skillin- 
gen^ du." 
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— — — Det var, som kjendte jeg en. 
rendesnare trsekkes sammen om min hals. 

Hun saa nok, at jeg ikke var saa villig- 
som ellers til at danse, som- hun spilte, ~ 
og der vidste jeg ikke ordetaf, for hun for 
piltende opover. — — — Kjaerligheden eller 
treskillingen | — _ — Og treskillingen seired. 
Efut hende sprang jeg og greb hende, anked 
sig og skreg gjorde hun og bed mig i fin- 
geren, saa blodet randt; men det hjalp ikke^ 
jeg vred haanden op og tog skillingen igjen. 

Det var alligevel med tungt hjerte, jeg 
labbede hjemover den dag. — Men treskillin- 
gen blev mig fra nu af mere dyrebar end 
nogensinde ; jeg vidste, hvad den havde kostet 
mig. — For at vaere aldeles tryg syed jeg 
den fast under en lap til bukselinningen, men 
maatte flere gange om dagen spra^tte op igjea 
for at se, om den var der. 

IV. 

Der gik igjen et par dage paa skolen.' 
Saa en eftermiddag, som vi just var fri, kom 
vesle Hans Lundeteigen ruslende, skulde syd 
til kraemmeren efter tobak til bedstemor sin. 

„Kanhaende, du kunde kjobe en rul til 
mig ogsaa, du?" sa far. 

]o han kunde nok det. 
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Men da far tog pungen frem og talte af- 
ter, viste det sig, at han ikke havde smaa- 
penge nok. 

„Har duy Per, at laane mig saalaenge?" 
spurgte han; — for jeg pleied stundom tjene 
mig en og anden skilling ved at saelge baer. 

Nei, det traf sig saa, jeg ikkj& havde nu 
just. 

Olina og jeg, vi to var ikke altid de bed- 
ste busser og passed gjerne paa at gjore hin- 
anden al den smaafortraed, vi kunde. Om jeg 
ikke havde? sa hun; end den r^re treskillin- 
^en da, som jeg gik med i bukselinningen? 

„Saa bare hid med den!" mente far. Der 
blev jo snart fuldt op af slige nu — la han til. 

Jeg skjonte, det vilde baere gait af sted, 
og tog saa smaat paa at naerme mig doren. 
Men far, som kun altfor godt forstod min 
hensigt, kom mig i forkjobet, og jeg blev gre- 
bet, just som jeg alt stod paa spranget. 

Jeg ved, jeg skeg, som var en kniv stuk- 
ket mig i kroppen. Hvad mer jeg gjorde, kan 
nu vaere det samme; men vist er det, han 
slap igjen, og det fort. 

Jeg ud og opover den store ur saa fort, 
fodderne bare kunde baere mig. 

Straks over gaarden er der en hoi, brat 
hammer] men yderst iTemm^^'sj2^"$.v\i^^v^\?v.'sx 
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der en maegtig birk, som luder sig, bred og 
grenet, lige ud over styrtningen. 

Op paa hammeren for jeg og klov ud i 
Wrken — et vovespil, jeg havde forsogt et 
par gange tidligere, men som nok baade den 
•ene og den >anden der paa gaarden skulde la 
vaere at gJ0re mig efter. 

Saa sad jeg der mellem himmel og jord, 
mens de hede harmtaarer braendte mig paa 
kinderne, og saa ud over verden, som laa der 
og bredte sig nedenunder, saa uretfaerdig 
og ond. 

En gal tanke steg mig til hovedet: om 
jeg nu bare et oieblik slap taget, — saa kunde 
■de siden ha tak for mig! 

Og jeg saa i tanke og drom, hvordan det 
vilde gaa: henimod aftenstid blev de bange 
og skulde afsted for at lede mig op. Men 
naar de saa fandt mig der i uren, blodig og 
livlos, — jo, da kunde det vel haende, de kom 
til at tude op! — Men det var rigtignok og- 
saa tilpas for dem! — Jeg malte mig videre 
ud, hvorledes de en dag kjorte en liden lig- 
kiste af tunet. Men far gik bagefter, vred 
haender og graed: „Nei, aa nei! — eneste 
sonnen min, du veslePer, du vesle Per! — - 
at jeg dog kunde vaere saa haard imod dig!" 

Og jeg lo ved tankeiv — \o exv \3X\fe.^ ^^^^^ 
styg, at jeg selv kom t\\ a^: tN^Ve '<x\ x'isi^^^' 
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— Men saa faldt tanken paa mor, som nu 
var med kjorene oppe paa fjeldstolen, — - hvor 
inderlig ondt det vilde gjore hende, hvor 
hjerteligt saart hun vilde komme til at groede. 
Og ingenting i verden kunde saadan magt- 
stjsele mill trods og myge mit sind,.som naar 
jeg fik se taarerne blinke i mors oine. 

— Saa var det og den ny hue med de 
to flagrebaand i nakken og det blanke mes- 
singanker paa siden. Det var Per, morbror 
min, skipperen, som havde sendt mig den fra 
Bergen, " og jeg havde nu endda laengtet nok 
efter at vise mig med den ved kirken den. 
dag, bispen skulde komme. 

— Men det vaerste af alt var nu dette, at 
jeg nylig havde faat fat paa Asbjornsen og^ 
Moes folkeeventyr, og var endnu ikke rukket 
laenger frem end til „Grimsborken", — som 
skulde vaere saa umaadelig morsom, havde 
jeg hort. — Herre Gud, det var dog for tungt 
at si verden farvel, naar her var saa meget 
at leve for! 

Og dagen gik sin vei lidt efter lidt, og^ 
mit mod gjorde ligesaa. Jeg kjendte mig med 
et saa toerende sulten, og en liden frister be- 
gyndte at hviske: „gud give, du turde gaa. 
ned og faa dig mad!" 

Men vserre b\e^ Oiet, ^^ ^^v x^^^^ ^?v.^ ^.t 
skumre; for jeg var ga^s\Le ^^^\v^ moiTV^-^^. 
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— Saa var jeg endelig nede igjen af bir- 
ken, efterat forst treskillingen godt og vel var 
gjemt i et hul efter en traepikke. 

Og alt, som solstriben krob opover den 
store snetind i syd, krob jeg nedover mod 
gaarden, skjulende mig saa godt, jeg kixnde, 
bag traer og stene. 

Endelig var det saa morkt, at jeg for 
haarde livet ikke turde voere ude laenger. 

Og nu fik det skure! Syndig juling kom 
jeg sagtens til at faa; men treskillingen kunde 
de nu alligevel bide 3ig i fingrene efter! 

Frygtsom og stilfserdig som en tyv sneg 
jeg mig indenfor doren; — nei, ingen lod til 
at bemaerke mig. Jeg begyndte saa smaat at 
faa modet op; for jeg havde sandelig ventet 
mig noget helt andet i velkomst. 

_— Da det led om lidt, voved jeg mig hen 
til bordet og fik i mig lidt grod og melk. 

Saa sm0g jeg ud i nystuen, krob i seng 
og takked, for jeg sovned, Vorherre, som 
havde laget det altsammen saa godt. 

— Men den takkebon kunde jeg gjerne 
ha sparet til en bedre leilighed; ti for saa 
godt kjob var det dog heller ikke meningen, 
jegskulde slippe. 

Jeg var en aerekjaer krabat, og noget saa- 
dant som at bli straffet \ sVoV^w. n'sx \^^ x-^^ 
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som for doden selv. Nu vidste far dette og" 
havde da vaert saa udspekuleret at be skole- 
mesteren „s8ette mig igyew" den naeste dag til 
straf for min trodsighed. 

Let og glad som en fugl kom jeg i skolen 
om morgenen. Jeg kunde paa mine fingre 
alt, jeg blev spurgt om, laeste den tredje ar- 
tikkel i katekismen og om Saul i bibelhistorieny 
saa det suste efter, og vidste ikke af ondt at 
sige, jeg, f0r frem ved middagstid. 

„Ja" — sa skolemesteren — „nu faar 
dere ta fritimen, born; — men du, Per, kan 
faa lov at sidde her^ du," la han til. 

— — — Jeg blev bare staaende med 
aaben mund og stirre ham op i oineiie. 

„Du forstaar vel, det er meningen, du 
skal sidda igjen idag?" 

— Sidde igjenl — _ _ jeg? — — — ' Jo^ 
saa med en gang skjonte jeg, hvorledes det 
hele hang sammen. 

Men saa saaret og rasende sint, som jeg- 
da blev, vil jeg onske, jeg aldrig mer maa 
kjende mig. • 

Ned igjen satte jeg mig paa flekken og- 
blev siddende timen tilende med haenderne 
under hagen og stirre i bordet. Tisken og- 
fnisen harte jeg omkring mig; for der var 
dem, som var misundelig paa mig, fordi jeg 
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altid stod mig saa godt med skolemesteren^ 
og nu syntes de vel sagtens, at dette var 
tilpas. 

Bornene fik befaling til at ta nisten med 
ud paa bakken, og . skolemesteren selv gik ind 
i den andre stuen; han skulde spise der den 
dag. Om en stiind kom han igjen ud i ny- 
stuen, gjorde en vending indover gulvet, men 
gik saa sin vei uden at maele et ord. 

Endelig var hviletimen over, og bernene 
blev raabt ind. Da alle havde sat sig, kom 
skolemesteren hen til mig og bad mig laese 
op det fjerde bud. 

— Aldrig et eneste muk fik han hore. 

Saa laeste han det selv, tog siden til at 
Isegge ud om dem, „som haedre fader og mo- 
der", at „de skulle laenge leve i landet", og 
endte med at sperge, om jeg nu ikke hjertelig^ 
angred, at jeg igaar var saa uartig mod far^ 
som dog af Vorherre selv var „sat over mig 
til at byde og raade". 

Men her traf han just til at slaa paa 
knaldperlen. Det var dette, jeg fandt saa 
fortserende harmeligt og tirrende, at de vilde 
velte al skyld over paa min side, mens jeg 
selv efter guds og menneskers lov ikke kunde 
skjonne andet, end at retten var min. 

Rasende sprang jeg op, slog i bordet det 
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vesle, jeg orked, og skar i med en stemme, 
som dirred og peb: „nei, rive, om jeg gjor!" 

— Der blev en stund stiUe i stueh, saa 
man kunde hort en knappenaal falde. 

Endelig gik skolemesteren med lange, 
vaerdige skridt bortover gulvet og ud. 

Jeg vidste med det samme, hvad dette 
skulde betyde ; for det hsendte imellem, at de 
aller vaerste syndere blev riset paa naeverne. 

Men jeg bare bed haenderne sammen, da 
lian kom ind igjen med et stort ris i haanden. 

„Kom saa med haendeme, Per", sa han. 

Og det gjorde jeg paa den maade, at jeg 
stak ham begge de knyttede naever bent op 
tinder naesen. 

Overrasket tog han et skridt tilbage, saa 
et oieblik paa mig, — brod saa riset istykker, 
gik hen og stak det i ovnen. 

Nu forst bar det i graad med mig — en 
graad saa voldsom, at det vistnok varte en 
times tid, for jeg kunde holde op med at 
hulke og hikke. 

— Ud paa kvelden, som jeg sad for mig 
selv bag smien, kavende med tanker saa 
morke og saa saare, vidste jeg ikke ordet af, 
for skolemesteren stod foran mig. 

„Er du sint paa mig, vesle Per?" sa han. 
Jeg s varte ikke — \axiv^^ \\^\\fex \VLkfi.\ tor 
jeg kjendte mig saa uxvOietW^ t^V \ \v2\^^\v. 
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„Har jeg vaeret slem mod dig"? Men 

jeg vilde dig det dog bare saa vel — — — 
for du ved da det, at jeg holder saa af dig." 

Saa brod graaden los paany. 

Skolemesteren tog mig paa fanget, og 
hvordan vi to nu sad og snakked sammen, 
det vil jeg ikke engangforsoge'at mane frem. 

Men det ved^ jeg,^ at aldrig hverken for 
eller siden saa jeg en taare i gamle skole- 
mesterens oie. 

Og tilsidst sovned jeg der* paa fanget 
hans, med en taknemmelig folelse af lykke 
og fred, men saa traet, aa saa traet, saa traet. 

V. 

Det led frem, til lordagen kom, og den 
dag var det, vi skulde mode for bispen. 

Jeg vaagned fidlig om morgenen, var i 
en fart ude af sengen og henne ved frokosten, 
saa bar det til baekken, hvor det gik los med 
at vaske og skure, saa gronsaeben sved'mig 
i ansigtet. Siden kom kirkeklaerne paa, flun- 
kende ny fra top til taa; jeg kan huske, jeg 
blev ganiske morkeblaa paa haenderne ved 
at stryge dem nedad den glinsende rundtroie 
med solvknapperne. 

Vesle-Brunen var folunge dengang ; men 
endda den ikke var met exvA. ^o^lX. o^ n^ '^'^ 

3 - Per Si Tie: Gut. 



34 . GUT. 

I - - 11 I - I » - T ^m ■ 1 ■ ■ ■■i^^^_f , 

ug€ gammel, saa jamen dansed den, saa det 
fog efter, da vi kjorte bortover veien med 
moren for stolkjaerren. Den vidste ikke stak- 
kar, at den om nogle uger.skulde bli morlos. 

Det var far selv, som kjorte mig, og jeg 
skal tro, jeg var noksaa kry, da vi svinged 
om ved kirken, hvor bygdef oik, store og smaa, 
allerede hgivde sanket sig i fiokkevis. 

„Ja, lad mig nu se, jeg ikke faar skam 
af dig idag, gutten min", s^ far. 

— Bispen kom stigende, boiet og bleg, 
med solvhvidt haar haengende ned under 
den hoie hat og med guldkorset blinkende 
paa den sorte kjole. 

Men bag ham kom presten, fed og bred, 
om ikke fuldt saa hoit i veiret med nsesen 
som ellers. Og saa endelig den tynde preste- 
frue med fem eller seks af bomene trippende 
efter. 

Hatter og huer blev loftet, da folget skred 
forbi og ind kirkedoren; saa strommed vi 
andre samme veien til. 

— Skolemestrene stilled sig op paa kirke- 
gulvet, hver med sine for sig. 

Og'^saa blev der bedt og sunget og Isest 
og overhort. 

Det var ikkefgreit at vaere skolemester 
lieJler da. 
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Ola Seim var den, som forst maatte i 
ilden, og endda saa sikker kar, han ellers 
vilde gjaelde for, saa jamen kunde man den- 
gang se, hvor han rysted i knaeme, aldrig 
saa snart han et oiebUk traf til at staa stille. 

Nei, saa var Anders Jakobsen andet til 
love! "- 

» 

Fra. forst af var han nu bare en f attig 
husmandsunge paa en plads under Lunde. 
Men da han var sluppet frem for presten, 
slog denne og nogle moend i bygden sig 
sammen om at koste ham paa laererskole og 
siden endog paa seminariet syd paa Stordoen. 
Jo, da han saa kom hjem igjen som udlaert 
og blev klokker i nabosognet, da var han 
storkaren fra ende til anden; — han var ikke 
anderledes at se end med haaret stroget op 
som en hanekam, hvid krave og sort kjole 
med split bag, og et sprog talte han som 
Pontoppidan selv. 

Det var gut, som ikke lod sig forfjamse 
af bispen heller, det! Da tiden kom, sprat 
han frem paa gulvet som en anden halling- 
danser, gik s^a der, dreied sig paa haelen 
og slog ud med armene, mens han spurte 
og praeked og praeked og spurte. 

— Men gamle Lars aksled sig og krem- 
ted og tog det med ro, som \vaTv pVev^^^ V'dsv, 
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Da skolemestrene var f aerdig^ med sit, 
tog bispen selv til at here os over. Jeg 
syntes, han saa saa god ud, at jeg slet ikke blev 
bange heller, da jeg havde ham der lige 
foran mig. ^ 

„Kan du, min lille A^en, fortaelle mig noget 
om Jesu f0d«el?" 

Og det vaf, som tog man baahdet af en 
saek erter, det. 

-- „Naa ! — Nattevagt ovef^ deres hjord 
— _ -_- ved du saa, hvad hjord er?" 

„Det maa vaere en beling^deV^jSvarte jeg. 

„B0ling? — ja, hvad vil Jet srge?_" — 
han vendte sig til skolemestrene, som havde 
sat sig i stolen lige nedenfor. 

Og Anders Jakobsen op med det samme: 
„Hr. biskopen maa undskylde, de taler des- 
vserre saa bondeagtig, disse born!" ' 

„Jeg onsker at vide, hvad holing er", 
sa bispen, og det, saa det bed. 

„Jo,^^ svarte gamle Lars, „en holing er 
det samme som en samling af kvaeg." 

Se, saa havde jeg jo detop sv^rt udmer- 
ket. — Og bispen strog mig over haaret med 
sin magre, skjae^lvende haand. „Det var kvik, 
flink gut!" sa han. 

Men da kan det vel vaere, jeg vokste, 
hvor jeg stod, jeg ogsaa. 
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Men ♦Drat jeg nu atter skal faa fat paa 
den rette traad i min historie, saa var det 
dette, jeg har at fortaell^,' at da vi gik ud af 
kirken, kom der en fremmed mand hen og 
hilste paa far. Han var klaedt halvt som 
bonde og halvt som byfant, havde briller paa 
den flade, opadbrettede naese, og et tyndt, 
r0dt skjeg hang ham langt nedover brystet. 
. „Er det Torstein Kvaale?" sa han lav- 
maelt og langtrukket. 

Jo, det var da det. 

„0g mit navn er missionsemissser Anton 
Samuelsen fra Ryfylke". 

„Det kan saa vsere, det, ja," svarte far. 

Jo, han reiste omkring og sanked hjaelp 
til missionen nede i Zululandet. laften skulde 
han holde forsamling paa Opheim — gaarden, 
hvor kirken ligger. Og saa, var det dette, 
om han ikke skulde faa lov at gjore det 
samme aftenen efter hjemme' hos os? 

„Aa 3*0, der faar bli en raad med d^e#," 
mente far — loved saa og at gJ0re det be- 
kjendt der i nabolaget og [tog endog mandens 
skreppe med i kja^rren, da vi omsider kjorte 
hjemover. 

Sondag eftermiddag havde vi ham paa 
Kvaale. Og lidt efter lidt tog folk fra nabo- 
gaardene til at samles inde i stuen, fandt sig 
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plads paa baenker og i senge, og hvor de 
ellers kunde komme til. 

Den store huggestabben vor blev ruUet 
frem paa gulvet; det var praekestolen. ^ -- 

Det begyndte med, at fremmedkaren slog 
op en salme; da den var sunget, steg han 
paa stabben og tog til at laegge ud. 

Gg jamen var det gut, som fik maelet 
op, da! Det var, som det bare hylte og.peb 
gjennem stuen, mens han mante frem det 
luende helvede, hvor grusomt de fordomte 
sjsele havde det der, hvor graesselig de skar 
tsender, banned og skreg, naar den sorte 
satan og englene hans slog klorne i dem og 
dypped dem ned i svovlsoens braendende 
bolger, saa de blaarode flammer skvulped 
og putred. 

Men med et blev han saa myg og blid i 
stemmen, da han gav sig til at fortaelle ohi 
Vorherre i himmerig, hvor god han var, 
hvor frydefuldt de salige havde det hos ham 
oppe i den lyse stad, hvor de gik omkring i 
lange, hvide klaeder, med guldkrone paa ho- 
det og palmegrene i haenderne, mens den 
ene gudsengelen fagrere end den and,en floi 
til og fra, legende paa guldharpe og syngende 
den ny sang om lammet, som var slagtet. 

Og nu vilde han be os en og hver V3elge» 
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cm vi vilde havne der nede eller hist oppe, 
naar tiden kom, at vi skulde si farvel til 
denne jordhytte her. 

Men det liiaatte vi huske vel paa, at kun 
den fik arvelod med Kristus, ^som gjorde 
hans befalinger, og nu var det Kristi klare 
budord til os at lede de arme, vildfarende 
hedninger tilbage til hans hjord . og sande 
faaresti. 

Saa laeste han op af en bog og skildred 
selv videre, hvor sorgelig det stod til der 
ude hos hedningerne, og hvor fornodent det 
var at komme dem ti^ hjselp, som straeved 
med at taende lys i dette forfaerdelige morke. 

Da han slutted, var der neppe nok et 
tort 0ie inde i stuen, og som han saa lod 
hatten gaa rundt, tog baade den ene og den 
anden til at lede pungen frem af lommen. 

— Jeg for min part vtd, . at ikke et ord 
af hele talen gik tabt for mig, som jeg sad 
paa vesle krakken min lige nedenfor stabben, 
og grebet i sjaelen var jeg saavist som nogen. 

— Senere paa kvelden traf det sig, at 
emissoeren og jeg kom til at snakke sammen. 

„Elsker du Jesus, du, gutten min?" sa han. 
Jo jeg gjorde nok det. 

— Ja, for Jesus var saa snil, han, og 
var isaer saa glad i alle de smaa. 
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Jeg kunde nu fortaelle, at jeg.havde fern 
brodre hos ham, jeg.. 

^Om jeg da ikke selv ogsaa gjerne vilde 
komme didop? — For" han yilde haabe, der 
endnu ikke var noget, so m ho kit mit hjerte 
borte fra Jesus. 

Men hvorledes han siden kom • til at 
vende og snu, nok er det," han endelig fik 
listet ud af mig, at jeg hav^e saadan en magelos 
treskilling, som jeg var saa svsert glad i. 

Ja, den maatte jeg si mig 10S fi^a; for 
over d€^rstokken til gudsriget kom ingen med 
fremmede guder i hjertet. 

Forskraekket spurte jeg, om mindre ikke 
kunde gjore det. 

Jeg havde en gammel vest, som var blet 
mig noget for liden ogsaa; men den ene 
lomme var akkurat lige saa god som ny. 
Naar jeg nu bad mig lov til at gi den vesten 
til vesle Mons Bakken — han havde hverken 
far eller mor, han stakkar! — vilde saa ikke 
det gjore god mon? — Men i stilhed gjorde 
jeg op med mig selv, at knapperne kimde 
jeg alligevel gjerne skjaere fra. 

Nei, det kom ikke til at hjaelpe det ringe- 
ste, sa han; alt eller intet, det var kravet, 
og det var ikke til at rikke.' — Saa tog han 
op af frakkelommrn en rund a^ske af messing 
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og skrued laaget af; den var paalag til halv- 
ten fyldt med kobberpenge, og de skulde 
vaere — fortalte ban — „til en skole for de 
arme smaa sorte hedningelam, som springer 
nogne omkring og spiser hinanden dernede 1 
' Zululandet." — Hvad, om jeg nu slap tre- 
skillingen nedi? — saa kunde ban ogsaa for- 
taelle til andre born, bvor ban for frem, bvad 
den vesle gutten bavde gjort for de stakkars 
smaa brodre og sostre nede i Afrika. 

Dette var just at^ tage mig paa det om- 
meste sted, og naar jeg ogsaa med det samme 
kom saa godt i det med Vorberre, — — — 
ja, da fik det ikke bjaelpe, jeg maatte la staa til I 

Men jamen blev det mig alligevel en 
tung gang op til traepikkerbullet, og jeg 
kjendte det, som vilde fodderne ikke flytte 
sig under mig, da jeg endelig var paa ned- 
veien. 

Ret som det var, stansed jeg, saa paa 
skillingen, gned den mod troieaermet og var 
fiere gange ifaerd med at snu. — Nei, saa 
tog jeg mig sammen, gik med sto skridt bent 
ind i stuen og ben til emissaeren, vendte 
ansigtet fra — — — og straks efter borte 
jeg treskillingen fare klingende ned i aesken. 

Det kan vel vaere, jeg folte mig" stolt og 
lykkelig nu, da det forst var gjort! Jeg 
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syntes, jeg havde stridt den gode strid og 
seiret, og jeg er raed, at havde nogen af 
nabogutteme den kveld fundet paa at negte • 
mig retten til gudsriget, vilde der vanket al 
den stryg, mine rioever kunde gi. 

' Jeg gav mig ikke, for jeg fik lov at vaere 
sengekamerat med emissaeren om natten; 
jeg syntes, det kunde passe det, eftersom 
han jo var en gudsven, han ogsaa. — Og 
snart sov jeg den retfoerdiges S0vn. 

— Frem i graalysningen vaagned jeg 
med en angstfuld-folelse af, at nogen vilde 
kvaele mig. — Den fremmede sov, snorked, 
som du skulde hort en kaffekvern. 

Da med et faldt det med en knugende 
tyngde over mig, at treskillingen ikke var 
min Isenger ! 

Jeg forsogte nok at lede frem de grunde, 
som igaarkveld havde saa stor en magt; men 
det var som at gribe i rog, nu. 

Det randt mig i minde alt, hvad jeg 
havde sat ind paa den skillingen, — og nu ^ 
var den i et svagt oieblik narret mig af 
haenderne. 

Bent foran " mig paa sengefj^len stod 
a^sken og blinked og blinked. — Der var den ! 

— — Naar jeg bare turde! — — For det 
var nu ikke sagt, at manden med det forste 
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fandt paa at se c/ifer, eller om saa skulde ske, 
at han da just vilde mistaenke mig\ saa sag- 
tens kom han lige f uldt til at fare omkring 
og udbrede min ros. 

— Og Vorherre, ^m var saa kjaerlig og 
god, vilde nok slippe mig ind til sig alligevel, 
Tiaar jeg angred hjertelig bagefter og var 
snil og lydig gut. 

— Pokkern maatte forresten vide, hvem 
han egentlig var for en, denne fremmedkaren ! 
Kanhaende, naar alt kom til alt, han stak 
pengene i sin "^gen lomme, den landloberen! 

_ — — Og havde nogen i de naermeste 
minuter truffet til at komme ind i nystuen 
paa Kvaale, vilde han ha fundet mig i bare 
skjorten staaende paa kna3 i sengen, skjael- 
vende af iver, beskjoeftiget med at skrue 
laaget af messingaesken. Jo, saa varte det 
heller ikke laenge, for jeg ^tter havde tre- 
skillingen mellem fingrene. Den var let nok 
at kjende, som den laa der i kobberdyngen 
og skinned og glitred. 

— Men ikke for var jeg igjen smuttet 
ind under felden, for samvittigheden vaagned 
med forfaerdelig magt. Skillingen braendte 
mig i haanden, som var den glodende, jeg 
fik en folelse af, at mage til styggedom vidste 
jeg mig ikke, og jeg vilde mer end gjerne 
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ha lagt den tilbage, men turde ikke rikke 
mig af flekken af frygt for, at den slemme 
skulde komme og nappe mig med det samme. 
Skalv gjorde jeg som et sespeliav, koldsvedea 
pibled frem over hele min krop, og endelig^ 
bar det i med den voldsomste hulken. 

— Emissaeren vaagned og spurte for-« 
undret,- hvad der var paafaerde. Hikkende 
og hikstende bekjendte jeg, hvad jeg havde 
forbrudt, og bad og velsigned ham ta den 
ulyksalige treskilling tilbage. 

„Nei, mit barn," gav han til svar, „det 
vaere din straf, at du selv, maa beholde den 

■4, 

S0lvpenning, fpr hvilken du som Judas Iskaribt 
har solgt din herre og frelser." 

Aa jo! — han maatte! — for ellers fik 
jeg aldrig en glad time mer! — — han 
maatte ! han maatte ! 

Og endelig gav han da ^fter. — Men det 
ved jeg, det var med et helt anderledes yd- 
mygt og beskedent sind, jeg denne gang' 
horte skillingen fare klingende ned i aesken. 

— — — Jeg blev Isenge liggende vaagen 
den morgen fremover; jeg laa og taenkte og^ 
grunded paa saa meget og mangt. 

Og da jeg omsider sovned igjen, just 
som det lyse soloiet blinked frem over 
Linipen og keg ind igjennem ruden, da 
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havde jeg lovet Vorherre, at jeg vilde bli 
missionaer. 

— Men at det lofte aldrig blev liv — 
det er ialfald ikke treskillingens skyld. 



W^^'W 



Bare en hund. 



I. 



«^]|[all var ikke andet, stakkar! den var 

bare en hund. 
Men om den da ogs'aa bare var en hundr, 
saa var den alligevel en merkelig hund; den 
var merkelig baade ved sin storrelse og 
klogskab og leved dertil sit hundeliv i saa 
ncierkelige skjebnens omskiftelser af lykke og 
ulykke, at dens livs saga, ialfald for mig, 
eier fuldt saa vel krav^ paa at mindes som 
mangt et menneskeliv. 

— Men for jeg nu gaar videre frem, faar 
jeg f0rst faa lov at gaa noget tilbage og for- 
taelle lidt om nystuen hjemme paa Kvaale, 
og hvorledes det bar til, at den blev bygget. 
Min bedstefar, gamle Per Kvaale, var 
bortimod de fem og seksti aar gammel, da 
han fulgte sin anden kone til graven. Men 
der var livsild og livslyst i gamlen endnu; 
ikke laenger frem end aaret efter kom det 
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op^ at han havde i tanker at gifte sig igjen^ 
og det med en jente paa godt- og vel de to 
og tyre. 

Samme sommeren var det, han fik ny- 
stuen sat op. „Faar du, en gammel-mand, 
saa skal du nu alligevel faa dig ny stue, 
Man", sa bedstefar. 

Nystuen blev. bygt mod gavlvaeggen i 
gaardens gamle stue, hvor min far skulde 
holde hus; der var dor imellem. 

Den var rent beromt fra forste stund af, 
denne bedstefars stue, bar jeg hort si; for 
den var det eneste malede hus, som fandtes 
i bygden. Blodrod, som den var, lyste og 
skinned det af den oppe paa Kvaalshaugen, 
synlig, som den der laa for hele sognet. 

Jeg for min part kan. ikke mindes andet^ 
end at bedstefar allerede laenge havde ligget 
i jorden; enken hans var faret til Amerika 
til en soster, hun der havde, og nystuen var 
kommet i min fars eie. 

Den var nu ikke just saa straalende at 
se til laenger,^ bordklaedningen var sprukket 
og malingen blegnet, hvor den ikke var faldt 
af. Men endda saa var dog nystuen paa 
Kvaale holdt for at vaere den gildeste stue 
der i graenden. 

Og indeni var den efter forholdene noksaa 
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pen; gulvet var gjerne renskuret, mens de 
andre stuegulv i nabolaget kunde takke til, 
om de fik sig en vask ^ til hver hoitid. To 
velopredte senge stod der altid, og de kom 
mangengang vel med, naar presten eller 
skriveren eller ogsaa en og anden turist 
skulde ha hus for natten i Halvardsreppen. 

II. 

Ja, saa var det den vaaren, jeg havde 
fyldt mit tolvte aar, • — det var- endda just 
den samme vaar, at morbror min, Ivar Lunde, 
drukned i Lonsoset. 

Saa en dag, som vi netop sad ved mid- 
dagsbordet hjemme paa Kvaale, fik vi hore 
gaardshunden vor, Pasop, ta paa at holde et 
syndigt leven nede paa veien. Den gjode, og 
den hylte og bar sig som rasende. Men af 
og til kom der med indimellem en 1yd saa 
grov og hul, at det var rent uhyggeligt. 

„Nei, saa spring da ud, du Per," sa mor, 
^,og se efter, hvad det er, hunden basker 
med!" 

Men endnu for jeg vel havde faat skeen 
lagt fra mig, hofte vi skridt ude paa tunet. 

Saa tog det i klinken, og ind gjennem 
doraabningen stak der sig en menneske- 
ski&feeise, hvis lige jeg endnu aldrig havde set. 
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Lang var han og tynd som et riveskaft, 
hatten hans var liden og stribet, ansigtet blegt 
og traet0rt, med naeseklemme og umaadelig 
langt, lyst kindskjeg, troien og knaebuksen var 
spraglet som en aarhone, stromperne graa, og 
snorestovler havde han Opefter de to pibe- 
stilker af smallaegger. 

Han blev staaende et oieblik med klinken 
og stirre paa os; saa nikked han, boied sig 
under tverstokken og steg ind. 

„Aa nei, aa nei!" sa mor og flytted sig 
laenger tilbage paa baenken. 

Men jw satte i naeste oieblik i med et 
hyl; ti bagenfor ham, som ind var kommet, 
stod med labbeme paa dorstokken et uhyre 
saa frygteligt, at jeg ikke kjendte fodderne 
imder mig af skraek. 

Troldet syntes mig stort som en passelig 
kvige ; det var brungult j)aa farve med noget 
morkere rag fremme paa halsen, og saa havde 
det en kjaeft med slig en tandgard, som det 
stod der og gabte med haengende tunge, at 
det maatte kunne tygge en slibesten. 

Jeg var vis paa, at det kunde ikke mindre 
vaere end en love, en tigerkat eller et andet 
af de glubende dyr, jeg just havde laest om i 
„Jagthistorier fra Afrika", som i de dage 
fulgte med „Almuvennen", og jeg vented mig 

4- Pw Sifle: Gut 
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intet bedre, end at vi paa rode rappet skulde 
bli revet i stumper og spist op allesammen. 

Men saa gait gik det nu heller ikke, og 
da jeg merked, at bestet for det forste blev 
staaende, hvor det stod, krob jeg op under 
hjorneskabet og slog mig tiltaals saa godt, 
jeg kunde. 

Imidlertid havde han, den lange raekelen, 
stroget hatten af hodet og ranglet frem over 
gulvet. 

Far var den, som forst fik munden op. 

„Hvor er den karen fra?" spurgte han.- 

Men cler var ikke meiiing at faa af det, 
som spogelset/Svarte, det led som bare „viski 
vaski ruski raski" altsammen.> Og saa lo han 
og rysted paa hodet og fagted sig, saa jeg 
ikke kunde bare mig for at le, endda saa raed 
som jeg var. 

„Aa snak dit morsmaal, kar, og staa ikke 
der og skab dig!" mente Salomon, tjeneste- 
gutten vor. 

Men fyren lod, som han ikke horte, han, 
— gik forst hen og glytted paa doren til 
kjokkenet, vendte sig saa mod nystuen, hvor 
han forsvandl, med det store, gule utysket 
labbende efter sig. ~~ 

„Men hvad pokkeren er dog dette*^, for 
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far Op, greb til siden, hvorkniven hang, og 

steg frem f ra bordet. 

. . „Aa, Gud hjaelpe og tr0ste mig, nu skal 

du se, han stjaeler solvskeerne mine!" skreg 

mor. 

' Men saa kom tian ind igjen, drog frem 
lommebogen sin og la en tidalerseddel hen i 
vinduet foran far. Og saa pegte han mod 
nystuen og nikked (5^ lo igjen, saa det var 
ikke andet at tro, end at han var kommet 
bent fra galehuset. 

I det samme kjerte der en kjoerre op for 
doren, Og Lars Haugen, skydsmanden nede i 
dalen, steg ind. 

„Goddag i huset og tak for sidst!" hilste 
han. „Jeg ser, fanten er alt kommet," sa 
han, „han rendte fra mig nede i bakken, da 
han skjonte, det var hid, vi skulde." 

„Goddag og selv tak for sidst!" sa far. 
„Men er det dig, Lars, som er ude med jule- 
buk nu ved Jonsoktider?" -^ 

„ Ja, du maa saa si," svarteLars. „Skraemte 
han ikke .naesten livet af baade kjaerring og 
unger hjemme hos mig, da han kom deridag 
med skrubben sin! — Han havde med sig 
brev til mig fra fog^d Thorsen paa Eide. Fog- 
den skriver, at det er en engelskmand, som 
skal vaere her sommeren udover for at fare 
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om i fjeldene, hvad nu ogsaa det skal vaere 
godt for! Saa blir jeg bedt om at finde husriftn 
til ham, og jeg tsenkte da, at kadslce du, Tor- 
stein, havde raad med det.^ — Penge har han 



nok af, skriver logden, saa du faar dig godt 
betalt. 

Mor var nu ikke videre lysten paa at ha 
hverken fanten eller skrubben hans inden sine 
dore. Men hvorledes det nu var, saa blev 
det- alligevel sUg, at de skulde faa vaere. 
„Penge er penge, og' tjent er tjent," sa far 
— han havde det ordsproget. 

Og saaledes gik det til, at „Mester John- 
son", som engelskmanden navngav sig, eller 
„Meistaren", som han snart blev kaldt i byg- 
den, kom til at bo i nystuen, baade han og 
hunden hans. — For det varte da ikke laenge, 
for jeg forstod,' at bestet dog bare var en 
hund, og det endog en snil hund, som ikke 
brod sig om at vaere nogen til fortraed. 

* 

in. 

* 

Men den hund, det var just Hall, som jeg 
talte om — „Mester Hall", som husbonden 
altid kaldte den. 

Ja, der var mangeslags greier med den 
velsignede hunden. Jeg kan ikke just si, mor 
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blev videre blid, da hun saa, at engelskman- 
den gav den af den bedste mad, som fandtes 
paa 1>ordet, og lod den forsyne sig af hendes 
fineste tallerken. Men da saa hendes gildeste^ 
aaklaede — en brudegave fra mors egen S0- 
ster — blev git hunden til at ligge paa, da 
baade tuded og graed hun, og det vaf ikke 
mer end som saa, at Mester Johnson kunde * 
faa skadeh bodt med en femdalerslap. " 

Pasop blev paalag som en afsat lens- 
mandsdreng, han, fra den tid, Hall kom i 
huset. Det var med nod, han nu og da vo- 
ved sig ind i stuen for at faa maden sin, og 
ikke for fik den oje paa den gule engelske 
storkaren — som sagtens var for krypaa det 
til ' at ta videre notis af Pasop — for den 
skjod krog paa ryggen og pilted smaaknur- 
rende afsted med halen mellem benene. 

Vi havde i forstnihgen frygtet for, at det 
vilde bli saa omtrent uraad for engelskmanden 
og OS at forstaa hverandre. Men med dette 
gik det slet ikke saa ilde endda. Det var 
rent utroligt, som han kunde greie sig med 
fagter og miner, og lidt efter lidt Hk han jo 
tag i a4skilligt af sproget vort ogsaa. 

Haii var i det hele en snil og godlidelig 
mand, denne Mester Johnson, saa snurrig og 
underlig han ellers kunde vasre. For mage 
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til skrue skulde du aldrig ha set, naar det 
forst var noget, han havde^ sat sig i hodet; 
han kunde baere sig da, som var han bindende 
gal, og vel saa det. Saaledes sondagen efter,- 
at han var kommet. For da traekker han paa 
sig kirkeklaeerne, som endnu hang^efter gamle 
bedstfefar, og gir sig — forsyne mig — paa 
kirkevei i rad lue, hvid, gronkantet kufte, rod 
vest, gul skindbukse, solvspaendesko, og endog 
med bedstefars lange pigstav i haanden. 

Folk, gjorde store 0jne paa" kirkebakken, 
skal jeg tro, da han saaledes udstaferet, hoi 
og stiv steg frem mellem almuen. 

En da,g havde han vaeret ude paa jagt, 
men tkke fundet levende at lose skud paa. 
Som han saa gaar hjemover, kommer han 
nede i lien forbi Kryle-Knuts praegtige gjede^ 
buk. Og der *klemte Mester Johnson los og 
skj0d, saa bukken for trillende nedover bakken. 
— Aa jo, ikke for det, at Knut tabte paa det ; 
for bukken blev betalt, og det rundelig. 

Jeg glemmer aldrig, hvad han fandt> paa, 
da jeg engang en varm sommerdag var med 
ham oppe i Stolsfjeldet. Bedst som det var, 
traeffer vi en gammel taterfant, som koiti 
ranglende fremefter med saekken paa ryggen. 
Fanten bad om tobak, som han ogsaa fik, og 
endda en dugelig dram atpaa. Han var ikke 
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sparsom paa saadant, Mester Johnson. Men 
hvorledes det nu traf sig, nok er det, han fik 
det indfald at ta op to eller tre dalersedler, 
som han bod gamlen for at danse splitter 
n0gen paa en liden snebrae der i naerheden. 
— Og taterfanten saa gjorde, kasted af sig 
fiUeme sine og til at hoppe og humpe saa 
godt, han kunde, stakkar! med sneen under 
de bare fodder; imens stod engelskmanden 
saa alvorlig, som var han i kirke, og tegned 
ham af i bogen sin. 

— Jeg kom snart til at bli som en tjener 
eller en fuldmsegtig hos Mester Johnson, jeg. 
Erender sprang jeg for ham, gik paa post- 
huset, eller hvad andet det nu kunde vaere, 
og fulgte ham gjorde jeg alt som oftest. 

Jeg skal mene, jeg heller ikke havde utak 
for umagen! Penge fik jeg af ham alt i et, 
billeder og god mad ogsaa, saa det var rent 
festtid for mig nu fremover. 

Det havde heller ingen nod, om far bod 
paa bank, naar bare engelskmanden var 
hjemme ; jeg tog bare foden fat ind til Aam, 
og saa var jeg reddet. . 

Naesten hver eneste dag^ var Mester John- 
son ude og rendte om i berg og knauser, — 
der er nu heller ingen mangel paa denslags 
hjemme. 



.< 
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Og jamen var han vaerre end den vaerste 
gjed! Frem kom han, om det end saa aldrig 
saa urimeligt ud for folkefod at finde faeste. 

„Aa ja, han gir ^ig ifcke;' for han faar 
slaaet""ihjel sig," sa folk i nabOlaget. 

Nu var jeg, om jeg selv skal si det, en 
rask og uforfaerdet gut; temmelig kjendt var 
jeg ogsaa der i hjemmefjeldene, hvor jeg tidt 
og ofte havde faret omkring efter sauer og 
gjeder eller sanket kraakeguld og sisselrod^ 
— saa engelskmanden i regelen ikke brod sig 
om at ha nogen anden med sig end mig. 

Men det holdt haafdt, for jeg fik lov af 
mor til at slaa folge paa disse forvovne ture. 
Jeg maatte nu love baade medhaand og mund, 
at jeg skulde se mig vel for og ikke gaa efter, 
hvor der var farligt. 

Mester Johnson var forresten svaert om- 
hyggelig for mig,. han ogsaa, Gik det paa 
livet l0s, fik jeg aldrig vaere med, men maatte 
blive tilbage et eller andet sted med hunden 
og nisteskfeppen. Det kunde da gjeme vare 
halve dagen, for vi saa ham igjen. 

' I disse stunder var det, at det trofaste 
A^enskab . mellem mig og Hall kom op. I forst- 
ningen laa vi og skeled saadan lidt fremmed 
til hinanden ; men da vi vel begge f andt dette 
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\ kjedeligt i laengden, maatte vi noget finde 
paa for at faa tiden til at gaa. 

Og' endda saa ^ vaerdig gammelklog i al 
sin faerd, hunden var, naar husbonden var 
tilstede, saa blev der snart ingen ende paa 
alle de loier, -den kunde hitte paa, naar vi to 
var. for os ^elv. Den sprang gjoende efter de 
stene og kjepper, jeg kasted, hopped nu og da 
op -elter mig, la labberne paa skuldrene mine^ 
og saa tog vi t^g, saa vi ruUed kast i kast 
bortefter. Men vor* bedste moro havde vi 
dog med at grave undei; stene og stubber 
efter- lemen og mus. 

Der sad nu ogsaa en ret magel0s forstand 
i det hundehode. En*dag, .da vi var oppe i 
fjeldet en mils vei hjemmefra, bandt engelsk- 
mande^i reiseflasken med en liden seddel ved 
kririg himdens hals og bod den gaa. Jeg tror 
ikke, det varte over en times tid, for den var 
der igjen, med flasken fuld af vin og fars navp. 
paa sedlen. 

Mester Johnson fortalte endog, saa vidt 
jeg kunde skjonne ham, at han engang i Eng- 
land havde faaet „Mester Hall" til at svomme 
med den ene ende af et reb i kjaeften ud til 
en mand, som laa og basked i elven ifaerd 
med at drukne. Og manden blev reddet, han, 
hortes det. 
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IV. 



Ja, det var herlige dage, disse. Det var 
"bare synd, de saa snart skulde faa slut, og 
det paa en saa sergelig maade, som det her- 
med bar til.. ^ 

— Paalag en f jerdingsvei nordenfor Kvaale 
staar der en nut, som kaldes Jordbergnuten. 
Den er vide bekjendt baade inden- og uden- 
lands denne nut. Men saa er det da ogsaa 
en staut gut at se til! Den er oyer sine fire 
tusen fod hoi og stikker paa de Ire sider ende 
tilveirs, jevn, som om den var hugget. Og 
oventil er den saa fint dreiet, som skulde det 
vaere en sukkertop. Til den fjerde side, hvor 
den haenger sammen med fjeldene indenfor, 
er styrtningen hverken saa hoi eller brat, og 
og ad den vei kan man uden videre vanske- 
lighed naa toppen. 

Men midt oppe i den vaeg, som vender 
ned mod dalen, er der et trillende rundt hul 
ind igjennem, og der, siger sagnet, skal en 
drage holde hus. 

Saalangt tilbage, som folk kan mindes, 
har bare to mennesker vaeret oppe i det hul, 
og det var Hans Kvaale, farbror min, og Ola 
Teigen, sonnen paa nabogaarden. De slap 
rigtignok fra det med livet; men farbror sa 
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ofte det, at saa raed som d^ngang havde han 
aldrig vaert hverken for eller siden. Og han 
forsikred, det sagtens vilde ha gaat dem vaerre 
end ilde, om han ikke i vaerste noden paa 
nedveien havde lovt to gjedeprimoster og en 
saueskrot til de fattige, saasandt Vorherre lod 
dem komme helskindet tilbage. 

Om dragehiet kunde de intet videre f or- 
taelle, end at det bar lige bent ind gjennem 
morke fjeldet ; men da de ikke havde lys med, 
fandt de det uraad at gaa laenger, end dags- 
lyset rak. 

Dette dragehul i Jordbergnuten havde Me- 
ster Johnson gaat og tat sigte paa, lige siden 
han kom til bygden. En gang forsogte han 
at ^aa op, hyor f arbror og Teigsgulten havde 
gaat, men maatte snu paa halvveien; for et 
stenskred havde aaret forud tat med sig alt, 
som til fodfaeste kunde bruges. 

Men saa var det, ulykken vilde, at han 
skulde faa oie paa et smalt skaar, der drar 
sig som en mork traad op og frem, tvers 
over den nutvaeggen, som vender mod Hal- 
vardsreppen, og endog helt om paa den anden 
side, bortimod dragehullet. - 

Men bent nedenunder, dybt, dybt nede, 
er det, „Helvede" ligger — for det er navnet, 
vi der hjemme har paa det trange, gyselige 
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braadyb mellem Jord^ergnuten i jnord og" 
Teigsstupet i syd. — Dette gabende svelg 
har i mands iriinde til forskjellige tider slugt 
baade folk og fa^, hvoraf dog endnu intet er 
kommet frem igjen for dagens lys, medmindre 
det da skulde vaere, at Jordbergelven, som 
fosser derigjennem, bar en og anden stump 
eller fiUe ud med sig i sit vaade fang. 

Henad det tverskaaret var det, engelsk- 
manden havde sat sig i hodet at naa frem til 
dragehuUet. Han laa i samfulde to dage og- 
keg i kikkerten sin for at merke sig veien ud. 

„Bed gud bevare dig, og vis fristeren fra 
dig ,menneske," sa far. „Meft-har ban saa stor 
magt over dig, at du absolut waa gjore det af 
med dig, saa gaa heller hen og hop udfor med 
det samme." 

Det var som at tale for dove even ; engelsk- 
manden vilde det, han vilde, han. Og en sol- 
blank morgen, paalag to maaneder efter, at 
han var hidkommet, tog vi afsted. 

Jeg og hunden fulgte saalangt frem som 
til Teigsstupet, der skulde vi bli igjen, vi. 

Men var det ikke, som hunden skulde ha 
anet, hvad der vilde ske! Den pleied nu altid 
at slaa sig til ro hos mig; men den dagen 
skabte den sig rent ustyrlig. Den krob hen 
til husbondens fodder, logred med halen, saa 
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ham op i ansigf et og peb, saa det var eh ynk 
at here; der maatte endog myndige ord til, 
i0r den vilde lystre. 

Saa gik Mester Johnson op om fossen 
og over broen, stavred sig op over berget, 
til han naade tverskaaret, og tog siden til at 
flytte sig fod for fod henover miten. 

I forstningen gik det saa raskt, som det 
bare kunde onskes. Men som han kom laen- 
ger frem og op, saa det ud til, at skaaret 
Jblev smalere og vanskeligere at gaa. 

Lidt efter lidt havde han alligevel rukket 
saa langt, at der bare var sluget, bredt om- 
trent som et bosseskud, tvers over mellem 
ham og OS, saa jeg saa ham aldeles tydelig 
og kunde folge med blikket hvert skridt, han 
tog. 

Hunden sad og stirred, saa oinene lyste 
som gloder, og jamred'sig og smaatuded 
gjorrfe den alt i et. Jeg for mig kan si, jeg 
var saa angst, at jeg knapt turde aande. 

Der var en liden f jeldknat, engelskmanden 
maatte forbi, og som saa ud til at vold'e ham 
s'tort besvaer. • Han forsogte baade en og to 
gauge, men maatte traekke foden til sig igjen. 
— Jeg blev glad, da jeg saa ham gaa nogle 
skridt tilbage. „Gud $ke lov, nu skal du se, 
han snur!" taenkte jeg. Men det blev der intet 
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af; han stod bare lidt og ligesom hvilte sig, 
gik saa ivei paany. Han famled og ledte efter 
faeste opover og nedover knausen, baade med 
fingre og taaspids, og tomme for tomme drog 
han sig frem, saa jeg allerede trode, han yar 
over det vaerste. 

Da med ^t ramled han los, gjorde f0rst 
et par kast i luften, stupte saa med hodet 
loran og armene vidt udslaaet lige lukt ned i 
det morke svelg. 

Jeg mindes som i en drom, at jeg horte 
et skraekkeligt hyl taet ved mig; saa husker 
jeg ikke videre, for jeg kom stormende ''bjem 
paa slaatteteigen og skreg, at engelskmanden 
var faldt udfor. 

„Gud troste mig, hvad er det, du sig^r!" 
raabte mor, og rjven faldt hende af haenderne. 

„Hvorhenne, gutPii^spurte far haardt* 

„Aa — ^i -i Helvede !" 

tuded jeg hikkende. 

„Ja, saa faar han nok i guds navn vaere 
der og da, saavist som, at menneskemagt ikke 
kan hjoelpe," sa far med dirrende stemme. „Jeg 
kunde tsenke, det var noget, han straeved efter." 

Han og Salomon greb hver sit reb, og 
bortover bar det, endskjont vi altfor vel maatte 
vide, at der ikke engang kunde vaere tanke 
paa bjergning. 
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— Det eneste, som derhenne gav minde 
om Mester Johnson, yar hunden bans. 

Stakkars Hall ! den var rent som ifra sig. 
GJ0ende og hylende for d^n^kid og did nede 
paa stupet, tog nu og da et lob op om broen^ 
og saa igjen tilbage. Tilsidst drog. den sig 
ud paa styrtningen, nedenfor der, hvor vi 
for bavde siddet, saa langt som den bare 
kunde komme, laa saa der og stirred ende 
ned i det gabende slug. Det var ikke muligt 
at f aa den bort, hvor meget vi end kaldte og 
lokked, — Ud paa aftenen gik jeg der hen med 
lidt mad ; men den vilde ikke smage saameget 
som en. bid. 

I samfulSe tre dage blev den der ved 
husbondens dybe gray, og om kveldene ud- 
over kunde vi lige hjem til Kvaale hore ^en- 
1yd mellem fjeldene af de uhyggelige hyl, den 
stundom satte i. 

Men tredje dagen, da jeg ud paa efter- 
middagen kom og kaldte, krob den endelig 
frem og henimod mig, saaledes merket af sin 
haablose sorg, at jeg, hjertesaar, som jeg selv 
var, slog armene om den og graed, som havde 
jeg vsert pisket. 

Fra den stund holdt den sig til mig med 
en troskab, som var rent rorende. Det var,. 
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som vidste den, at.nu var der bare en, som 
brod sig om den, og det var mig. 

Den fulgte med hjem. — Da vf kom ind 
i stuen, var det, s6m den kvikned til; den for 
mod nystuen, gjode og gnistred og gav sig 
ikke, for doren kom op. Den snused og ledte 
j^ummet rundt flere gange, Dermed var det, 
som den atter sank sammen, og gik saa sin 
vei. — Siden vilde den aldrig mer komme 
nystuedoren nser. 

„Men saa giv dog'stakkars dyretnoget at 
leve af!" sa jeg. 

,Ja, lad den faa noget grod og melk i 
Pasops skaal," svarte far. 

„Men — — — jeg er raed, den ikke yil 
ha det!^' . ^ 

. „Jaja, saa faar den hjaelpe sig med den 
mad, den selv bar, mente den gamle. „Der 
blir ikke gjort storre krus for den herefter. 
Men er den sulten, gaar det nok ned. 

Melken var sur, og den aJeipe skaal lug- 
ted vaerre end ilde. Ikke for havde hunden 
snuset til det, for den vendte sig bort og saa 
op paa mig, som vilde den sporge, om det 
kunde vaere min mening, at den skulde aede 
noget saa modbydeligt. Den var ikke vant 
til saadant, den, skulde jeg tro, og vanen er 
vond at vende baade for folk og fae. -— Men 
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jeg havde ikke bedre at by, jeg, raadlos, som 
jeg stod med graaden i halsen. — Endelig 
proved den med et par bid, gik saa hen og 
ruUed'sig sammen paa gulvet ved peisen. — 
Det blev brorparten af min egen mad, som 
gik i den, da far forst var vel ude af^stuen. 

Min storste omsorg i de fire, fem uger, 
som nu gik, det blev at skaffe mad til Hall. 
Selv delte jeg nu altid trofast med den, fik 
jo ogsaa tigget mig til et og andet kjodben, 
og eftersom det led, maatte den laere at ta 
tiltakke med groden. 

Men den var ikke laenger den staute, selv- 
sikre kar som for. Den gik der og drog sig 
som en skygge og var ligegyldig for alt om- 
kring. Hundset og sparket blev den jevnlig 
af de voksne paa gaarden ; men aldrig forsogte 
den at by modstand. Den smog bare unda 
og holdt sig afveien saa godt, den kunde. 

Selv Pasop, den stymperen, blev omsider 
saa modig, at den voved sig til at stikke halen 
tilveirs og reise haar, naar den gik forbi. 



V. - 

Men saa har jeg nu at fortaelle, at samme 
dag, ulykken skede, btev der sendt melding 
til lensmanden, og hen i ugen kom staevne- 

5 - Per Sivle: Gut. 
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vidnerne^ og skrev op alt, som var igjen efter 
Mester Johnson hjemme hos os, 

Omtrent en maaned forlob; saa lod lens- 
manden os vide, at engelskmandens efterladte 
sager, med undtagelse af nogle boger og andet 
smaatf, som skulde sende^ over til England, 
blev at saelge paa enauktion, som kommende 
uge var tillyst hjemme paa Kvaale efter en 
af husmaendene vore, gamle Hans Krokelid. 

„Du faar kjobe hunden, du Per, da," . sa 
Salomon og lo. 

„Det er da ikke sandt, far?" spurte jeg 
forskrsekket. 

„Hvadfornoget?" 

„At Hall skal saelges paa mandag?" 

„Nei, du vilde kanske, vi skulde ha den 

' gaaende h^r paa gjestebudskost laenger, du?" 

svarte han. „Eller|kanske du tror, det svarer 

regning for gjodslens skyld?" la han spot- 

tende til. 

• Jeg skyndte mig pa^ dor og det fort. — 
Stakkars Hall! hvorledes skulde det saa gaa 
den! 

Med hodet dens i fanget mit laa jeg til 

' frem paa kvelden oppe i uren og grunded paa^ 

raad.^ Jeg folte det som en hellig pligt at 

frelse den. Men hvad'kunde, hvad skulde jeg 

gribe til? En ort og to og en halv.skilling 
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var alle de penge, jeg eied, og endda sa Sa- 
lomon, at toskillingen i grunden ikke var nogen 
toskilling, men en en udenlandsk mynt, som 
ikke var gangbar her hos os. 

Og om jeg nu ogsaa fik kjobt hunden for 
disse penge, hvad havde jeg saa at fode den 
med?" — Jeg havde aldrig ior vidst, hvor ondt 
det er at kjende sig kuet af ^ette at vaere for 
liden og for magteslos, om viljen og hjertelaget 
end eier aldrig saameget af styrke og varme. 
Der var ikke andet for, end at jeg fik for- 
S0ge med far igjen, saa lidet haab jeg i grunden 
havde, og saa raed jeg var hans kolde, bidende 
spot. Jeg laged sammen en hel liden tale, 
jeg vilde komme med. — Og da jeg gik iseng 
om kvelden, var det sidste, jeg gjorde, at be 
til Vorherre, at han maatte hjaelpe mig; saa 
skulde jeg bli saa snil en gut ! — aa saa snil, 
saa snil! 

„Far!" sa jeg saa indsmigrende, jeg kunde, 
da jeg dagen efter kom ned paa marken til 
ham. 

„Hvad nu?" 

„Far — kunde du ikke kjobe hun- 
den paa mandag?" 

Han stod en liden stund og gren til mig 
med mundvigen optrukket. 

„Jo, jeg skulde det! Det er ikke nok me'd, 
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hvad du selv aaret rundt koster mig i fode 
og klaer, jeg burde holde hund til dig og,' 
synes du?" 

„Meiv. — men — — -:- jeg skulde 

vaere saa lydlg — og saa flittig til at 

arbeide — — — !" 

,Jeg raar^dig til at slutte gnaalet, mens 
tiden er god, gut J" tog han i med et maele, 
som jeg mer e'nd vel kjendte. 

Ikke et Ord mer sa jeg, labbed bare op- 
over og hjem. 

— Saa var endelig mandagen kommet, og 
med den lensmanden og saa mange af byg- 
dens folk, at stuen var naesten fyldt. 

Hall stod bunden efter et taughenne ved 
ovnen. — Den lod dem stelle med sig, som_ 
de vilde, stakkaren! ' '_ 

Det varte til henimod kveld, for det, som 
var efter engelskmanden, raabtes op. Bossen 
blev solgt, saa klaerne og de to kister. 

„Ja," sa lensmanden endelig, „saa har vi 
her en hund, som endda til kan gaa for baade 
bamse og skrub. — Gjor bud!" 

„En ort for skindet til stovlfskafter!" 
skreg Lars Lunde. 

Jeg kjendte, hvor jeg stod, hvert ord 
stikke mig i hjertet, som det skulde vaert syl- 
spidser. 
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„En ort er buden! En ort! — Ingenbedre! 
— — — En Tbalv daler da for baade skind 
og skrot!" 

\Ja, saa maa lensraanden gjerne beholde 
den for mig! mente Lars Lunde. 

„En halv daler! Tredje og sidste gang, 
en halv daler! — Nu slaar jeg!" 

„Slaa du!" sa far. 

Og lensmanden lofted den vesle ham- 
meren. 

— Jeg kunde ikke taale at vaere inde 
laenger, jeg tog foden fat ud af stuen; men 
med det samme, jeg for over dorstokken, fik 
jeg den haarde, skarpe 1yd af hammerslaget 
efter mig. — Jeg sprang hen i laaven, kasted 
mig ned, rev og sled i hoet, grsed og skreg, 
bandte endog,^ som jeg sjaelden eller aldrig 
pleied at gJ0re, bandte, saa jeg blev ganske 
raed for mig selv. Jeg var sint, saa det bare 
kogte i mig, sint paa alle, paa lensmanden, 
paa far, og — — — ja, jeg syntes nu endda 
det, at Vorherre gjerne kunde ha vaert mig 
en smule tilhjaelp, han, som havde saa godt 
for det. 

Da l0d duren af en kjaerre nede pa^i veien. 
Jeg keg ud" igjennem et hul i vseggen, — og 
der kjorte lensmanden, med hunden slunkende 
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bagefter kjaerren, bunden i tauget til det ene 
stoljern. • 

Herregud, at den da ikke, saa sterk som 
den var, rev sig l0s og bed og sled dem i 
filler allesammen. 



VI. 

' Men det varte ikke laenger end godt. og 
vel natten" over, for jeg havde den hos mig 
igjen. Jeg stod just bag staburet og tog po- 
teter op om morgenen, da jeg med et fik se 
Hall komme saettende i vaeldige spring hidover 
veien. 

For en fryd der blev! Jeg trode, hunden 
skulde bli gal af bare gtede, og selv var jeg 
saa hjertens fornoiet, at jeg baade hopped og 
dansed med den. 

Jeg fik den truet til at laegge sig, mens 
jeg sneg mig ind paa staburet og stak under 
troien den tykkeste og fedeste rullepolse, jeg 
fandt. For jeg S3^ntes, den kunde traenge en 
godbid nu, stakkar ! 

Men da var det, ulykken vilde, at far gik 
forbi, just som jeg steg ud igjen. 

„Hvad bar du derinde at gjore?" 

, Jo, jeg ^ — jeg skulde bare 

ind — * efter en spiger," stammede jeg, 



N 
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da jeg med det samme husked, at spigerkas- 
sen stod derinde. 

„Det er vel den spigeren, jeg ser der 
under troien din, kanhaende?'* 

Jeg saa ned efter mig — — — aa !; der 
stak den fille rullepolsen nedenfor troiekanten! 
Jeg blev saa. raed, at jeg slap den, saa den 
rulled nedover staburstrappen og blev liggende 
bent foran fars fodder. 

„Hvor skulde du saa slaa den spigeren 
ind?" spurte han langtrukket. 

Jeg slap for at svare, da Hall i samme" 
eieblik kom stikkende frem ved staburshjornet. 

„Haa, haa! kunde jeg ikke taenke det!" 
skreg far, trev en sten og kylte i hunden, 
saa den hylende og hinkende la i lob opover 
bakkerne. 

Saa blev jeg grebet i luggen og ledt hen 
i vedskjulet, hvor jeg blev banket saa ubarm- 
hjertig, at jeg var saar og stribet af det i 
flere dage. Og da jeg endelig slap los, fik 
jeg noget atpaa, som sved meget laengere end 
alle pryglene, og det var disse ord af far: 
„Lad mig nu bare trseffe digpaa tyvesti oftere!" 

— Fra lensmanden fik vi siden hore, at 
hunden var fulgt vilHg med hjem, hvor det 
var meningen at holde den som laenkehund 

• 

ude i gaarden. Men morgenen efter havde 
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den slaaet sig rent vild, revet og slidt i rebet^ 

til den kom 10S, og vaek var den. 

Hvor den nu holdt til, var vanskeligt at 

si. Jeg var to gange opover og sogte; men 

jeg hverken horte eller saa noget til den. ^ 
I 

vn. - 

Paa denne tid tog vi kreaturerne fra stolen 
og slap dem i hjemmemark€n. 

Og alt som det led, blev hundens plads 
i mine, tanker mer og mer op tat af en an den 
firfoddet ven — et vaedderlam, som jeg vaaren * 
forud hayde faat af gamle Ingebjorg Seim, 
gudmor min. Vesle stakkaren havde endda 
mistet mor sin, da jeg fik den og stelte den, 
til den blev sluppet i fjeldet. 

Det var magelost, saa puslingen havde 
kommet sig om sommeren. .Var den ikke blet 
saa rund og lubbet, at det rent var en lyst ! 
Og to smaa nubber til horn havde den faat 
sig oppe i skallen, hvor det om vaaren- bare 
havde vaeret at kjende som to erter inde under 
huden. 

Og saa kjselen, som den var! Det varte 
ikke mange dage, for vort venskab fra vaaren 
var det gode gamle; bare den saa mig, kom 
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den trippende, dilted med vesle halestumpen 
sin og kraeved en ellei^anden godbid. 

— Det lod til, at der nok vkr alt andet 
end trygt for udyr i marken den host. Fra 
nabogaarden fik vi saaledes hore, at to lam 
og en voksen gjed var'funden draebt nu i 
sidste uge. 

Jeg blev urolig for lamungen min, straks 

ft 

jeg fik dette at vide, saa meget mer, som 
den havde for vane, slig, som gjerne morlose 
lam pleier, at holde sig for sig selv noget 
borte fra flokken; jeg lovte mig, at dagen 
efter skulde den blive sat ind. 

Og det viste sig snart, at. jeg ikke havde 
aengstet mig for ingenting; endnu samme 
kveld henimod morkningen kom nemlig saue- 
flokken styrtende hjem i saa sanseles rsedsel, 
som var den skraemt af bamsen selv. 

Men vesle vaederen min var ikke med. 

Jeg gik med baeveride hjerte og ledte flokr 
ken igjennem for tredje gang, da -Kryle-Knut, 
som havde vaeret oppe i marken og hugget 
ved, kom saettende nedover med vidtaaben 
mund. 

,Jo", skreg han, „nu har jeg endelig faat 
syn-for, hvad udyr det er! Er det ikke denne 
pokkerens hunden efter engelskmanden kanske ! " 

„Hall? — Det er ikke muligt?" 
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jj^!^) S^^ bare op under Storberg, du 
far, saa faar du se! Vil du finde lammet dit, 
da ligger det der saa dodt, som det kan bli, 
og saa sonderrevet, at det er gyseligt. — Det 
Tar ikke mer end netop, at den vilde remme 
for 0ksen — troldet! som den stod over det 
og-viste tsender, da jeg kom springende til!" ^ 

Det ubestet! Aa, det ubestet! -^ Aa, 
lammet mit! — det eneste lammet mit! 

jjamen fik du nu tak for umagen, Per!" 
iiirte Salomon. 

— Jeg Var ikke Isenge om at f aa paa mig 
s0ndagsklaerne om morgenen, da jeg blev 
paalagt at gaa til lensmanden for at be ham 
komme og gjore en greie med hunden, ^ 

Men det aergred mig harmelig at se, hvor 
spodsk far kneb munden sammen, da han 
merked, hvor travlt jeg havde med at komme 
afgaarde. — Nei, aa nei, for en stortulling jeg 
dog havde vaert! ^ 

Lensmanden bandte, saa det bare gnistfed, 
da jeg havde sagt besked; for det vilde i 
hvert fald bli bans sag at bode skaden. 

Tidlig dagen efter kom han kjorende, og 
han og Salomon og tre andre karer, med 
hver sin rifle paa skulderen og med fire hunde 
ifolge, tog tilskogs. 

Ud paa kvelden kom de hjem igjen tilKvaale. 
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De kunde fortaelle, at hundene langt'om. 
laenge var kommet paa spor efter rov^ren 
0verst oppe i 'Lundelierne og havde jaget den 
frem. Men Ola Teigens Ffigar, som voved 
sig for langt frem, blev liggende igjen med 
oprevet bug. 

Siden havde Hall — saaret, $om de trode, 
af nogen af de fern kugler, de sendte den — 
taget spranget ind mellem vilde fjeldene bort- 
over mod Sogn, og det drog laenge ud, for 
de andre hunde kom tilbage. 

— Ja, ja, den havde heller ikke fortjent 
det bedre! — Men mener man, jeg alligevel 
kunde la vaere at synes §ynd i.den, utysket! 

Siden om hesten merkedes ikke andet, end 

at kreaturene fik gaa i god fred for udyr. — 

Og hunden blev hverken hort eller set, saa 

sagtens laa den dod ensteds oppe mellem f jeld- 

. knauserne. '^ 



vni. 

Det var meget, saa fint og mildt et host- 
veir vi fik det aar. Gjederne berged sig selv 
ude til frem i december, og sauerne med, naar 
jeg gav dem lidt morgen og kVeld. — Gamle 
Sigrid Krokelid sa, hun kunde ikke mindes en 
slig host sfiden dengang, da Hans, manden 
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hendes, brsekked benet sit oppe i Lonsfjeldet, 
og det var to aar, for Sjur, sonnen deres, 
kom til verden; men Sjur var nu ind paa de 
to gange tyve, ikke rettere hun husked. 

— Saa endelig en dag, paalag tre uger 
for Jul, fik vi tykt sneveir. Og om morgenen 
var det strygende skifore. 

Den, som var glad, det var jeg. Skierne 
mine havde alt laenge heengt rede med sine 
ny fodbaand henne paa smievaeggen. 

Jeg havde ikke for faat frokosten i mig, 
for jeg vassed ivei op efter dem; for smien 
hjemme ligger — som skikken gjerne er, af 
hensyn til ildsfare — et stykke borte fra de 
andre hus. 

Jeg havde alt faat fodderne i. baandene 
og skulde til at saette afsted, da jeg fik hore 
noget ligesom pibe og jamre sig borte under 
en plankestabel. 

Det undred mig, dette, jeg steg af og gik 
derhen for at faa greie paa, hvad det nu var. 
— — — Uf! hvor jeg blev skraemt med det 

satnme! Men — — — var det mu" 

ligt? — — — Jo, det kunde ikke vaere andet, 
det maatte vaere Hall, som laa der! 

Men nei, aa nei, hvor dejj saa ud! Den 

kunde ikke engang siges at vaere skind og- 

"-ben. At benene var der, var let at se, men 
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det var ikke saa, at kjodet skulde hindre; 
men skindet, det var skurv i skurv og saar i 
saar oyer hele kroppen, slig, som jeg kjendte 
det fra sauer, der havde gaat for laenge ude 
om h0sten og sultet og frosset. 

M^n i samme 0ie"blik var alt, hvad jeg 
havde imod den, glemt, som om det aldrig 
skulde" ha vaert. Den var bare den stakkars, 
ulykkelige vennen min, som jeg var rede til 
at hjaslpe efter bedste evne. 

Jeg passed paa, som jeg ingen saa ude i 
tunet, at faa den ind i smien; men den var 
saa elendig, at den bare med st0rste nod 
kunde slaebe sig efter mig. — Over en bjelke 
hang der en gammel skindfeld; den bredte 
jeg under smiebsenken og lod hunden laegge 
sig der. 

Og saa — ja, jeg fik vove det, skjont 
hjertet hamred stygt i brystet — ind pa^ sta- 
buret igjen efter en rullepolse ; og denne gang 
slap jeg helskindet fra det. — Bagefter sneg 
jeg mig ind i fjoset og malked fuld en stor 
3vineblaere, som jeg saa temte i en tr^esko 
oppe i smien. 

Den fille Pasop kom saettende opover hen 
paa dagen, gjode og brugte kjaeft af alle 
kraefter; men jamen fik den skyds ned igjen, 
saa den forsogte ikke det mer. 
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„Nei, men hvad er det, du Per, har det 
saa 'travlt med oppe i smien idag?" spurte far. 

„ Jo -^ — — det var en kjaeike, jeg skulde 
gj0re mig. — Og alt imellem hamred jeg los 
paa baade det ene og det andet deroppe, saa 
de skulde tro, det var arbeide, jeg hayde for 

Jeg turde ikke taenke paa, hvorled^s dett^ 
i laengden vilde gaa ; jeg fik la hver stund ha 
nok nied sig for ikke rent at tabe modet. 

Det gik nu alt baade godt og vel/den 
dag tilende. — - Og morgenen efter, da jeg 
igjen — med et stykke flesk i lommea — 
steg ind i smien, fandt jeg hunden i god ro 
paa samme sted. 

Men saa glad, som den blev, da den fik 
se mig! Den smaaknurred, vifted med halen 
og saa paa mig saa blidt med sine varme brune 
0ine,' som nu atter tog til at faa liv og ild. 
Det var tydeligt, at den alt havde kommet 
sig meget. 

Ogsaa den dag fremover berged vi os 
fint. — Det tog allerede paa at skumre saa 
smaat, og jeg sad just nede i stuen med min 
mellemmad. 

Da var det, Olina kom f arende hovedkul&s 
ind og skreg, at den onde selv"Var oppe i 
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smien. — Jeg kjendte det, som havde jeg fatit 
en b0tte koldt vand nedover mig. 

„Sludder!" mente far. 

„Aa jo, jo!" — tuded hun — det var saa 
sandt, saa sandt, som at hun selv var en 
synder! Hun skulde op i^ smien efter isoksen^ 
og sad han ikke der under smiebaenken^ 
gloende paa hende med oine saa store som 
tallerkener, saa vilde hun onske, hun ikke 
maatte komme levende af flekken. 

„Jasaa!" sa far toft og gik mod doren. 

Frem foi: jeg fra bordet, forbi ham ude i 
gangen, saa op og smeldte smiedoren i. 

„Du kommer ikke ind! du kommer ikke 
ind!" raabte jeg ham imode. 

„Er du gal, gut!" sa han, greb mig i 
armen, kasted mig tilside og gik paa. 

Men ikke /or fik han aabnet en smule, for 
hunden satte i med en rasende gjoen og kom 
dundrende mod doren, just som far fik skyndt 
sig med at slaa den igjen. 

„Men — hvad pokkeren! — — — 

det er da vel aldrig — !" 

m 

>J<^> ]o!" skreg jeg, „det er Hall! — Men 
du maa ikke gjore den noget! — kjaere far, 
du maa ikke — — — !" 

„Salomon!" raabte han, „Salomon!" 
„Jo!" svarte Salomon nede i stalddoren. 
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„Har du bossen din ladt?" 

Ja!« 

„Saa kom med den da! — og det paa 
flyvende flekken!" ' 

Og Salomon kom travende med bossen i 
haanden. 

„Hvad er paafaerde?" 

„Aa,. gaa bare op og ta lugen fra'smie- 
gluggen, saa faar du se!" sa far. 

,Ja, du kan bare prove!" skreg jeg, „du 
kan bare prove, om du tor! — — — jeg ska 
skamslaa dig! — — — jeg skal — — • — aa, 
jeg skal myrde dig, skal jeg — — — !" 

„Din nar!" sa far, greb mig og m^nholdt 
mig, da jeg alt var paa spranget ixied en 
diger birkekavle haevet til slag. 

Men Salomon steg op, tog lugen bort og 
keg ind i smien. 

„Haa, haa!" raabte ban, „er det dig, din 
rakker! -^ ja, vent nu, saa jamen skal du 
faa din varme mad, * 

Saa ind med bossen; og saa smaldt det. 

Da de lukked doren op, laa Hall dod paa 
gulvet iiidenfor. 

Jeg kasted mig ned over den, som var 
jeg rent fra sans og samling. Jeg gr^d, strid- 
graed, krampegraed, saa jeg var ved at skuUe 
k\^^les. 
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Salomon stod ved siden og flirte og lo. 

Men far kom hen og lofted mig — slet 
ikke haardt — op efter troiekraven. 

„Bed gud bevare dig, og brug din forstand!" 
sa ban, langt mildere i stemmen end ellers, 
ligesom halvt baade forundret og bange; „for 
du ved dog det, barn, det er bare en hund!" 



6 - Per Sivle: Gut 



Fante-Nils. 






I. 



an var paa alder med mig selv; og jeg 



var en gut mellem tretten og fjorten 
aar, da han kom der til bygden. 

Det var en dag frem paa hosten og alle- 
rede saa koldt i veiret, at forst middagssolen 
vandt bugt mod rimfrosten, der laa graahvid 
ud over alle marker. 

Far og Salomon var ved kvemen, og mor 
og jeg, vi to var alene inde i stuen. 

Mor var ifaerd med at kjerne smor, og 
jeg hjalp hende. Hun havde straevet fra den 
tidlige morgen; men endda, det laengst led 
frem over middag, var der endnu ikke spor 
af smor paa kjernestaven. Floden bare oged 
og 0ged, saa hun maatte ose op i skaaler, 
ret som det var. 

,Jeg sk]0nner ikke dette," sa hun, „bare 
det ikke maa varsle en ulykke. Jeg er saa 
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urolig for Linderos." — Linderos, vor bedste 
ko, skulde just kalve. 

— Saa var det, han viste sig i doraab- 
ningen. 

„Jamen er nu der igjen en fant," mumled 
mor. 

Det var med nod, han fik munden op til 
et fiygtsomt „goddag", hvorpaa han blev 
staaende borte i peiskrogen uden at maele 
et ord. 

Noget saa fillet har jeg ikke set hverken 
for eller siden; det var, som den ene traven 
slog efter den andre nedover hele hans krop, 
og paa fodderne havde han ikke andet end 
stromper, som bunden var slidt af, saa man 
saa vaade spor af taerne hans, hvor han 
havde traadt paa gulvet. 

„Er du ude og b^r?" spurgte endelig mor. 

Jo, det var han nok. 

„Er du alene?" 

"Nei, mor og ungerne — — — og saa 
Anton gik forbi nede paa storveien." 

Hvem Anton var. 

Det var — — far hans, det. 

» Ja, i^g faar vel finde dig lidt i posen din. 
— Saa gaar jeg ogsaa hen og ser til koen 
med det samme," sa mor, tog stabursnoglen 
og gik ud af stuen. 
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„Hvad heder du?" spurte jeg. 

.,Jeg heder Nils." 

„Nei, ved du hvad, Nils," sa jeg, „nu 
skulde vi jamen straeve, saa kjemingen var 
faerdig, til mor kommer ind igjen; for da kan 
du tro, der vanked kjernebid, saa detforslog." 

Det var han straks med paa. Jeg holdt 
kjernen, og han brugte staven, saa fioden 
skummed og dured. 

Men enten nu jeg ikke holdt rigtig fast, 
eller han tog for voldsomt i, — vist er det, at 
vi ikke vidste ordet af, for kjernen varveltet, 
saa floden flommed hvid og fed udover gulvet. 

Fortumlet tog jeg spranget, saa kjernin- 
gen spruted mig om laeggerne, afsted op paa 
loftet over nystuen — og Nils efter. 

Der horte vi mor komme. 

„Nei, aa nei, disse gutungeme, disse gut- 
ungerne!" skreg hun. 

Det var hende let at finde sporet paa 
stigen opefter vaeggen. 

„Saa det er der^ dere er, troldpak!" 

Ikke et kny. 

„Ja ja, vent bare, til din far kommer 
hjem, saa faar nu du^ Per, dit, og fanten kan 
stole paa, han skal i huUet hos lensmanden, 
han!" 

„Gud hjselpe og treste mig! — det er 
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ligesaa godt, jeg gaar hen og springer i fos- 
sen straks," hulked Niels. 

Jeg kjendte som en varm strom stige 
mig op for hjertet. 

„Mor," sa jeg, „det var mig, som gjorde 
det!" 

„Aa, jeg taenker nok, dere var lige god, 
begge to!" 

„Nei, skylden var min og du skal 

faa alle skillingerne mine og jeg skal 

vsere saa lydig og snil — — — og du kan 
gjerne faa lov at lugge mig ogsaa — — naar 
bare, bare du ikke vil si det til far!" 

„Naa, kom da ned, tuUinger!" sa hun; 
men jeg horte paa tonefaldet, at fra den kant 
var stormen over. 

Saa tog vi til at 0se floden op, vaske og 
torre. De, der stod sig paa legen, det blev 
grisen og Pasop. 

Nils fik fuldt op baade i mave og pose, 
for han gik. 

Og jeg kan endnu mindes, med hvilken 
ydmyg taknemmelighed hans brune oine saa 
mig ind i ansigtet, da jeg skiltes fra ham borte 
ved grinden. 

Dengang faldt det vist ingen af os i tanker, 
at vi siden skulde faa saa meget os imellem. 
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For det gik slig, at fantefolget gav sig 
til der i grinden. 

I Seimslien, omtrent en fjerdings vei fra 

folk, laa en liden plads, som kaldtes Harka- 

' haugen, hvor ingen havde holdt til, siden 

gamle Synneva kom paa laegd. Den vesle 

hytten deroppe fik Anton leiet for sig og sine. 

Han var rokkedreier og messingsmed og 
forresten paa tatervis dygtig til noget af 
hvert. — Og tater var han af det egte slaget. 
Jeg husker ham som en lang, knoklet raekel, 
med det blaasorte haaret nedover den lave 
pande, brungul i huden, med oine, der halvt 
skjult under oienlaagene laa og glimted som 
glodende kul, ofte skelende nedad og tilside 
i samme retning, som den skjseve naesetippen 
pegte, og tungen gik ham i munden vaerre 
end en kvernkal. 

Birta, konen hans, var sterkvokset og 
kluntet, ligefrem haeslig, med et ansigt saa 
graagult og skrukket som en barket svinehud. 
Det var ikke til at ta fell af, at hun ogsaa 
var tater. 

De havde to born, Tina og Elias, en tre- 
aars jente og en aarsgammel gut. 
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Saa var det Nils. Han var sletikke lig 
disse andre, han. Haaret var paa farve som 
blegrod aske, huden lys, panden hoi og klar, 
der laa en di'ive af brune fregner henover 
kindknuderne og den skarpe, let bojede naese, 
og mund og hage var saa fint skaaret, som 
nogen vilde se. 

Det eneste ved ham, der mindede om 
taterblodet, var den braendende, skiftende 
farvetone i oiet; men udtrykket var godt og 
trovaerdigt, men saa blygt og forskraemt. 
Tilbageholden og stille var han altid; naar 
han talte, hortes det, som om han spiste noget 
af ordene sine i sig igjen, og stemmen havde 
gjerne en knirkende bilyd nede i halsen; — 
det var forst efter laengere bekjendtskab, jeg 
kom efter, at den kunde vaere baade smuk 
og sterk. Af vekst var han rent en kjempe- 
kar, bred over skuldre og ryg og godt og 
vel et halvt hode hoiere end jeg, skjont han 
bare var en maaned aeldre. 

Det var alt andet end gode dage, han 
havde, stakkar. Med mad og klaer fik det gaa, 
som det vilde; men suit, frost og bank fik 
han til overflod. 

Ude med tiggerposen maatte han stryge 
bygden rundt, hvordan saa veiret og foret var. 
Somme pleied at gi ham rigelig, saa meget 
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heller, som han havde saa tungt for at be, 
og isaer var nu mor magelos rundhaandet 
mod ham. Men andre lod ham gaa igjen saa 
snau, som han var kommet, naar han havde 
staat en stund indenfor doren uden at faa et 
ord frem. 

— En dag, som jeg skulde afsted til ta- 
teren med en knaekket rokkesnelde, traf jeg 
Nils oppe i lien; han sad paa en birkerod og 
stured med ansigtet gjemt i haenderne. 

„Hvad feiler dig, gut?" spurte jeg. 

Jo, han turde ikke gaa hjem igjen ; for 
han var raed, de rent skulde skamslaa ham, 
da han omtrent ingenting havde med i ssekken. 

Hvorfor han saa ikke var gaat hjem til 
Kvaale? 

Nei, der var han igaar. 

„Aa jo, kom du!" mente jeg. „De slaar 
dig ikke, naar jeg er med." 

Det var ikke mer end netop, at han turde 
smyge sig ind i stuen efter mig. — Utriveligere 
hus skulde man vanskeligere kunne se; fra 
taget drypped det baade her og der, paa gul- 
vet krabled ungerne omkring, skidne som 
griser, mens Birta sad rusket og halvklaedt 
paa en krak henne ved peisen, hvor den 
osende kaffekjedel hang. To af de fire ruder i 
det vesle vinduet var vaek, nogle fiUede strom- 
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per og en gammel bukse var stukket i huUeme, 
og derhenne stod Anton ved sin dreierbaenk, 
sodet og bustet som sedvanlig. 

Jeg skulde just til at greie ud om mit 
erende, da kjaerringen tog til at bruge sig 
paa den fiUe slusken, som ikke skammed sig 
for at komme hjem med torn pose. 

Og op floi manden paa rode rappet, greb 
Nils i luggen og gav sig til at daske ham med 
knyttenaeven om orene. 

„Nu skal du laere far din at kjende, dov- 
ning!" skar det ham af munden. 

„Du er ikke min far, du!" skreg Nils trod- 
sig og forsogte at slide sig los. 

„Sig det en gang til, det der!" 

„Du er ikke min far! — du er ikke min 
far!" 

Jeg stod rent forfjamset, jeg, mens dette 
gik for sig. Men da jeg saa Anton greb efter 
en jerntto, som laa i vindueskarmen, kogte 
sinnet op i mig. Jeg greb en hammer fra 
bordet og havde saa vist med al min kraft 
ladt den havne i taterhodet, hvis ikke min 
arm var blet grebet af Birta. 

Han slap Nils og bused lige paa mig ; men 
da sprang konen imellem. 

„Aa, lad ham prove!" raabte jeg; „du 
kan lide paa, du skal til lensmenden, din kul- 
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sorte djaevel, du er! Han spurte min far efter 
dig igaar, saa han har endda 0ie med dig, kan 
du tro!" 

Men ikke for havde jeg tat lensmanden paa 
tungen, for slynglen blev myg som en vidje. 

Aa nei, det var saa langt ifra ham me- 
ning at Isegge haand paa bra mands barn 
som Torstein Kvaales son, sa han. Han haa- 
bed da ogsaa, at jeg ikke vilde fortselle dette 
hjemme. Men var det kanske raad andet end 
at bli arg paa den slauren, — ja, for jeg 
skulde bare vide, hvilken uforskammet vrang- 
peis han igrunden var, endda saa sukkersod 
han vidste at gjore sig overfor fremmede. 

Men jeg for min part loved hoit og hellig, 
at baade far og lensmanden skulde jamen faa 
fuld besked, hvis jeg herefter bare fik hore saa- 
meget som et ord om, at gutten blev mishandle t. 

— Dagen efter kom jeg i skolen. 

Gamle Lars var blet afsat denne host, en 
ny skolemester var kommet — en ung semina- 
rist, som hed Sjur Opheim — og borte paa 
Seim havde man leiet en stue til fast skole- 
hus. — Der er endda en hel historie om dette 
ogsaa ; men den f aar vaere til en anden gang. 

Skolemesteren spurte, hvad det blev til 
med Nils — om jeg ikke havde hort, han 
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skulde i skole ; for det var yel ikke meningen, 
at han rent skulde bli hedning heller? 
Nei, det kunde jeg ingenting si om. 

— Men samme kveld rusled skolemesteren 
opover til Harkahaugen, og jeg fulgte ham. 

— Aa — mente Anton — det var til liden 
nytte at ha paa skole en slig en som Nils. 
De havde saamen straevet, hvad de kunde, 
baade faren og moren, med at prente kund- 
skab og kristendom i ham. Men det var som 
at slaa vand paa gaasen, det, vilde han si. 

Skolemesteren holdt dog paa sit, og da 
han omsider kom til at antyde noget om lov- 
brud, gav tateren straks kjob. 

Den som blev glad, det var Nils. 

Han vidste sig ikke hoiere onske end at 
komme i skole ; men i over tre aar havde der 
nu ingen raad vaeret. 

Jeg fik lov hjemme at gi ham nogle af 
mine gamle klaer, og det var heltop stasdragt 
for Aam, endda noget smaa var de jo. — Det 
blev ogsaa bestemt, at jeg skulde ha skolemad 
med til os begge. 

— Forste morgen i skolen satte han sig 
yderst paa baenken nede ved doren. Men da 
laesetimerne kom, og ingen anden vilde la ham 
se med sig i bogen, fik han plads oppe ved 
siden af mig. Boger havde han ikke; metv\^'i^ 
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laante ham saa gjerne, hjalp ham ogsaa for- 
resten tilrette efter bedste evne. 

— Det viste sig snart, at aabnere 0ie og 
0re end hos Nils f andtes der ikke i hele skole- 
stuen ; . han var usedvanlig hurtig til at fatte^ 
og hans hukommelse var slig, at niaar han 
forst en' gang havde hort noget, saa sad det 
som klinket fast. 

— Vi blev bedre og bedre venner, jo 
laenger det led. Ikke engang Sjur-Ola stod 
mig nu jevnsides med Nils. 

Og dog var der adskilligt ved ham, som 
bod mig imod. Klaerne hans lugtet saa rent 
ulidelig, og en dag saa jeg en stor lus krybe 
nedover hans fiUede rode halsklud. — Men 
naar jeg saa husked det subbede stel i hjem- 
met hans, kunde jeg si mig selv, hvor umuligt 
det var for ham at holde sig ren, stakkar ; — 
saa jeg blot tog mig vare, men gjorde mig 
umage for, at han ingenting skulde merke. 

— Den vinter begyndte jeg saa smaat at 
laese tysk og engelsk. Skolemesteren havde 
langt om laenge faat dette drevet gjennem 
hos far. To gange om ugen gik jeg syd til 
lensmanden, hvor der var huslserer. 

Men aldrig saasnart fik jeg fat paa Nils, 
for jeg pumped i ham, hvad jeg selv efter- 
hvert laerte. — Det var de gildeste drommene 
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vore, at naar vi blev voksne karer, skulde jeg 
bli bisp og han praest, og det kunde nok vaere, 
vi da skulde vide at gjore os det hyggelig! 
— Det gloded i oinene bans, naar jeg saadan 
holdt paa at male ud. 

Det var tydelig at merke, at han holdt 
af mig og trode mig fremfor nogen. Tjenst- 
villig fandt jeg ham altid, bare jeg aanded 
et ord. Og nethaendt, som han var, laved 
han til mig saa det ene og saa det andet, 
som han mente, jeg brod mig om. 

— Naar vi andre born var ude og leged, 
traf det sjelden, at Nils var med i laget. 
Enten stod han smaaleende og saa paa, eller 
ogsaa sad han inde over bogerne. 

Jeg havde ofte onsket at faa prove ham 

i ryggetag; men han holdt sig altid unda. 

Jo, en gang maatte han til, jeg gav mig ikke 

for. Og jeg kjendte straks, at han stod fast. 

Vi brodes en stund, han bare tog sig iagt, 

mens jeg blev hidsigere og hidsigere til at gaa 

paa. — Endelig fik jeg ham ved et kneb ka- 
stet paa ryg ned i sneen. 

„Nu tabte du,'* raabte jeg stolt. 

,Ja,^ jeg gjorde det," svarte han ligeglad. 

Jeg bod mig til at ta taget om igjen, 
men han vilde ikke mer. „Han er raed, han 
taber," taenkte jeg og lod ham vaere i fred. 
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Ud paa vinteren var det, han fortalte mig, 
hvorledes det hang sammenmed familien hans. 

Han var tung i hugen den dag, og jeg 
kunde se, at han havde graedt. Paa mit spors- 
maal om, hvad der var i veien, svarte han 
forst lidet eller intet; men saa lofted han an- 
sigtet. ,Jo, du skal alHgevel faa vide det, 
du Per, for jeg ved, du ikke vil si det til no- 
gen," sa han. 

Ellers havde han altid boiet af, .saa snart 
jeg tog paa med at fritte efter, hvad lian havde 
ment med det^ at Anton ikke var far hans. 
Men nu fik jeg greie paa det hele. 

Hans rette far, som var dod for fem aar 
siden, horte hjemme ost i Valders, hvor han 
var skolemester. Han tog Birta til sig af et 
fantefolge; hun var bare tolv, tretten aar den- 
gang. Da hun blev voksen, gifted han sig 
med hende. 

Nils var eneste barnet deres. 

Faren — lod det til — havde vaeret en 
gild kar i alle maader. Det var hans tanke 
at koste sonnen paa storskolen. „0m jeg 
kunde leve den dag, da jeg fik styre sangen 
i kirken, naar du, Nils, stod med prestekraven 
paa!" sa han en kveld, han sad'og vugged 
gutten paa fanget. Men saa dode han. — Og 
da var lykkedagene slut for vesle Nils. 
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To aar senere kom Anton raekende. Han 
gav sig til der i graenden om sommeren. — 
Saa blev Birta med bam. 

Frem paa hosten fik hun det travlt med 
at gjore alle sine eiendele i penger, stjal sig 
siden ud af bygden med Anton, og Nils maatte 
slaa folge. 

De havde faret vide om paa fantesti, mest 
norden- og vestenfjelds. Viet blev Anton og 
Birta ikke. — Deres aeldste bam kom til oppe 
ved Roros, det andet borte paa Strilelandet. 
Faren oste vand paa dem o^ gav dem navn; 
i kirke kom de aldrig. 

Det var sorgeligt saa ondt, arme gutungen 
havde slidt, og rent oprorende at hore, hvor- 
ledes Anton havde pryglet ham for at faa 
ham til at si „far". 

„Og han hader mig. For han ved, 

jeg har greie paa, at han nede i Drammen — 

Aa, bi, bi bare, til jeg blir stor! — — 

— jeg skal knaekke hvert ben i hans forban- 
dede krop -- — den — — den djaevels rakke- 
ren!" skreg gutten, sprang op, hopped og 
tramped som en rasende og knytted de dir- 
rende naever, saa knoerne stod hvide. 

Jeg blev belt op raed, jeg, og vogted mig 
vel for at sporge videre. 

„Fik Anton vide, at jeg har sagt dig dette, 
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saa slog han mig dod," sa han, da han igjen var 
blet roiigere, og vi gik sammen bortover veien. 
„Du ved, du kan stole paa mig som paa 
dig sel\^, Nils," svarte jeg og gav ham haanden 
til farvel borte ved veiskillet. 



III. 

Vistnok var det saa, at venskabet mellem 
OS to gutter efterhvert blev knyttet fastere 
og fastere. 

— Og dog merked jeg allerede tidlig i 
vinterens lob, at en folelse af belt anden art 
begyndte at melde sig i min sjael, hvad mit 
forhold til Nils angik. Fra forst af kjendte 
jeg den bare som et svagt fluestik, der ingen 
videre opmerksomhed fortjente. . 

— Men dette fluestik hovned til en byld, 
og aabned sig til et saar, som jeg endnu har 
men af. 

Jo, for jeg var aergjerrig til overmaal, og 
aldrig var jeg vant til andet end at vaere den 
forste blandt skolebernene, hvad baade evner 
og kundskaber angik; jeg er endog bange for, 
at jeg tog dette paalag som en saerret. 

Men nu var det noget, som mit overmaal 
fik teften af, og som jeg omsiderikke laenger 
kunde dolge for mig selv, at Nils var i det 
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mindste ligesaa nem som jeg baade til at fatte 
og holde fast. 

— Jeg kjendte fluestikket, men heller 
ikke videre. 

I 

Og mod Nils var jeg den samme, kanhaende 
endnu mer imodekommende og hjaelpsom, 
samtidig med, at jeg tog kraftigere i med min 
egen laesning. 

Da haendte det en kveld, at far og skole- 
mesteren sad i samtale ved peisilden. 

„ Ja, der sidder et magelost hode paa den 
Nils," sa skolemesteren. „ Aldrig har jeg truffet 
et bedre. Han kunde naa hoit, ban, var det 
ikke for det^ at pengene mangier." 

Det stak mig i hjertet, saa det gjorde ondt. 

— Fluestikket hovned. 

Jeg tror naesten, at fra min side blev for- 
holdet siden noget koldere. 

Endda jeg ved, jeg straeved imod. Det 
var jo bare bra, det, sa jeg til mig selv, at 
gutten var godt begaVet. Og havde Vorherre 
git ham saa store gaver, var det vel ogsaa 
meningen, de skulde bruges. Saa det var 
guds vilje, jeg gjorde, naar jeg hjalp Nils frem, 
og det kunde da ikke bli mig til skade. 

Men hvorledes det nu var, sikkert er det, 
at jeg ikke laenger var saa forhippet paa at 
mode ham, naar jeg havde vaert hoshustereren, 

7 - Per Side; Gut. 
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Jeg kom ogsaa til at maerke som aldrig 
for, hvor svaert det var mig at fordra den 
modbydelige lugten af klaeme bans, og naar 
jeg taenkte paa den lusen — — uh! at man 
skulde ha noget saadant der taet ved sig! 

— Men saa var det i slutten af februar, 
at presten kom og holdt skoleeksamen. 

Under overhoringen traf det sig, at skole- 
mesteren bad mig gjore rede for, „hvor mange 
slags kjaerlighed er tilladt." Og det klarte jeg 
fort : „Kjaerlighed tilGud, os selv og vor nseste." 

Vidste jeg flere? 

Ja, faedrelandskjaerlighed. 

Om jeg kunde naevne et eksempel? 

Og jeg kom frem med Olav den hellige. 

Aa ja, det var vel nok, faldt presten ind; 
men havde jeg ikke hort om ham, som led 
sig spraenge i luften nede i Kjogebugt? 

Jo da! 

Hvad var det saa, han hed? 

Han hed — — han hed . Nei, aa 

nei, saa det aergred mig, at jeg ikke var kar 
for at faa tag i navnet, endda det laa migjpaa 
tungen. 

Om nogen af de andre vidste det? 

„Ivar Huitfeldt!" svarte Nils straks. 

„Det var bra, gutten min!" sa presten, 
gik hen og strog ham nedover haaret. 
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Jeg syntes, der blev saa morkt inde i stuen 
jeg kjendte mig saa tung og trang om brystet, 
og jeg var lige ved at maatte gi graaden lob. 

Men saa skar det over i sinne, — aa, saa 
fortaerende harm, som jeg blev! 

Den tatertraven! — — — havde jeg kan- 
ske ikke selv fortalt ham det for et par uger 
siden! — — — 

Og nu sad jeg der til spot og spe for pre- 
sten og de andre, — — det var takken! — 
— — Ja ja, bi bare! bi bare! 

— Fluestikket var blet byld, og bylden 
var allerede gron i toppen. 

— Mit bedre jeg talte imod. Gutten havde 
jo ikke gjort andet end svart paa det, presten 
spurte om. — Men jeg skyndte mig med at 
saette stopper for den bjelde, sad bare og ter- 
ged mig sintere og sintere, til forbitrelsen om- 
sider blev haard og kold; da begyndte hevn- 
tankeme for alvor at melde sig. 

— Det var med en vis ordknap overlegen- 
hed, jeg traadte op, da Nils senere paa dagen 
kom mig imode, tydelig nok ventende at finde 
et vennehjerte aabent for sin lykke. 

Han blev staaende et oieblik og stirre paa 
mig, undrende og uvis. Saa paa en gang 
sank der ham som en skodde over ansigtet, 
taarerne tog til at blinke under oienlaagene, 
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og det triste, bedende blik syntes at fortaelle, 
at ban forstod, hvad som feiled mig. 

Jeg var lige paa nippet til at skamme 
mig og la alt vaere godt igjen. Men saa blev 
min stolthed vaerre end for tirret op ved dette, 
at ban vistnok skjonte, bvad det var for tan- 
ker, jeg kaved med. Jeg tvang mig da til at 
V3ere venlig og munter som ellers. Og det 
var ikke til at ta fell af, at jeg snart fik ham 
ganske beroliget. 

— Ja, nu fik vi se. 

— Det varte beller ikke laenger end til 
dagen efter, for der gik hul paa den ilske- 
svullen, som jeg gik med i bjertet. 

Den nye skolemesteren var gjerne saa 
S0dladen og smorret i sin maade at tale paa, 
og det var kommet mig for ore, at kamera- 
terne bans paa seminariet bavde git ham 
klaengenavnet ^^SotepHwen^^ 

Nu ja, vi bavde om Esau og Jakob i bibel- 
bistorien den dag. 

„Linser?" sa skolemesteren, „ved dere, 
bvd det er?" 

„S0teprim!" hvisked jeg. 

„S0teprim!" s varte Nils — boit og trygt. 

Skolemesteren sprat ende op b^nne paa 
gulvet. 

„Ja, nu skal dufaasmage soteprim!" skar 



FANTE-NILS. 101 



han i med en stemme, som skjalv af raseri, 
greb med begge haenderNils i luggen og gav 
sig til at ryste, saa taenderne hakked og 
haarene fog, drog ham siden frem paa gulvet 
og stilled ham op borte i peiskrogen. 

„Men — — — det var Per — — — som 
sa det," graed stakkaren. 

„Er det sandt, Per?" 

Jeg kjendte, jeg blev gloende rod, da jeg 
svarte: „nei.^* 

„Ja saa, du vil lyve i skolen, din tater- 
tamp!" — og han blev pisket paa naeverne, 
til de var rode som blod. 

Ikke en 1yd gav gutten fra sig. 

Siden maatte han staa med riset i haan- 
den, til timen var slut, og vi fik middagshvil. 

Da vilde han gaa hjem; men skolemeste- 
ren mente nei. 

— - Nu havde jeg da faat hevn. Men det 
skal vaere vist, at jeg kjendte mig alt andet 
end fornoiet; jeg kunde ha git meget for at 
faa gjort ugjort. 

Noget stiv og kort — som den onde sam- 
vittighed gjerne pleier at vise sig, naar den 
har stotte i den almindelige mening — gik 
jeg omsider hen og bod Nils mad. 

Han ikke engang svarte. 

Jeg forstod, at han foragted mig, og leg 
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folte, han havde ret til at gjore det. Men des- 
mer tirred og oergred det mig. 

„Aa, du kan gjerne spise," sa jeg, „ma- 
den er lige saa god idag, somden for har vaert." 

Han vendte sig og gik paa dor. 

Jeg var ikke istand til at faa ned saa 
meget som en eneste bid, jeg heller; saa 
fulgte jeg efter. 

Han gik hen bag laden og satte sig. — 
Det var, som om nogen trak og trak i mig, 
saa mine egne fodder tog samme vei. 

„Hvorfor vil du ikke ha mad. Nils?" — 
Jeg vidste det selv bare altfor vel. 

„Aa nei — — — jeg faar prove at berge 
mig dig foruden herefter." 

At ordene, der kom mig paa tungen til 
svar, var mer end stygge, det havde jeg en 
fornemmelse af; men min saarede stolthed 
skjov paa med en djaevelsk magt, og nsesten 
for jeg selv vidste og vilde det, railed stenen. 

„Jo — — det kan saa vaere; — — naar 
man har saadan en far — — — som Anton 
at stotte sig til — — saa — — " 

Jeg kom ikke laenger, for Nils sprang op 
i brystet paa mig, kasted mig med storste 
lethed overende og tog paa at gi mig smur- 
ning saa voldsomt, at jeg aldrig i mine dage 
havde smagt magen. 
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De andre skoleborn strommed til efter 
skrigene, nogle af de sterkeste gutter rev 
Nils vaek, la sig over ham og holdt ham saaledes. 

Blodende i mund og naese for jeg op og 
styrted hen for at saette ham st0vlehaelen i 
hodet. — Men det fik jeg ikke lov til. 

Og jeg skal tro, jeg holdt intet tilbage om 
stanken af klaerne og lusen paa halskluden. 

„Du brauter med, at dii herefter vil berge 
dig uden mig>^ skreg jeg. „Saa riv da af dig 
hver traad, du har paa kroppen; for af mig 
har du faat det altsammen, — og gaa nogen 
hjem til — — svineriet deroppe paa Harka- 
haugen, landleber, som du er!" 

Der kom skolemesteren. 

,Jo, du ser ud, Per!" sa han. 

„Jo, det har han, tateren gjort, det!" 
svarte jeg. , Jeg bod ham mad med mig som 
jeg pleier, og saa reg han paa mig." 

„Gaa din vei," tog skolemesteren i, „og 
lad mig aldrig mer se dig for mine 0ine." 

Gutterne havde sluppet Nils, han kom 
endelig paa fod, tog huen sin i haanden og 
sjangled bortefter, boiet i ryggen og med lu- 
dende hode. 

— Da kasted jeg mig naesegrus ned og 
graid og tuded og tuded og graed. — De 
trodde, jeg rent var blet gal, de, som ^to^ 
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omkring. De saa ikke, hvorledes det var 
barnet i mig, som laa brudt og hulked uden- 
for sin egen staengte dor. 



Fra den dag saa vi lidet til Nils der i 
graenden. Men det fortaltes, at han gik om- 
kring med posen i nabosognet. 



Saa haendte det lidt senere, at Anton var 
i arbeid borte paa Seim. — Der kom en anden 
fant/Slaengende. 

„Nei -- — — er det ikke Anton? — - God- 
dag, goddag! er du her?" sa han. 

Anton blev, som han havde tabt baade 
mund og msele. 

„Ja, jeg kan hilse fra Drammen," la den 
anden flirende til. 

— Og kort at fortaelle: nogen tid efter 
kom lensmanden kjorende og skulde ha fat i 
taterfolget. — Der var kommet brev fra Dram- 
men, hvor Anton havde kone og tre born 
paa fattigkassen, siden han selv var romt, 
skyldig i tyveri. 

Tateren var ikke til at finde. — Han blev 
siden greben borte ved Bergen. 

Birta maatte folge med lensmanden og 
blev sat i hullet. 

De to smaa fik bygden ta sig af. 
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Men Nils blev alene igjen oppe paa 
Harkahaugen; han mente, ban skulde nok 
klare sig selv. 

Han drev paa med at fange fugl i snarer, 
tog ryper og aarhons, som han solgte til 
landhandleren og fik lidt til at leve af istedet. 

Det traf sig aldrig slig, at vi to' modtes. 

IV. 

Vinteren var haard og kold med en ustyrte- 
lig maengde sne. 

Paaskehelgen kom svaert tidlig det aar; 
det var endnu fuld vinter. 

Men langfredag slog det om i toveir. 
Traerne stod hvide, lavende af frynserim, og 
den ene tunge, blaagraa skybanken efter den 
anden steg op om Kaldafjeld og seg frem over 
himlen. 

Ud paa kvelden begyndte det at osregne^ 
som blev der slaat v^and i et sold. 

„Der sp0rs ikke vel allesteds imorgen," 
sa far. 

,Ja, gud hjaelpe dem, som bar ulykken 
haengende over sig," svarte mor. 

Det var sneskred, de sigted til. 

Og just, som vi sad ved kveldsbordet, 
horte vi det dundre nede i dalen. Duren blev 
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sterkere og sterkere, saa jorden tilsidst ry- 
stede og skalv. — Det var StorsJcred^ vi kjendte 
det paa stemmen. 

Saa smeldte Juvaskred los — det er nu saa 
hvast i maelet, det — siden Breidskred og endnu 
fler. — Det holdt ved med at ramie og ryste 
alt i et. 

Jeg blev S0vnig, jeg, og sm0g i seng. 
Men de voksne blev oppe. Det sidste, jeg 
saa og horte, for jeg sovned, var mor, som 
sad med salmebogen og sang. 

Forskraemt vaagned jeg ved, at jeg blev 
revet ud af sengen og baaret afsted. Og da 
jeg rigtig sansed mig, var jeg kommet ned i 
kjelderen, hvor far og mor og tjeneme stod i 
en kreds paa det vaade jordgulv. 

Kvinderne jamred sig og graed, og mand- 
folkene var blege og tause. 

— Jo, der var gaat et skred ned straks 
vestenfor gaarden, sagtens var nogle af husene 
allerede feiet bort, og ingen kunde vide, hvad 
der i nseste oieblik vilde ske. — For endda 
Kvaale ligger i ly under Brathammeren, for- 
taeller sagnet, at gaarden for to hundred aar 
siden blev lagt ode af skredet. 

— Der saa sorgelig ud paa gaarden, da 
dagen brod frem. Smien var vaek, lufttrykket 
havde revet halve fjostaget bort, til og med 
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et stort stykke af stuetaget, og naeveren for 
og flaksed i vinden bortover markerne. 

— I nabosognet var to gaarde og tretten 
mennesker gaat med, spurtes det ved kirken 
paaskedag. 

Men i vor egen graend saa det forst ud til, 
at vi var sluppet bedre, end det var at vente. 

Det led allerede frem paa eftermiddagen, 
da Kolbein Hagen kom med melding om, at 
Harkahaugen var revet, og at Nils — ikke 
rettere, man vidste — havde vaert hjemme. 

Jeg blev, der jeg sad, som lamslaat over 
hele min krop. — Aa du Nils, du Veslenils! 

— En eller to mand fra hver gaard stav- 
red afsted opover med spade og hakke paa 
skuldren. 

— Det kjendtes, som krabbed og krob raeds- 
len mig nedover ryggen, bare jeg taenkte paa 
Harkahaugen og Nils. Men alligevel kunde 
jeg umulig vaere hjemme, det var, som om 
noget drev og tvang mig afgaarde. Og saa 
gik jeg med, jeg ogsaa. 

— Af husene deroppe var ikke andet at 
se end en og anden stok og f jael, som stak op 
af snemassen nedover bakkerne. 

De tog til at grave, hvor de mente, at 
stuehuset havde staat. Men da de kom ned- 
paa, var bare grundmuren tilbage. 
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Ja, saa fik man lede paa det uvisse. De 
iordelte sig og gik og roded og grov i sneen 
baade her og der. 

Jeg holdt folge med Salomon, - jeg. — 
Bedst som han stod og st0dte med spaden, fik 
jeg nede i sneen oie paa et graarudet klaed- 
ningsstykke med en stor blank knap paa. 

Og jeg tog ikke fell hverken af kl^det 
eller knappen, — den troien havde i sin tid 
vaert min egen. 

Og jeg satte i med et skjaerende skrig og^ 
skyndte mig derfra saa fort, som de skjael- 
vende knaer kunde baere mig. 

„Her har vi ham, gutter!" raabte Salomon. 

— Og det var Nils, som laa der — ilde 
tilredt, saa det var med nod, han hang sam- 
men, da de la ham over fire birkestaurer og 
bar ham mellem sig nedover. 

Lars Seim fik i en fart slaaet sammen en 
kiste og la liget nedi straks ; at klae af det og 
pynte det var uraad, brudt og knaset, som det 
var. — Ligtoiet, det blev gamleklaerne mine. 

Saa spigred de kisten. 

Tredje dag paaske kom den i jorden paa 
Opheims kirkegaard. 

— Og saa havde Fante-Nils fred. 



Hjemmedebt, 







I. 



det var mer end jeg havde efter 

^ den tildragelse med Nils. Breden blev 

liggende over mig tung som en merk skybanke, 

truende med den straffende retfserdigheds lyn. 

Det var, som blev Nils ved at folge mig 
overalt. Jeg husker, hvorledes jeg stundom 
skvat op og saa mig tilbage med saa tydelig 
en fornemmelse af, at jeg havde ham der 
straks i ryggen. 

Det haendte flere gange, naar jeg laa og 
sov, at jeg med et angstskrig sprang ud af 
sengen. Da var det Nils, som kvaelende tung 
laa mig over brystet og klemte mig om struben. 

Hsendte det, at jeg maatte forbi veien til 
Harkahaugen, gik det altid i vildeste lob. 

En sondag, jeg var ved kirken, kjendte 
jBg det, som blev jeg lam i knaerne, da jeg steg 
ind paa kirkegaarden. Det var jo her, han 
laa — der til venstre, straks indenfor porten ! 
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0& i^g gik bestandig en omvei for Lars 
Seims langslaede, hvis den traf til at staa i 
tunet, naar jeg kom og skulde i skolen. For 
paa den slaeden kjorte de Nils til graven. 

Det blev vaerre og vaerre, jo laenger det 
led. — Jeg forsogte at be til Vorherre. Men 
Nils stod stsengende og skraemte min bon 
tungelam tilbage; han stod der foran tronen, 
idelig og idelig anklagende mig for ham, den 
retvise hevneren, som havde myndighed og 
magt til at kalde mig for dommen, hvad tid 
og hvad time han vilde. 

Men var der haab om frelse, blev det al- 
ligevel til Vorherre, jeg maatte gaa. Jeg fik 
prove paa at omvende mig og bli et guds barn. 

At dette var en tung, vanskelig vei, det 
havde jeg baade hort og laest. Og jeg vidste, 
at en hjertelig anger forte frem til veiens 
forste milestolpe. 

Jeg syntes jo rigtignok, at jeg allerede 
bitterlig havde fortrudt min skjendige handling. 
Men naar jeg nu skulde til at randsage min 
sjsel, blev det stodt slig, at den rette anger 
ikke kunde findes. ♦ 

Sige sig los fra denne verden, det ogsaa 
var kravet til dem, som valgte den smale sti 
til gudsriget. 

Men den bakkenblev mig tung atkomme op. 
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Naar jeg om sondagen sad inde og Iseste i 
bonnebogen eller huspostillen, bruste og fossed 
den friske legelyst mig i hugen. Jeg saa i 
tanken, hvorledes de andre gutter nu holdt paa 
at — — synde sig hort ved at kaste tilmaals 
nede i veiskillet. Og det blev nu vserst for 
dem selv, det. Jeg havde fa^-t oinene opladt, 
i^g) og husked, hvad det tredje bud befaler 
OS. — — Men nei, aa nei, saa fornoielig de 
alligevel maatte ha det! 

Det bar da som oftest slig til, at jeg om- 
sider skyndte mig med skjaelvende haand at 
putte salmebogen eller katekismen i lommen 
— for at ha ligesom et plaster eller et mule- 
baand paa samvittigheden ; saa la jeg afgaarde 
i flyvende fart. 

Og ingen var siden med storre iver midt 
oppe i legen end jeg, ligetil det var morke 
kvelden. 

— Siden fik jeg det travlt med at angre 
broden og love Vorherre og mig selv, at det 
skulde vsere sidste gang, jeg lod fristeren 
lokke mig. 

Men naar sondagen kom, gik det gjerne 
paa selvsamme vis — og dette opigjen og 
opigjen. 

II. 

Tiden skred, til pinsehelgen var over. 
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Da var det, der kom en urmager reisende 
og gav sig til henne paa Hauge. 

Det var nok saa, at han egentlig horte 
hjemme nede i Stavanger, men havde — sa 
han — i flere aar vseret udenlands, baade i 
England og Amerika. — Han var en tynd, 
mager mand med sort haar og skjeg og 
morke, sterke 0ine. 

Det spurtes snart, at han var „laeser". 
Sondagen efter, at han var kommet, holdt han 
forsamling i stuen hos Torbjorn Hauge; og 
det var den almindelige mening, at mag^ til 
gribende tale havde man aldrig hort. 

Det varte ikke laenge, for han holdt sam- 
ling naesten hver eneste kveld, enten i vor 
egen graend eller i nabobygden. Folk tog til 
at vaekkes op af syndes0vnen baade her og 
der, og urmageren blev overalt hilst som et 
saerligt himlens redskab. 

— Nei, saa var det en sondagsaften, han 
praeked henne paa Seim. Men jeg skal tro, 
at folk blev baade forbauset og skraemt, da han 
til slutning udtalte, det vistnok var baade vel 
og bra, at alt flere og flere begyndte at soge 
ind paa den trange vei til livet, — bare det 
alligevel ikke blev et straev i unytte, naar det 
var paa vor egen seh^kloge maade, vi gik frem. 
— Allesammen kjendte vi budet: forst tro og 
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siden daab! — saaledes vilde Vorherre ha 
det. Men var det ikke ligefuldt den van- 
lige skik at ville traenge sig indgjennem por- 
ten til trods for disse ord, som ingen kunde 
0nske sig klarere ? — Endda det var saa langt 
ifra ham at skulle ssette sig paa dommerstolen ; 
det fik Vorherre gjore, han, hvis naade var 
hoiere end alle himle. — Men det stod fast, 
at den, som paa rette maade vilde stige ind 
over gudsrigets terskel, han maatte forst tro 
og saa bli dobt. Og til dem, som var debt, 
for de endnu kunde tro, vilde han si: lid ikke 
paa eders barnedaab! gaa heller hen og lad 
jer dobe paany! 

— Jeg skal bare loselig berore alt det 
opstyr, som dette gav st0det til der i kredsen ; 
hvorledes bygdefolket sanked sig i to leire, en 
st0rre, som i urmageren saa en djaevelens ud- 
sending, og en mindre, der fandt ham at vaere 
noget naer en guds engel. — at presten og 
gjendoberen paa et par meder rog op i det 
voldsomste mundhuggeri. — Nok er det, at 
Torbjorn Hauge og Ola, son hans, og saa 
Jens Teigen blev dobt omigjen, for urmageren 
strog sin vei ud paa hostkanten. 

III. 
Men det var dette, jeg vilde fortaelle, at 

8 - Per Sivle: Gut 
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i mit eget forpinte sind bed gjendobertankerne 
sig fast — hvad de saa meget lettere kunde, 
som jeg vidste, at jeg ikke var dobt ^nske 
saadan som de fles^e andre kristenfolk. 

Jo, for jeg havde hort fortaelle, at det nok 
var smaat bevendt med liv i mig, da jeg kom 
til denne verden ; saa klemte de i en ruf til og 
d0bte mig med det samme, da de var rsed, 
jeg skulde slukne. Men hvor rigtig og^ret 
efter bibel og salmebog dette var gjort, det 
maatte Vorherre vide! 

Jeg begyndte saa smaat at fritte morud, 

— og fik saa rede paa, at det var bedstemor, 
som d0bte mig, da ingen likere var tilstede. 

Gamle bedstemor ! — tunghert ogglemsom, 
som jeg mindtes hende! — — aa ja, det var 
ikke bedre ventendes da, end at sagtens havde 
det gaat saadan temmelig paa en slump.- 

Saa naar alt kom til alt, stod jeg kan- 
hsende paa samme trin som selve hedningerne, 
jeg. Og galne veien pegte det, om jeg end 
aldrig saa meget forsogte at bli et guds barn ; 
for daaben var jo doren. 

Havde jeg bare staat lige med alle hine, 

— vaert kirkedebt! — eller dobt af mandshaand 
ialfald! — det havde faat skure for mig som 
for de andre da. — Men denne gamle kjaer- 
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ringen! — — du skulde aldrig i verden ha 
hort mage til tusseskab! 

At de bar mig til kirken en S0ndag senere 
og lod presten laese over mig — hm ! det var 
der jamen liden hjselp i, naar det alligevel 
var paa den bedstemoderdaab, jeg skulde vaere 
et kristent menneske. 

— Jeg kjendte mig uvel og ilde tilmode, 
som havde jeg evig ulykke haengende i et 
haar over hodet. Paa en eller anden vis 
maatte et opgjer finde sted; for dette var ikke 
til at holde ud. 

Og som det led, blev jeg mer og mer 
grebet af en brsendende lyst til at faa urma- 
geren i tale. 

Saa sneg jeg mig da aisted en kveld; 
— for far var sint paa gjendoberen som paa 
selve Gammel-Erik. 

Jeg var saa heldig at finde manden hjemme 
og endog alene ; for gaardens folk var ude 
paa slaatteteigen. 

Det var med baevende hjerte og dirrende 
knae, jeg steg ind og fik en svag hilsen frem 
over laeberne. 

Hvad erend jeg havde? spurte han. 

Og omsider var det da saavidt, at han 
fik et slags mening ud af mine stammende 
ord. 
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: 1 II . 

Om jeg havde gaat for presten? 

Nei, jeg skulde ikke for nseste aar. 

En lang stund holdt han paa med at sporge 
mig om dette og hint. Siden gav han sig til 
at laegge ud om, hvor lyksalig den var, der 
skyndte sig fra Sodoma og flygted til Zoar, 
for ildflommen kom, / — og endda en lang 
remse, som jeg lidet forstod, men desto mer 
fik respekt for. 

Saa gav han mig nogle smaaboger og bad 
mig komme igjen. 

— Hjemme stjal jeg mig stunder til at 
studere bogerne igjennem. Jeg syntes, jeg 
fandt greiere og greiere mening i dem efter- 
hvert, og det blev mig alt vissere, at de viste 
rette veien. 

Men paa samme tid faldt det mig ogsaa 
med stedse stigende tyngde paa sindet, hvor 
raedsomt det vilde vsere, om det tilsidst skulde 
vise sig, at presten og de andre havde ret. 

— Da rygtedes i bygden Torbjorn Hauges 
gjendaab. — Og dette oged ilden under min 
egen laengsel. Det blev ikke raad for andet, 
jeg fik la staa til^ jeg ogsaa. 

Kunde jeg bare faa en bekjendt medmig! 
Jeg vilde ligesom vsere tryggere da, syntes jeg. 
Om jeg gjorde et forsog med Sjur-Ola? 

— Han havde voksed sig baade stor og 
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sterk, Ola — havde isaer i* de sidste to aar 
rent vundet forsprang for mig, Rasende hidsig 
var han, naar noget bar imod, og det nytted 
aldrig at ta ham med trumf ; men med f orsig- 
tighed og overtalelse kunde jeg i regelen faa 
ham foielig som et lam. 

— Og som vi saa en dag modtes, tog jeg 
til at lede samtalen ind paa evighedens ene- 
merker. 

„Du," sa jeg, „der maa vaere grsesseligt 
der nede i helvede!" 

,Ja, det hortes saa^\ svarte han. 

„Bare vi enda slap for at komme der, jeg 
og du, Ola!" 

Jo, han vilde da haabe det. 

Men hvis det nu *var sandhed, dette, som 
gjendoberen sa? — saa jamen kunde det knibe 
for nogen hver. — Og jeg til efter disse bo- 
gerne at laegge ud om barnedaab og gjendaab. 

Det var tydeligt, at han mer og mer 
kjendte sig rokket. 

Men saa kom der ham en indvending 
paa tungen. 

„Du kan da vide, at presten skjonner de 
sager bedre end den urmageren!" 

Presten ! — — var det kanske ikke netop 
presterne, som fik Vorherre selv haengt op 
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paa korset? — saa de var rette .gutterne at 
lide paa! 

Jeg ved ikke, hvor jeg havde faat fat paa 
tanken saaledes skaaret. Men vist er det, at 
dette gjorde det af med Ola, paa samme tid, 
som det gav fasthed i mit eget forsaet. 

Og for vi skiltes, havde vi bestemt os til, 
at vi begge — i al mulig hemmelighed — 
skulde la os dobe om. 

— Et par dage senere gik urmageren 
forbi, nord til Teigen; da han henimod aften 
kom tilbage, passed vi ham op fremme i 
Lonsmoen. 

Og den, som da ikke var bly og forfjam- 
set, det var jeg. Ola sa bare ha og ja, han, 
mens jeg gjorde greie for baade ham og mig. 

„Ja," sa gjendoberen, „jeg tror, I nu med 
rette kan sige med hin kammersvend fra 
Morland: her er vand, hvad hindrer os i at 
blive dobte?" 

Det var et lidet tjern straks inde i skogen, 
han sigted til; der var det ogsaa, han for 
havde dobt. 

Han ud af veien, og vi efter. 

Men med det samme, jeg fik se vandet 
blinke mellem traestammerne, kom der over 
mig en skjaelven saa sterk, at jeg neppe 
kunde holde mic: or)reist. 
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Vi fik befaling at ta klaerne af. 

,Ja, Ola skal forst!" mente jeg. 

Hvorfor det? 

Jo, for han var fjorten dage aeldre, han! 
— Jeg fandt ikke i farteti nogen likere grund. 

Nu ja, Ola tog til at klae af sig, uden at 
maele et ord. ' 

— Urmageren skilte sig med bukser, st0v- 
ler og stremper, tog gutten ved haanden, og 
de vaded udover den fine sandbund, til van- 
det naade dem et stykke over knaeet. 

Saa blev Ola dukket forste gang. 

Han snapped stygt efter veiret, da han 
kom op igjen, og var temmelig stiv i ryggen, 
da han atter maatte under. 

Men som han saa skulde ha den tredje 
dukkert, stritted han bent imod. 

Deberen paa sin side tog til at bruge 
magt; og da intet andet vilde hjaelpe, spsendte 
han ben, saa gutten faldt bagover ned i vandet. 

Men ikke for var Ola paa fod igjen, for 
han sprang lige lukt i brystet paa gjendoberen; 
og i oieblikket efter bar det omkuld med dem 
begge to. 

Nei, da jeg saa det skidne pulderet slaa 
sammen over dem, da ramled jeg los i en 
umaadelig latter, saa jeg blev liggende kroget 
paa bakken. 
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Jeg skoggerlo, da de reiste sig og vassed 
Hand, lo, da urmageren — silende vaad som 
en hund i regnveir — tog til at banlyse over 
OS, lo, da Sjur-Ola i bare skjorten flei op og 
jaged ham ind gjennem skogen, hvorpaa gjen- 
dflberens klsedningsstykker et for et fik friskyds 
ud i vandet, — lo, da saa gutten paa et heen- 
gende haar havde budt mig juling, mig ogsaa, 
og loogruUed mig og ruUed mig og lo. 

Ola var paa hjemveien toppende gal og 
gav ondt fra sig, bandte baade giendaberen 
og mig og hele herket. 

— Men da veiene vore skiltes, og jeg 
siden for ruslende alene i sommerkvelden mel- 
lem birketrserne i Kvaalslunden, da blev jeg 
atter og atter staaende for at lytte, hvor vak- 
kert maaltrosten sang. — Det var, som om 
jeg ikke havde hert den tidligere det aaret. 



Hjaelpeles, 



I. 






^aar jeg om natten ligger og ikke faar 
sove, da er det, at minderne kommer 
paa bes0g. 

Et efter et kommer de strygende forbi 
det vindu, der i min sjael vender ud imod for- 
tiden. 

Og jeg kjender dem saa vel, dem med 
skogduft og fossedur, dem med tobakskeg og 
st0i af mennesker, her en 1yd, der en skik- 
kelse -— kjender dem saa inderlig vel alle- 
sammen, nogle endog bare altfor vel. 

Men en og anden gang haender det, at 
saa en og saa en anden af det letfodede folge 
stanser i lobet, vender sig og hilser ind gjen- 
nem ruden. 

Der er somme, jeg da raekker armene til 
velkomst, med bon om at bie, jo laenger des 
bedre. Men der er andre, som jeg horer og 

} 

4 

1 

I 



122 , GUT. 

ser lige tydelig, hvormeget jeg saa putter 0ie 
og ore ned under dynen. 

— Nu inat var det nogle gamle kjendin- 
ger, jeg laenge havde glemt, som stansed 
udenfor og keg ind. Det var tre par oine. 

Og disse tre oienpar er det, som idag 
maner mig til at fortaelle. 

II. 

Den sommeren, jeg gik for presten, laged 
det sig slig, at jeg fik mig en bosse. 

Per Seim, tremenningen min, skulde reise 
til Amerika. For han strog afsted, kom han 
hjem til Kvaale for at si farvel, og da havde 
han vesle haglbossen sin med sig; den skulde 
jeg ha til et minde, sa han. 

— Endnu samme kveld maatte Salomon 
laere mig at la og at ta sigte. Og for det blev 
morkt, havde jeg allerde sat ind den ene 
hagldrive jevnsides den anden bortover smie- 
vaeggen. 

— Dagen efter var det sondag. — Det 
var ikke til at holde ud, saa led og kjed jeg 
blev af den lange praeken, far laeste op af 
gamle Jesper Brochmanns huspostille. 

Og da jeg vel havde faat middagsmaden 
tillivs, var jeg ikke sen til at ta bossen og 
Isegge ivei opeiter \\exv. 
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Jeg var saa sikker paa, at mindre end 
en raev kom jeg nu ikke tilbage med. Ja, 
hvem kunde vide, kanske traf jeg paa selve 
bamsen, saa jeg kunde faa gi den et skud 
ind i 0ret; — det var saaledes, ban gjorde 
den gutten oppe i Nordland^ som der stod om 
i avisen. 

Jeg skal love for, jeg brugte baade ore 
og 0ie, der jeg gik. 

Jeg jaged en kraake op ; men den var jeg 
altfor kry til at bry mig om. 

H0it oppe saa jeg en orn seile paa sine 
brede vinger i kreds om nuten, hvor den 
havde redet sit, — tryg i sin egen verden, 
did menneskemagt ikke rak. 

Men ingen bamse blev jeg var og ingen 
raev, ikke engang en skarve hare. 

Skogen laa lumnrer og lad i solstegen, 
nydende sin sondagshvile, og bare sangfuglene 
oppe mellem grenene gav 1yd af liv i stilheden. 

— Solen holdt allerede paa at lude sit 
runde, rode kind ned imod fjeldet i vest, da 
jeg snudde og rusled nedover — uden at ha 
losnet et skud. 

Og mork i hugen var jeg, der jeg gik. 
Jeg keg til alle sider efter en kraake eller en 
skjaere, om det ikke var andet; jeg havde mer 
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end gjerne tat tiltakke nu. Men nei — ingen- 
ting. 

— Da fik jeg tilfseldigvis 0ie paa en liden 
fugl i en busk lige i nserhed^n. Den var saa 
glad og troskyldig, som den sad der og vip- 
ped og smaatralled. 

Jeg pleied ellers altid at vsere en ven 
af alle smaafugle, havde endog mere end en 
gang lagt mig imellem, naar gutterne vilde 
gjore dem fortraed. Men nu fik ondskaben 
overtaget i mig, jeg blev grebet af en ustyr- 
lig lyst til at myrde, — bossen drev til kin- 
det, og skuddet gik. 

Rogen drev vaek. — Men du kan tro, jeg 
blev underlig tilmode, da jeg saa fik se, at 
fuglen sad paa den samme fiek. Jeg gik naer- 
mere til; men siddende blev den, med halen. 
stottet mod grenen. 

Jeg kunde se, hvor haardt det fine graa- 
hvide brystet gik, nu og da for der en skjael- 
ven gjennem den vesle krop, og nede imder 
den ene vinge kom der frem en liden hoirod 
prik. 

Forbauset blev jeg staaende og iagttog. 

Men jo laenger jeg saa, des mere var det^ 
som om de to fugleoine rent tryllebandt mig. 

De var runde og blanke som vanddraa- 
ber; men det var liv, som blinked i dem, 
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blinked og tindred ned ned igjennem et sort, 
bundlost dyb. 

Bossen faldt mig ud af nseverne. — Og 
lidt efter lidt kom det mig for, at jeg intet 
andet saa end disse oine. 

Tilslut blev det slig, at jeg ikke bare saa 
dem, men paa en eller anden vis endog horte 
dem: De bad ikke om skaansel, de raabte 
ikke paa hevn, men det kjendtes, som blev 
de ved at hviske mig ind i sjaelen en kvae- 
lende fornemmelse af: hjcelpdes! 

— Da med ^t skar den tanke mig gjen- 
nem sindet, at jeg uden tvil blev vanvittig, 
om jeg ikke rev mig los og fik disse oinene 
ud af verden. 

I feberagtig skynding greb jeg en kjep 
og slog til fuglen, saa den for trillende ned- 
over bakkerne. 

Men jeg lod mig ikke noie med det^ jeg 
slog, saa mulden spruted, slog og tramped 
og tramped og slog, saalaenge der var en 
fjaer at se. 

Saa trev jeg bossen og la nedover i fly- 
vende sprang. 

— Men dersom jeg trode, at jeg dermed 
var de to oine kvit, saa tog jeg feil. Det 
varte laenge, at de, ret som det var, kom 
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svaevende og skrsemte mig, enten jeg saa var 
vaagen eller sovende. 

Og det ved jeg, at ikke et eneste skud 
skjod jeg mere med den bossen. 

ni. 

Det var fern aar senere. Jeg var kommet 
til Kristiania da og drev paa med med „?7fcnsa" 
og sligt noget. 

Saa haendte det en dag, at jeg havde 
erend op paa Haegdehaugen. 

Det var ruskeveir, saa det forslog. Det 
smaaregned, og vSkodden laa og bredte sig 
koldvaad og tung med lugt af stenkulsrog og 
anden styggedom, saa det knapt var raad at 
dra pusten. * 

Oppe paa fortoget tripped folk forsigtig 
forbi hverandre i slupset, og bare en og an- 
den skolegut trasked uforsagt ivei, saa det 
skramled i skreppen bans, mens solen sproi- 
ted ham opover stovlelaeggerne. 

Ude i gaden var det som en eneste elte 
af muld og sne og vaede ; det slafsed og skvat 
om hestenes hove og vognenes hjul. 

Ovenfor holdepladsen fik jeg oie paa en 
vogn med et vaeldigt murstenslaes. Den kom 
ikke af flekken; for hjulene havde bidt sig 
fast i mudret. 
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Kjoregutten saa ud til at vaere en Vater- 
lands-slusk af velten. Fuld var han, saa han 
sjangled. 

Hesten var en brun, mager en. Den 
straeved alt det, den kunde, stakkar, — det 
graahvide skummet velted den nedover siderne, 
og under bovtraeet var der merker af blod, 
sagtens efter et brudsaar. — Man kunde se, 
hvor den spaendte alle sener, hver gang den 
la sig i saelen og rykked og rykked, snart 
bent frem, snart til den ene og snart til den 
anden side. 

Men manden bare skreg og bandte og 
brugte svoben alt i et. 

Da var det, som hesten gav sig rent over. 
Den stod en stund og hang med hodet, ston- 
ned og pusted, bare skjalv og krummed sig^ 
naar svoben kom susende gjennem luften. 

Men pludselig kasted den sig voldsomt 
tilbage, og saa frem igjen, slig, at du skulde 
tro, hvert led og lem maatte knaekkes. Den 
sparked og sparked, sled og sled. Men det 
hjalp ikke — vognen ikke engang rikked sig. 

Da glap taget under forbenet, saa den 
kom paa knae ned i surpet. Og slig blev den 
liggende uden saameget som at prove paa 
at reise sig, trods at kusken skreg og slog; 
vaerre end nogensinde. 
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Jeg skyndte mig derhen. — Og der i det 
hestehode blev jeg var to oine, som fik hver 
streng i min hug til at dirre. Jeg kan endnu 
saa tydelig mane livsglimtet i dem frem for 
min erindiing som et sitrende lysskin gjennem 
to dunkle hornruder. — Men det var ikke 
bare, at jeg saa dem, jeg syntes, jeg horte 
dem ogsaa — horte dem hviske mig ind i 
sjaelen denne kvaelende fornemmelse : hjcelpeles! 

— Om saadant var folkelig faerd mod et 
umaelende dyr? bused feg ud. 

— Om jeg ikke vilde vaere saa snil at 
passe mig selv og forresten holde min for- 
bandede kjaeft, svarte manden. Hvad kom 
han og hesten bans mig ved? Eller kanske jeg 
havde lyst til at smage svoben, jeg og? — 
saa skulde der endda bli raad for det^ eftersom 
det just traf sig, at han havde spenderbuksene 
paa, sa han. 

Men hvad saa jeg gjorde? — jo, jeg fik 
straks fat i en konstabel, og han trak til byen 
baade med mand og best. — Det var det 
sidste, jeg saa dem. 

IV. 

Jeg havde en ven, som bode tvers over 
for „Mangelsgaarden" — den gaard i Kri- 
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stiania, til hvis port byens fattige slaeber sig 
og banker paa, naar enhver anden dor er 
dem staengt. 

Hos denne ven havde jeg vaeret oppe en 
raakold novemberdag, da jeg, idet jeg steg 
ud af gadedoren, fik se en kvindeskikkelse 
med ansigtet i haenderne sidde sammenkrobet 
paa den kolde stentrappe. 

Jeg gik forst forbi, men vendte og spurte, 
hvad der feilte hende. 

Hun horte mig nok ikke. 

Jeg gik naermere til og gjentog spors- 
maal^t. 

— Hun lofted langsomt hodet og slog 
blikket op. 

— Men da jeg saa foran mig de vidtaab- 
nede oinene hendes, glitrende, ikke af taare- 
dug, men med en blaagraa koldglans, som 
naar vandet om hosten tar paa at stivne af 
den forste frost, — da kom den atter lig en 
jamrende hvisken strommende mig ind i sjse- 
len denne kvaelende fornemmelse af : hjoelpehs! 

„Jeg — er — — syg," hosted hun, „har 
ligget — - — ude inat — — — ikke smagt — 
det mindste idag." 

Jeg spurte, hvor hun horte hjemme, eller 
hvor hun skulde hen? 

9 — Per Shle: Gut. 
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Hun pegte mod „Mangelsgaarden". „Meii 
saa fik jeg — — saa ondt — — saa ondt." 

— Ja, jeg havde ikke andet at gribe til, 
jeg, end at ta stakkars kjaerringen og halvt 
baere, halvt lede hende over gaden. 

Jeg ringed ; der kom en mand og lukked 
op. Jeg skyndte mig at stikke hende en tolv- 
skilling.i naeven. — Og porten smeldte i efter 
hende. 

Saa vendte jeg og krydsed mig frem gjen- 
nem folkestrommen i gaderne; jeg var mis- 
fornoiet med mig selv og med al verden, og 
jeg kom til at taenke paa, hvor godt det skulde 
vaere at eie — ligesom Vorherre — evne efter 
0nske til at hjaelpe den hjaelpelose. 
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